E Einhe=ll TP-CD 18/50-C Li-i BL

DE  Originalbetriebsanleitung RO  Instructiuni de utilizare originale
Akku-Schlagbohrschrauber Masina de gaurit si ingurubat cu
percutie cu acumulator
EN  Original operating instructions

Cordless Hammer Drill/Screwdriver EL Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
KpouoTiko Spamnavokatodpido
FR  Instructions d’origine Hrarapiag
Perceuse visseuse a percussion sans
fil PT  Manual de instrucées original

Aparafusadora de impacto sem fio
IT Istruzioni per I'uso originali

Trapano avvitatore a percussione a HR/  Originalne upute za uporabu
batteria BS Baterijska udarna busilica-odvija¢
DA/ Original betjeningsvejledning SR Originalna uputstva za upotrebu
NO  Akku-slagbore-/skruemaskine Akumulatorska udarna busilica-izvija¢
SV Original-bruksanvisning PL  Instrukcja oryginalng
Batteridriven slagskruvdragare Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z
udarem
CS  Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy priklepovy vrtaci TR  Orijinal Kullanma Talimati
Sroubovak Akiilii Darbeli Matkap
SK  Originalny navod na obsluhu RU  OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO NO
Akumulatorovy priklepovy vitaci 3aKcnayaraumm
skrutkovac AKKymynAaTtopHas yaapHasa apesib-
wypynosepT

NL  Originele handleiding
Accu-klopboorschroever ET  Originaalkasutusjuhend
Aku-166kpuur-kruvits
ES  Manual de instrucciones original
Taladro atornillador a percusiéon con LV Originala lieto$anas instrukcija
bateria Akumulatora triecienurbjmasina
skravgriezis
Fl Alkuperaiskayttoohje
Akku-iskuporakone-ruuvinvaannin LT  Originali naudojimo instrukcija
Akumuliatorinis smuginis graztas
SL  Originalna navodila za uporabo

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvijac¢ UK  OpwuriHanbHa iHCTPyKLifA 3
ekcnayarauii
HU  Eredeti hasznalati utasitas ARYMYNATOPHUW yAapPHUI APUIb-
Akku-iitvefaré-csavarozé wypynosepT L[| =
ce® 3
13 ™~ =
Art.-Nr.: 45.144.00 .-Nr.: 21015

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 1 16.10.2025 13:07:37



LIION 2.0Ah 18V
E Einhen

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 2 16.10.2025 13:07:39



13 15 17

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 3 16.10.2025 13:07:42



(1] A l—II

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 4 16.10.2025 13:07:46



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

Um eine Beschadigung des Getriebes zu ver-
meiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Drehmomenteinstellung
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter
Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)
Ladegerat (nicht im Lieferumfang enthalten)
Umschalter 1. Gang - 2. Gang
Rasttaste
Schnellspannbohrfutter

. LED-Licht

. Taster Anti-Kickback-System

. Status-LED Anti-Kickback-System

. Schrauben/Bohren/Schlagbohren-
Umschalter

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Schlagbohrschrauber
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben, zum Bohren in
Holz, Metall und Kunststoff und zum Schlagboh-
ren in Gestein unter Verwendung des entspre-
chenden Einsatzwerkzeuges geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
Leerlauf-Drehzanhil.................. 0-500/0-2000 min"*!
Drehmomentstufen: ............ccccoeininenn. 20+1+1
Rechts-/Links-Lauf:........ccccoiiiiiiiiieiieiieciees ja
Spannweite Bohrfutter: ..................... max. 13 mm
GEeWIChE ...eiiiece e 1,07 kg

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ................................ 78,5 (A)
Unsicherheit KpA ............................................ 5dB
Schallleistungspegel L, ........ccoceveurrieunnnns 86,5 (A)
Unsicherheit K, .......ccovoveiiiiiii 5dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall

Schwingungsemissionswert a, , < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a, ,, = 6,23 m/s

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

2. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern, diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberprufen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
drticken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment furr eine bestimmte Schrauben-
groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-
moment ist von mehreren Faktoren abhéngig:

e von der Art und Hérte des zu bearbeitenden
Materials.

von der Art und der L&nge der verwendeten
Schrauben.

von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrlicken der Kupplung signalisiert.

6.3 Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Um-
schalter (Abb. 4/Pos. 13)

Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter
(13) auf die Stufe ,,Schraube“. Das Drehmo-
ment wird Uber die Drehmoment-Einstellung
(1) eingestellt (Siehe Punkt 6.2).

Zum Bohren stellen Sie den Umschalter (13)
auf die Stufe ,Bohrer®. Die Rutschkupplung
ist ausgeschaltet und das maximale Dreh-
moment ist, unabhangig von der Drehmo-
menteinstellung (1) verfligbar.

Zum Schlagbohren stellen Sie den Umschal-
ter (13) auf die Stufe ,Hammer“. Die Rutsch-
kupplung ist ausgeschaltet und das maximale
Drehmoment ist, unabhéngig von der Dreh-
momenteinstellung (1) verfugbar.

Hinweis! Drehmoment-Einstellung (1) und
Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Umschal-
ter (13) nur bei Stillstand umschalten!

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter tiber dem Ein-/Aus-
schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
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darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter
blockiert.

6.5 Ein-/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto héher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Umschaltung Gang 1 - Gang 2
(Abb. 4/Pos. 7)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit

einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.7 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6.8 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 10)

Das LED-Licht (10) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (10) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.
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6.9 Werkzeugwechsel (Abb 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.

® Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spanbohrfutter (9) mit automatischer Spindel-
arretierung ausgestattet.

Drehen Sie das Bohrfutter (9) auf. Die Bohr-
futteréffnung (a) muss groB genug sein, um
das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

Wabhlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutteréffnung (a) hinein.
Drehen Sie das Bohrfutter (9) fest zu, und
prufen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.10 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschiltz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewéhrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréBe
VOor.

6.11 Anti-Kickback

Das Gerat ist mit einem Anti-Kickback-System
ausgestattet, das bei einer plétzlichen Rotation
des Gerats durch Blockieren oder ahnlichem,
eingreift und das Geréat abschaltet. Dadurch wird
die Anwendersicherheit drastisch erhéht und das
Verletzungsrisiko minimiert.

Ist das System aktiv, leuchtet die griine Status-
LED Anti-Kickback-System (12) durchgehend.
Wenn das Gerat fir 10 Sekunden nicht verwen-
det wird, erlischt die LED.

Wurde ein Riickschlag vom System erkannt,
schaltet das Gerat ab und die griine Status-LED
Anti-Kickback (12) blinkt.

Uber den Taster Anti-Kickback-System (11) kann
das System vorilibergehend deaktiviert werden.
Wird das Geart langer als 3 Minuten nicht benutzt
oder der Akku entfernt, wird das System automa-
tisch wieder aktiviert.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

11-

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 11 16.10.2025 13:07:48



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of
noise can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks gen-
erated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Change the gear only when the drill is at a
standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may be damaged.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Torque selector

2. Battery capacity indicator

3. Changeover switch

4. ON/OFF switch

5. Battery pack (it is not included in delivery)

6. Battery charger (it is not included in delivery)

7. Selector switch for 1st/2nd gear

8. Pushlock button

9. Quick-change drill chuck

10. LED lamp

11. Button Anti-Kickback-System

12. Status-LED Anti-Kickback-System

13. Selector switch for driving/drilling/impact drill-
ing

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Cordless impact drill/driver
® Original operating instructions
e Safety instructions
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3. Proper use

The cordless impact drill/driver is designed for
tightening and undoing screws, for drilling in
wood, metal and plastic, and for impact drilling in
stone, in each case when using the appropriate
bits.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user /operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Voltage supply ....cccoeereercvienieiiiiiieeiees 18Vd.c.
Idling speed: .........ccoeiieinnnnnn. 0-500/0-2000 rpm
Torque settings: .....ccocoviiieeiiiiiiciicee 20+1+1
Forward and reverse rotation .. ...yes
Chuck clamping width............cccecuee.. max. 13 mm
WeIght.....ooeeieeeee e 1.07 kg
Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

LpA sound pressure level ..........cccccueeeeneen. 78.5 (A)
K auncertainty ... 5dB
L, sound power level ...............ccoceunennen. 86.5 (A)
Kiya uncertainty ... 5dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hear-

ing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a
Uncertainty K = 1.5 m/s?

=6.23 m/s?

h,ID

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 14

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used, especially the type of workpiece it is used
for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect
working order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever nec-
essary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in ac-

cordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following haz-
ards may arise in connection with the equip-
ment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the electric
tools are switched off and times in which the tool
is switched on but operates without load).

-14-
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5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before
you use your cordless screwdriver for the first
time:

1. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

2. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock buttons (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery charg-
er.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged,

please check

® whether there is voltage at the socket-outlet

© whether there is proper contact at the charg-
ing contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

® the charger

® the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Torque setting (Fig. 4 /ltem 1)

Important! The tool must be at a standstill
when you set the torque with the setting ring.
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a specific size of screw is selected

with the set-collar (1). The correct torque depends

on several factors:

® onthe type and hardness of material in ques-
tion

e onthe type and length screws used

e onthe requirements needing to be met by the
screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

6.3 Selector switch for driving/drilling/impact
drilling (Fig. 4/ltem 13)

e For driving purposes, set the selector switch
(13) to the ,Screw* position. The torque is
adjusted via the torque setting (1) (see point
6.2).

e For drilling purposes, set the selector switch
(13) to the ,Bit” position. The slip coupling is
now off and the maximum torque is available
regardless of the torque setting (1).

e Forimpact drilling purposes, set the selector
switch (13) to the ,Hammer* position. The slip
coupling is now off and the maximum torque
is available regardless of the torque setting

().

Important! Change the torque setting (1) and
the selector switch for driving/drilling/impact
drilling (13) only when the equipment is at a
standstill.
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6.4 Forward/Reverse switch (Fig. 5 /ltem 3)
With the slide switch above the On/Off switch
you can select the direction of rotation of the
battery-powered drill/screwdriver and secure it
against being switched on accidentally. You can
choose between clockwise and anticlockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing
it is advisable to change the direction of rotation
only when the tool is at a standstill. The On/Off
switch is blocked when the slide switch is in cen-
tre position.

6.5 On/Off switch (Fig. 5 /ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you press the
switch, the higher the speed of the battery-pow-
ered drill/screwdriver.

6.6 Changing over from 1st gear to 2nd gear
(Fig. 4 /item 7)

You can work at a higher or lower speed depend-

ing on the position of the selector switch. To avoid

damaging the gear unit you should only change

over gears when the tool has stopped.

6.7 Battery capacity indicator (Fig. 6 - Item 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the equipment, keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the rechargeable battery has under-
gone exhaustive discharge and is defective. Re-
move the battery from the equipment. Never use
or charge a defective battery.

6.8 LED lamp (Fig. 6 /ltem 10)

The LED lamp (10) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED lamp (10) will be lit
automatically as soon as you press the ON/OFF
switch (4).

6.9 Changing the tool (Fig. 7)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (9) with an automatic spin-
dle stop.

®  Open the chuck (9). The chuck opening (a)
must be large enough to hold the tool (drill bit
or screwdriver bit).

® Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).

e Tighten the chuck (9) and then check that the
tool is secure.

6.10 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
recessed head screws) designed for reliable
working. Be sure to use a bit that matches the
screw in shape and size. Set the torque, as de-
scribed elsewhere in these operating instructions,
to suit the size of screw.

6.11 Anti-Kickback

The device is equipped with an anti-kickback sys-
tem that intervenes and switches off the device in
the event of a sudden rotation of the device due
to blockage or similiar. This drastically increases
user safety and minimizes the risk of injury.

If the system is active, the green anti-kickback
system status LED (12) lights up continuously. If
the device is not used for 10 seconds, the LED
goes out.

If a kickback is detected by the system, the de-
vice switches off and the green anti-kickback
status LED (12) flashes.

The system can be temporarily deactivated using
the anti-kickback system button (11).

If the device is not used for more than 3 minutes
or the battery is removed, the system is automati-
cally reactivated.
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7. Cleaning, maintenance and 9. Storage

ordering of spare parts , _
Store the equipment and accessories out of

Danger! children’s reach in a dark and dry place at above
Always pull out the battery pack before starting freezing temperature. The ideal storage temper-
any cleaning work. ature is between 5 and 30 °C. Store the electric

tool in its original packaging.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the de-
vice. The ingress of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-17 -
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Afin d‘éviter d'endommager I‘engrenage, le
changement de vitesse doit se faire unique-
ment a |‘arrét

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Réglage du couple de serrage

Affichage de la capacité de 'accumulateur

Interrupteur de sens de rotation

Interrupteurs marche/arrét

Accumulateur (non compris dans la livraison)

Chargeur (non compris dans la livraison)

Commutateur 1e vitesse — 2e vitesse

Touche a cran

Mandrin a serrage rapide

10. Lampe DEL

11. Bouton-poussoir du systéme anti-recul

12. LED d’état du systéme anti-recul

13. Commutateur vissage/pergage/percage a
percussion

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat va-

lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Perceuse visseuse a percussion sans fil
® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

.21-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse visseuse a percussion sans fil
convient au vissage et dévissage de vis, au per-
cage dans le bois, le métal et le plastique et au
percage a percussion dans la pierre sous réserve
d‘utiliser I‘outil approprié pour cela.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en courant, moteur ............. 18Vd.c.
Vitesse de rotation

de marche avide : .............. 0-500/ 0-2000 tr/min
Niveau de couple de rotation : ........ e 204141
Rotation vers la droite et vers la gauche ......... oui
Capacité du serrage du mandrin........ max 13 mm

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ... 78,5 dB(A)

Imprécision KDA ............................................ 5dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 86,5 dB(A)
Imprecision K, «vovoveveviieiieiiicc 5dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percer le métal
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Percage a percussion dans le béton
Valeur d‘émission de vibration a__ = 6,23 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

h,ID

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers sui-
vants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez votre temps de travail.

Toutes les parts du cycle de fonctionnement
doivent étre alors prises en considération (par
exemple les temps pendant lesquels I'outil élec-
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trique est hors circuit et ceux pendant lesquels il
est en circuit, mais sans charge en cours).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis élec-

trique sans fil, lisez ces remarques :

1. Utilisez uniguement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irrépro-
chables et adéquats.

2. Lors du percage et du vissage dans des pa-
rois et murs, controlez s’il y a des conduites
de courant, de gaz ou d’eau cachées.

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa poi-
gnée, en appuyant sur les touches a cran (8)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n'est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® le chargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des

sacs en plastique afin d’éviter les courts-cir-
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cuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Réglage du couple de rotation (fig. 4/pos.
1)

Attention ! Ne réglez la bague de réglage

pour le couple de serrage qu’a I’arrét de la

machine.

Le tournevis sans fil est doté d’un réglage méca-

nique du couple de rotation.

Le couple de rotation pour une taille définie de

vis est réglable par la molette de réglage (1). Le

couple de rotation dépend de plusieurs facteurs:

e de la sorte et dureté du matériau a traiter

e de la sorte et longueur des vis utilisées

e des exigences auxquelles doivent répondre
les unions vissées

Si le couple de rotation est atteint, un grincement
indique que le désaccouplement est effectué.

6.3 Commutateur vissage/percage/percage a
percussion (fig. 4/pos. 13)

® Pour le vissage, placez le commutateur (13)
sur le cran « vis ». Le couple se régle en fonc-
tion du réglage du couple (1) (cf. point 6.2).

® Pour le vissage, placez le commutateur (13)
sur le cran « percage ». L‘accouplement a
glissement est désactivé et le couple maxi-
mal est disponible indépendamment du ré-
glage du couple (1).

® Pourle percage a percussion, placez le
commutateur (13) sur le cran « percussion ».
L‘accouplement a glissement est désactive
et le couple maximal est disponible indépen-
damment du réglage du couple (1).

Remarque ! Commutez le réglage du couple
(1) et le commutateur vissage/percage/per-
cage a percussion (13) uniquement a I‘arrét !

6.4 Commutateur de sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
Linterrupteur a coulisse au-dessus de l'interrup-
teur Marche/Arrét vous permet de choisir le sens
de rotation de la perceuse-visseuse a accumu-
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lateur et d’éviter un démarrage intempestif. Vous
pouvez sélectionner la rotation vers la gauche ou
vers la droite. Pour prévenir un endommagement
de I'engrenage, ne commutez le sens de rotation
qu’a l'arrét. Dans le cas ou I'interrupteur a cou-
lisse se trouve dans la position centrale, l'inter-
rupteur Marche/Arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 5/pos. 4)
Linterrupteur Marche/Arrét permet le réglage en
continu de la vitesse. Le plus fort vous appuyez
sur I'interrupteur.

6.6 Commutation de vitesse 1 a vitesse 2 (fig.

4/pos. 7)
Selon la position du commutateur, vous pouvez
travailler & une vitesse élevée ou réduite. Pour
éviter une détérioration de I'engrenage, il est
conseillé de commuter la vitesse uniqguement
pendant l'arrét de 'appareil.

6.7 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 6/pos. 2)

Appuyez sur 'interrupteur pour afficher la capa-

cité de 'accumulateur (a). Laffichage de la capa-

cité de 'accumulateur (2) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur au moyen de 3 DEL.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6.8 Voyant DEL (figure 6/pos. 10)

La lampe DEL (10) permet d’éclairer la zone de
vissage et de percage en cas de conditions de
luminosité défavorables. La lampe DEL (10) s’al-
lume automatiquement, dés que vous appuyez
sur 'interrupteur marche/arrét (4).
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6.9 Changement d’outils (figure 7)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement

d’outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans

fil, placez l'interrupteur de sens de rotation (3) en
position médiane.

® Le tournevis sans fil est équipé d’un mandrin
a serrage rapide (9) avec blocage de broche
automatique.

® Dévissez le mandrin (9). Louverture du man-
drin (a) doit étre suffisamment grande pour
pouvoir loger 'embout (foret ou encore bit de
vissage).

e Sélectionnez I'outil adéquat. Poussez 'em-
bout le plus loin possible dans 'ouverture du
mandrin (a).

® Refermez a fond le mandrin (9) et vérifiez en-
suite si 'embout tient bien.

6.10 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. & téte cruciforme) ce qui as-
sure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes. Effectuez le réglage du couple de
rotation comme décrit dans l'instruction - en fonc-
tion de la taille des vis.

6.11 Anti-recul (figure 8)

Lappareil est équipé d’un systéme anti-recul qui
intervient en cas de rotation soudaine de I'appa-
reil due a un blocage ou similaire et arréte 'appa-
reil. Cela augmente considérablement la sécurité
de l'utilisateur et réduit au maximum le risque de
blessure.

Si le systéme est activé, la LED d’état verte du
systeme anti-recul (12) reste allumée. Aprés 10
secondes d’inactivité, la LED s’éteint.

Si le systéme détecte un recul, I'appareil s’arréte
et la LED d’état verte du systéme anti-recul (12)
clignote.

Le systéme peut étre désactivé temporairement
via le bouton-poussoir du systéme anti-recul (11).

Si I'appareil n’est pas utilisé pendant plus de 3
minutes ou si la batterie est retirée, le systeme se
réactive automatiquement.
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes & air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiere) que possible. Frot-
tez I'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électrique augmente le risque de décharge
électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. darticle de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matieres premiéres. L'appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matieres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de lI‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-27 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommable/ embouts bit/forets

piéces de consommable®

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni al meccanismo, il cambio di
marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impostazione del momento torcente

Indicatore di carica della batteria

Commutatore del senso di rotazione

Interruttore ON/OFF

Batteria (non compreso tra gli elementi forniti)

Carica batteria (non compreso tra gli elementi

forniti)

Commutatore 1° marcia/2° marcia

Tasto di arresto

Mandrino per punte da trapano a serraggio

rapido

10. Luce LED

11. Tasto del sistema Anti Kickback

12. LED di stato del sistema Anti Kickback

13. Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione

ook wN =

N

8.
9.

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Trapano avvitatore a percussione a batteria
e |Istruzioni per I'uso originali
e Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a percussione a batteria &
adatto sia per avvitare e svitare viti che per perfo-
rare legno, metallo, plastica e pietre e trapanare
a percussione sulla pietra utilizzando la relativa
punta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione alimentazione motore .............. 18V d.c.
Numero di giri a vuoto: ......... 0-500/0-2000 min"!
Livelli del momento torcente: .20+1+1

Rotazione sinistra/destra ..........cccccceeeviveeenennne Si
Apertura bocca mandrino portapunta...................
.......................................................... max. 13 mm
PESO0...iiii e 1,07 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........ 78,5dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 5dB
Livello di potenza acustica L, .......... 86,5dB (A)
Incertezza K, ..oovoveveinieiiiiiiiccc 5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Trapanare a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a,_ . = 6,23 m/s?

h,ID
Incertezza K = 1,5 m/s?
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussi-

stere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze.

1. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

2. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti

condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® lapresa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

® caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
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Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarlal

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Attenzione! Impostare I'anello di regolazione per il
momento torcente solo con l'utensile fermo.
Lavvitatore a batteria & dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento di rotazione relativo ad una determi-

nata misura di vite, scelto sull’anello di regola-

zione (1). Il momento di rotazione dipende da piu

fattori:

e datipo e durezza del materiale da sottoporre
a lavorazione

e datipo e lunghezza delle viti da utilizzare

® dairequisiti richiesti al collegamento a vite da
effettuare.

Il raggiungimento del momento di rotazione &
segnalato mediante disinnesto cricchettante
dellinnesto stesso.

6.3 Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione (Fig. 4/Pos. 13)

® Per avvitare portate il selettore (13) sulla
posizione ,Vite“. Il momento torcente viene
regolato tramite la relativa impostazione (1)
(siveda il punto 6.2).

®  Per perforare impostate il selettore (13) sulla
posizione , Trapano®“. La frizione di sicurezza &
disattivata e il momento torcente massimo &
disponibile indipendentemente dallimposta-
zione (1).

e Perl'avvitamento a percussione portate il
selettore (13) sulla posizione ,Martello“. La
frizione di sicurezza é disattivata e il momento
torcente massimo ¢ disponibile indipendente-
mente dall‘impostazione (1).

Avvertenza! Impostate la regolazione del
momento torcente (1) e il selettore trapano
avvitatore/perforatore/a percussione (13) sol-
tanto quando I‘apparecchio é fermo!

6.4 Commutadirezione di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Azionando il selettore scorrevole sopra all'inter-
ruttore acceso/spento potete regolare il senso
di rotazione dell’Avvitatore ad accumulatore,
proteggendo allo stesso tempo I'Avvitatore ad ac-
cumulatore contro un avviamento involontario. Per
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evitare di danneggiare la trasmissione, il senso di
rotazione dovrebbe essere regolato con attrezzo
fermo. Se il selettore scorrevole si trovasse in po-
sizione centrale, in tal caso linterruttore acceso/

spento & bloccato.

6.5 Interruttore acceso/spento (Fig. 5/Pos. 4)
Con linterruttore acceso/spento si pud progressi-
vamente comandare il numero dei giri. Piu che si
preme l'interruttore e piu aumentera il numero di
giri dell’Avvitatore ad accumulatore.

6.6 Commutazione foratura - foratura batten-
te (Fig. 4/Pos. 7)

Per eseguire una foratura portate la ghiera ante-

riore sul simbolo ,trapano®. Per eseguire una fora-

tura a percussione portate la ghiera anteriore sul

simbolo ,martello” e la ghiera per la regolazione

della coppia di serraggio sul simbolo ,trapano*.

6.7 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). Lindicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall‘ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed ¢ difettosa.
Togliete la batteria dall‘apparecchio. Una batteria
difettosa non deve piu venire usata ovvero rica-
ricata.

6.8 Luce LED (Fig. 6/Pos. 10)

La luce LED (10) permette di illuminare il punto
da avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (10) si illumina au-
tomaticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

6.9 Cambio dell’'utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.) portate

il commutatore del senso di rotazione (3) sull’'av-

vitatore a batteria in posizione centrale.

® Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
(9) a serraggio rapido con bloccaggio auto-
matico.

e Allentate il mandrino (9). Lapertura del man-
drino (a) deve essere abbastanza grande
da accogliere I'utensile (punta per trapano o
inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (9) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.

6.10 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es.
con intaglio a croce), che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che le punte a cacciavite
utilizzate corrispondano a forma e dimensioni
delle rispettive viti. Effettuate la regolazione del
momento di rotazione come descritto nelle istru-
zioni, corrispondentemente alle dimensioni della
vite da usare.

6.11 Anti Kickback (Fig. 8)

Lapparecchio & dotato di un sistema Anti Ki-
ckback che interviene in caso di una rotazione
improvvisa dell’apparecchio dovuta a un blocco o
simili, spegnendolo automaticamente. In questo
modo si aumenta sensibilmente la sicurezza d’u-
so e si minimizza il rischio di infortuni.

Se il sistema € attivo, il LED di stato verde del
sistema Anti Kickback (12) rimane acceso conti-
nuamente. Se I'apparecchio non viene utilizzato
per 10 secondi, il LED si spegne.

Nel caso in cui il sistema rilevi un contraccolpo,
'apparecchio si spegne e il LED di stato verde del
sistema Anti Kickback (12) lampeggia.

E possibile disattivare temporaneamente il siste-
ma tramite il tasto del sistema Anti Kickback (11).

Se I'apparecchio non viene utilizzato per piu di 3
minuti o se viene rimossa la batteria, il sistema si
riattiva in automatico.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite lapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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DA/NO

Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tieningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bear-
bejdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gni-
ster, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

For at undga at drevet beskadiges, ma gear-
skift kun foretages, nar maskinen star stille.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1. Indstilling af drejningsmoment
Batteri-kapacitetsindikator
Rotations-inverter

2.
3.
4. Teend/Sluk-knap

5. Akkumulatorbatteri (ikke med i leveringsom-
fang)

6. Ladeapparat (ikke med i leveringsomfang)

7. Omskifter 1. gear — 2. gear

8. Anslagsknap

9. Selvspaendende borepatron

10. LED-lys

11. Knap Anti-Kickback-System

12. Status-LED Anti-Kickback-System

13. Omskifter skruning/boring/slagboring

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-slagbore-/skruemaskine
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slagbore-/skruemaskinen er beregnet til

i- og udskruning af skruer, til boring i tree, metal
og kunststof og til slagboring i stenmateriale med
brug af egnet indsatsveerktgj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at

-37-

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 37

16.10.2025 13:07:57



DA/NO

produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor..................... 18Vvd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ...0-500 / 0-2000 min-'
Drejningsmomenttrin: ...........cccccceeieeenn. 20+1+1
Hajre-venstre-1oh ..., ja
Speaendvidde borepatron................... max 13 mm
VEBGL .. i 1,07 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ..., 78,5 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 5dB
Lydeffektniveau L, .....c.coovrinieiniennne 86,5 dB(A)
Usikkerhed K, ....ccooeviiieiiiiiiccc 5dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 62841.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

=6,23 m/s?

h,ID

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsé bruges
til at gennemfare en forelobig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet for-

skriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risi-

kofaktorer at tage hgjde for. Falgende farer
kan opsta, alt efter el-veerktgjets type og kon-
struktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som folger af hand-arm-vi-
bration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

2. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse farst undersgges for skjulte stram-, gas-
og vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af Ll-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(6) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.
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3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

e opladeren

® 0og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undga, at
akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
kupack‘en!

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Vigtigt! Justerring til drejningsmoment ma
kun indstilles ved stilstand.
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejemomentet for en bestemt skruestorrelse

indstilles pa stilleringen (1). Drejemomentet er

afheengig af flere forskellige faktorer:

* hvilken type materiale, der skal bearbejdes,
og dets hardhed

® hvilken type skruer, der anvendes, og deres
leengde

® hvilke krav, der stille til skrueforbindelsen.

Nar drejemomentet er naet, signaliseres dette af
den lyd der fremkommer, nar koblingen gar ud af
indgreb.

6.3 Omskifter skruning/boring/slagboring
(fig. 4/pos. 13)

* Til skruearbejde stilles omskifteren (13) pa
trin ,,Skrue®. Drejningsmomentet indstilles
med drejningsmoment-indstillingen (1) (se
punkt 6.2).

* Til borearbejde stilles omskifteren (13) pa trin
,Boremaskine“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafheengigt af drejningsmoment-indstillingen
(1).

* Til slagborearbejde stilles omskifteren (13) pa
trin ,Hammer*. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafheengigt af drejningsmoment-indstillingen

(1).

Bemeerk! Drejningsmoment-indstilling (1) og
omskifter skruning/boring/slagboring (13)
ma kun andres i stilstand!

6.4 Kontakt til omstilling af omdrejningsret-
ningen (fig. 5/pos. 3)
De kan indstille omdrejningsretningen for ak-
ku-skruemaskinen med skydekontakten via teend/
sluk-afbryderen og samtidig sikre akku-skrue-
maskinen mod utilsigtet at blive teendt. De kan
veelge mellem venstre- og hgjreleb. For at undga
beskadigelser af gearet, bar omdrejningsretnin-
gen kun stilles om, nar maskinen star stille. Nar
skydekontakten er i midterstilling, sa er taend/
sluk-afbryderen blokeret.

6.5 Taend/sluk-afbryder (fig. 5/pos. 4)

De kan styre omdrejningstallet trinlast med taend/
sluk-afbryderen. Jo laengere de trykker kontakten,
desto hgjere er omdrejningstallet pa akku-skrue-
maskinen.

6.6 Omkobling 1. gear - 2. gear (fig. 4/pos. 7)
Alt efter omkoblerens position kan De arbejde
med et hgjere eller lavere omdrejningstal. For at
undga at gearet beskadiges, bar gearet kun om-
kobles under standsning.

6.7 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 6/pos. 2)
Tryk pa kontakt for batteri-kapacitetsindikator (a).
Batteri-kapacitetsindikatoren (2) indikerer batteri-
ets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.
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2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

6.8 LED-lys (fig. 6/pos. 10)

Med LED-lyset (10) kan skrue- og borestedet
lyses op i tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset
(10) lyser automatisk, nar du trykker pa teend/
sluk-knappen (4).

6.9 Veerktajsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-skrue-

maskinen skal saettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en selv-
speendende borepatron (9) med automatisk
spindellas.

e Skru borepatronen (9) pa. Borepatronens ab-
ning (a) skal veere stor nok til at kunne holde
veerktgjet (bor eller skruebit).

® Veelg et egnet veerktoj. Seet veerktojet sa langt
op i borepatronens abning (a) som muligt.

* Drej borepatronen (9) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at veerktojet sidder fast.

6.10 Skruning

Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks.
krydskeerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.
Sorg for at bit og skrue passer sammen i form og
storrelse. Udfer drejemomentindstillingen, som
beskrevet i vejledningen, sa den passer til skru-
ens storrelse.

6.11 Anti-Kickback (fig. 8)

Produktet er udstyret med et Anti-Kickback-Sy-
stem, der griber ind, hvis produktet pludselig
begynder at rotere som felge af blokering eller
lignende, hvorved produktet slukker. Derved oges
brugersikkerheden drastisk, og kvaestelsesrisiko-
en reduceres

Er systemet aktivt, lyser den grenne status-LED
Anti-Kickback-System (12) hele tiden. Bruges
produktet ikke i 10 sekunder, slukker LED-lam-
pen.

Har systemet registreret et tilbageslag, slukker
produktet, og den grenne status-LED Anti-Kick-
back (12) blinker.

Med knappen Anti-Kickback-System (11) kan
systemet deaktiveres forbigaende.

Bruges produktet ikke i mere end 3 minutter, eller
fiernes akkuen, aktiveres systemet automatisk
igen.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et
el-veerktoj, oger det risikoen for elektrisk stod.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

®  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika att maskinens vaxel férstors,
far du endast véxla medan maskinen star stil-
la.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla sakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Vridmomentsinstalining

2. Kapacitetsindikering for batteriet

3. Omkopplare for rotationsriktning

Strombrytare

Batteri (medféljer ej vid)

Laddare (medféljer ej vid)
Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln
Sparrknapp

Snabbchuck

10. LED-ljus

11. Knapp for Anti-Kickback-system

12. Statuslampa for Anti-Kickback-system
13. Omkopplare fér skruvdragning/borrning/slag-
borrning

©CoNoO A

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svéljer
delar och kvavs!

e Batteridriven slagskruvdragare
®  Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar

3. Andamaélsenlig anvéndning

Den batteridrivna slagskruvdragaren &r avsedd
for att skruva in och lossa skruvar, fér att borra i
tré, metall och plast samt for att slagborra i sten
med ett lampligt insatsverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
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terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

4. Tekniska data

Spéanningsférsdrjning motor
Tomgangs-varvtal

Vridmomentssteg: .........cccocveiiiiininenn. 20+1+1
HOger-/Vanstergang........coceeeeeeeeveneeceesenieenienes ja
Spannvidd chuck ..........cceeeiiiennenne max. 13 mm
VKL e 1,07 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..c.ocoovvoeviiiniiene. 78,5 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 5dB
Ljudeffektniva L, ....ccoovvrveiicreiinnn, 86,5 dB(A)
Osékerhet K, ....coooveviieiiiiei 5dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvéarde a
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

= 6,23 m/s?

h,ID

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika frdn angivna varden.
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Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningens
gang (t ex tider néar elverktyget har slagits ifran,
och sadana tider nar det visserligen har slagits
pa, men kor utan belastning).

5. Fére anvédndning

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

2. Innan du borrar eller skruvar i vdggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strdm-, gas- eller vattenledningar.

6. Anvianda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spéarrknappen (8).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Skjut fast batteriet pa laddaren.

2.
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Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara mgjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara méjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sanda

® laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
moéjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Obs! Stéllringen fér vridmomentet far endast
stéllas in vid stillestand.

Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmomentsinstalining.

Vridmomentet fér en bestdmd skruvstorlek stélls

in pa installningsringen. Vridmoment ar beroende

av flera faktorer:

® art och hardhet hos det material som skall
bearbetas

® de anvanda skruvarnas art och langd

e kraven som stalls pa skruvférbindningen.

Da vridmomentet natts signaleras detta genom
ljudet som uppstar da kopplingen kopplas ur.

6.3 Omkopplare fér skruvdragning/borrning/
slagborrning (bild 4/pos. 13)

®  For skruvdragning ska omkopplaren (13)
stallas pa lage ,,Skruv“. Vridmomentet stélls in
med vridmomentsinstéllningen (1) (se punkt
6.2).

®  For borrning ska omkopplaren (13) stéllas pa
lage ,,Borr*. Slirkopplingen ar franslagen och
maximalt viidmoment ar tillgangligt oberoen-
de av vridmomentsinstaliningen (1).

® For slagborrning ska omkopplaren (13)
stéllas pa lage ,Hammare®“. Slirkopplingen
ar franslagen och maximalt viidmoment ar
tillgéngligt oberoende av vridmomentsinstall-
ningen (1).

Méark Maskinen maste sta stilla innan vridmo-
mentsinstéllningen (1) stélls in och omkopp-
laren for skruvdragning/borrning/slagborr-
ning (13) &ndras.

6.4 Varvriktningsomkopplare (bild 5/pos. 3)
Med skjutkontakten ovanfor till-/franbrytaren gar
det att stélla in rotationsriktningen fér den sladd-
|6sa skruvdragaren och sékra skruvdragaren

mot obehdrig inkoppling. Det gar att vélja mellan
hoger- och vanstergang. For att undvika skador
pa utvaxlingen far rotationsriktningen endast
andras da maskinen stér stilla. Om skjutkontakten
befinner sig i mittenpositionen ar till-/frAnbrytaren
blockerad.

6.5 Till-/franbrytare (bild 5/pos. 4)
Med till-/franbrytaren gar det att styra varvtalet
steglést. Ju langre Du trycker in brytaren desto
hégre &r varvtalet fér skruvdragaren.

6.6 Omkoppling 1:a véxeln - 2:a vaxeln

(bild 4/pos. 7)
Med omkopplarens lage kan vélja om du vill jobba
med hodgre eller lagre varvtal. For att undvika att
vaxeln skadas far du endast koppla om véxeln
medan skruvdragaren star stilla.

6.7 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 6/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batteri-
ets laddningsniva med 3 lysdioder.
Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriets temperatur har underskridits. Dra
av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
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rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6.8 LED-ljus (bild 6/pos. 10)

Du kan anvanda LED-ljuset (10) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-lju-
set (10) slas pa automatiskt nar du trycker in
strémbrytaren (4).

6.9 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-

derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-

te du stélla omkopplaren fér rotationsriktningen

(3) i mittlage.

® Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck (9) med automatisk
spindelsparr.

e Vrid chucken (9) s& att den 6ppnas. Oppning-
en (a) i chucken maste vara tillrackligt stor for
verktyget (borr resp. bits).

e Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som mojligt.

® Vrid at chucken (9) hart och kontrollera déaref-
ter att verktyget sitter fast.

6.10 Skruvning:

Anvéand helst skruvar med sjalvcentrering (t ex
stjarnskruv) vilket garanterar ett sékert arbete. Se
till att biten som anvands och borrskruven éver-
ensstdmmer vad galler form och storlek. Genom-
fér viidmomentsinstaliningen enligt beskrivningen
i bruksanvisningen s att den dverensstammer
med skruvstorleken.

6.11 Anti-Kickback (bild 8)

Maskinen ar utrustad med ett Anti-Kickback-sys-
tem. Vid en plétslig rotation i maskinen kommer
systemet att reagera och blockera maskinen eller
gripa in pa annat sétt, varefter maskinen slas
ifrdn. Darigenom kommer anvéndarsakerheten
att héjas markant, vilket sénker risken fér person-
skador.

Nar systemet ar aktivt lyser den gréna statuslam-
pan for Anti-Kickback-systemet (12) konstant. Om
maskinen inte anvands under 10 sekunders tid
kommer lampan att slockna.

Om systemet har detekterat en rekyl kommer
maskinen att slas ifran varefter den gréna status-
lampan fér Anti-Kickback (12) blinkar.

Tryck pa knappen for Anti-Kickback-systemet (11)
for att tillfalligt avaktivera systemet.

Om maskinen inte anvands under 3 minuter eller
om batteriet tas loss kommer systemet att aktive-
ras igen.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elek-
triska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 9)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dreva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi
byt pfepinani rychlosti provadéno pouze ve
vypnutém stavu.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

1. Nastaveni utahovaciho momentu
Indikace kapacity akumulatoru
Prepina¢ sméru otaceni

2.
3.
4. Za-/Vypina¢

5. Akumulator

6. Nabijecka

7. Prepinac 1. rychl. stupen — 2. rychl. stuperi

8. Zapadkové tladitko

9. Rychloupinaci skli¢idlo

10. LED osvétleni

11. Tladitko systému proti zpétnému vrhu

12. Stavova LED dioda systému proti zpétnému
vrhu

13. Prepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s pfiklepem

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovék je
vhodny na utahovani a povolovani Sroubd, vrtani
do dfeva, kovu a plastu a na vrtani s pfiklepem do
kameniva za pouziti odpovidajiciho pfidavného
nastroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: ........cccceevcveeiieicinene 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ............ 0-500/0-2000 min'!
Stupné utahovaciho momentu: ............... 20+1+1
Pravy /levy chod: ........cccoooiiiiiiiiiiiieeiieee ano
Rozevieni skli¢idla: ...........ccoceeeieens max. 13 mm
HMONOSE: ..o 1,07 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 78,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 5dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 86,5 dB(A)
Nejistota K, «ovoveviveiiiiiciicccc 5dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlzZe zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zmérfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do kovu
Emisni hodnota vibraci a,
Nejistota K = 1,5 m/s?

np < 2,5 m/s?

Vrtani do betonu s priklepem
Emisni hodnota vibraci a, = 6,23 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéijte udrzbu a Cisténi
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pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny &asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

2. P¥ivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lujte, zda se tam nenachazi skryté elektrickeé,
plynové a vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢élanku
(obr. 2-3)

Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(8) smérem dolu.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

1.
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V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Nastaveni utahovaciho momentu

(obr. 4/ pol. 1)
Pozor! Stavéci krouzek pro utahovaci mo-
ment nastavovat pouze ve vypnutém stavu.
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-
nickym nastavovanim utahovaciho momentu.

Utahovaci moment pro urcitou velikost Sroubu se

nastavuje na stavécim krouzku (1). Utahovaci mo-

ment je zavisly na nékolika faktorech:

® Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
ridlu.

® Nadruhu a délce pouzitych Sroubd.

® Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni utahovaciho momentu je signalizovano
chrastivym vypojenim spojky.

6.3 Prepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s
priklepem (obr. 4 / pol. 13)

® Pro Sroubovani nastavte prepina¢ (13) na
stuperi ,Sroub“. Todivy moment se nastavi
podle jeho zvoleného nastaveni (1) (viz bod

6.2).

e Pro vrtani nastavte nastaveni pfepinac¢ (13)
na stupen ,Vrtak®. Kluzn4 tfeci spojka je vyp-
nutd a k dispozici je maximalni to¢ivy moment
nezavisle na jeho nastaveni (1).

e Pro vrtani s pfiklepem nastavte pfepinac¢ (13)
na stupen ,Kladivo“. Kluzna tfeci spojka je
vypnuta a k dispozici je maximalni tocivy mo-
ment nezavisle na jeho nastaveni (1).

Upozornéni! Nastaveni to¢ivého momentu (1)
a prepinace pro Sroubovani / vrtani/ vrtani s
priklepem (13) provadéjte pouze pfi zastave-
ném pfistroji!

6.4 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 5 / pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za--/vypinacem
mUzete nastavit smér ota¢eni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MiZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinaé na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypinac¢ blokovan.

6.5 Za-/vypinac (obr. 5 / pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muizete plynule Fidit pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinad, tim vyssi
bude pocet otaéek akumulatorového Sroubovaku.

6.6 Pfepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4/ pol.7)

Podle polohy prepina¢e mlzete pracovat bud' s

vysSim nebo niz8im poétem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi se pfepinani

rychlostniho stupné provadét pouze pfi zastave-

ném pristroji.

6.7 Indikace kapacity akumulatoru

(obr.6/ pol.2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.
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Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.8 LED svétlo (obr. 6/pol. 10)

LED svétlo (10) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (10) se rozsviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.9 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! P¥i vSech pracich (napf. vyména néstro-

je; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovéku prepina¢ sméru otaceni (3) do

stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (9) s automatickou
aretaci vietena.

e Otacenim otevrete sklicidlo (9). Otvor skli¢idla
(a) musi byt dostate¢né veliky, aby bylo
mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upnout.

®  Zvolte vhodny néstroj. Zastréte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.

e Sklicidlo pevné utdhnéte (9) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni néstroje.

6.10 Sroubovani

Pouzijte nejlépe Srouby se samoc&innym centro-
vanim (napf. Srouby s kfizovou drazkou), které
zaruc€uji bezpecnou praci. Dbejte na to, aby tvar
a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubd.

6.11 Systém proti zpétnému vrhu (obr. 8)
Spotrebi¢ je vybaven systémem proti zpétnému
vrhu, ktery zasahne a pfistroj vypne v pfipadé
jeho nahlé rotace v dlsledku zablokovani apod.
To vyrazné zvysSuje bezpecnost uzivatell a mini-
malizuje riziko zranéni.

Pokud je systém aktivni, sviti nepretrzité zelena
kontrolka stavu systému proti zpétnému vrhu (12).
Pokud se pfistroj po dobu 10 sekund nepouziva,
kontrolka zhasne.

Pokud systém detekuje zpétny vrh, pfistroj se
vypne a bliké zelena kontrolka systému proti
zpétnému vrhu (12).

Systém Ize docasné deaktivovat pomoci tladitka
systému proti zpé&tnému vrhu (11).

Pokud se pfistroj nepouziva déle nez 3 minuty
nebo se vyjme akumulator, systém se automati-
cky znovu aktivuje.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
PFed v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
ludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym Skodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne rucenie
za nehody ani skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

5. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevodovky,
smu sa prepinat otac¢kové stupne iba vtedy,
ked' je pristroj
v stave pokoja.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2 1 Popis pristroja (obrazok 1)
. Nastavenie to€ivého momentu

2 Zobrazenie kapacity akumulatora

3. Prepinac¢ smeru otacania

4. Vypina¢ zap/vyp

5. Akumulator (nie je su¢astou dodavky)

6. Nabijacka (nie je sucastou dodavky)

7. Prepinac 1. stupen - 2. stupen

8. Aretacné tlacidlo

9. Rychloupinacie sklu¢ovadlo

10. Svetlo LED

11. Tladidlo systému proti spatnému razu

12. Stavova LED kontrolka systému proti spatné-
mu razu

13. Prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové vita-
nie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorovy priklepovy vrtaci skrutkovaé
®  Originalny navod na obsluhu
e Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac je
uréeny na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek,
na vftanie do dreva, kovu a plastu a na priklepové
vitanie do kamena pri pouziti odpovedajuceho
obrabacieho néstroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ..........c..c...... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 0-500/0-2000 min'
Stupne to¢ivého momentu: .................... 20+1+1
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: ..........ccccoiiiiiniine ano
Sirka skluéovadlia vrtaka: . max. 13 mm
HMONOSE: ..o 1,07 kg

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 78,5dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 5dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 86,5 dB (A)
Nepresnost K, ...ccoooveeeiiieiiiiicccc 5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Vrtanie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, , <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Priklepové vitanie do beténu
Emisnéa hodnota vibracie a, = 6,23 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-

na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spdsobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovsetkym od toho, aky druh obrobku sa
obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pri-
stroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj skontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom
vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spésobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového skrutko-
vaca do prevadzky si bezpodmienecne precitajte
tieto pokyny:

1. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

2. Privrtani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nena-
chadzaju skryté elektrické vedenia, plynové
rozvody alebo vodovody.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zhoduje s pritomnym elek-
trickym napétim siete. Zapojte sietovu zastr¢-
ku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena kontrolka
LED zac¢ne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete ta-
bulku s vyznamom signalizécie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch nabi-
jacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumuléatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
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ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

6.2 Nastavenie to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Pozor! Nastavovaci kruzok to¢ivého momentu
nastavovat len, ak je pristroj v stave pokoja.
Akumulatorovy skrutkovag je vybaveny mechanic-
kym nastavenim to¢ivého momentu.

Todivy moment pre uréitu velkost skrutky sa

nastavuje na nastavovacom kruzku (1). To€ivy

moment je zavisly od viacerych faktorov:

® od druhu a tvrdosti spracovavaného materi-
alu,

e od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to€ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

6.3 Prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové
vitanie (obr. 4/pol. 13)

® Pre skrutkovanie nastavte nastavenie prepi-
nac¢ (13) na stupen ,skrutka®“. To¢ivy moment
sa nastavi pomocou nastavenia to¢ivého mo-
mentu (1) (pozri bod 6.2).

® Pre vftanie nastavte prepina¢ (13) na stupen
Lvrtak®. Klzna spojka je vypnuté a je k dispozi-
cii maximalny to€ivy moment, bez ohl'adu na
polohu nastavenia to¢ivého momentu (1).

® Pre priklepové vitanie nastavte prepinac (13)
na stupen ,kladivo“. Klzna spojka je vypnuta
a je k dispozicii maximalny tocivy moment,
bez ohl'adu na polohu nastavenia to¢ivého
momentu (1).

Upozornenie! Nastavenie to¢ivého momentu
(1) a prepinaé skrutkovanie/vrtanie/priklepo-
vé vrtanie (13) nastavujte iba v stave pokoja!

6.4 Prepina¢ smeru otacania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spinaca umiestne-
ného nad vypina¢om zap/vyp mozete nastavit
potrebny smer ota¢ania akumulatorového skrut-
kovaca a akumulatorovy skrutkova¢ zabezpecit
proti samovolnému zapnutiu. M6Zete volit medzi
lavotocivym a pravoto€ivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer ota¢ania iba vtedy, ked je pristroj v
stave pokoja. Ak sa nachadza posuvny vypina¢ v
strednej polohe, je nim zablokovany vypina¢ zap/
vyp.
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6.5 Vypina¢ zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypina¢a zap/vyp mozete plynulo riadit
otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otaCky akumulatorovej vitacky.

6.6 Prepnutie stupen 1 - stupen 2

(obr. 4/pol. 7)
Podl'a polohy prepina¢a mézete pracovat s vys-
Simi alebo niz8imi otackami. Aby sa zabranilo po-
Skodeniu prevodovky, smu sa prepinat otackoveé
stupne iba vtedy, ked' je pristroj v stave pokoja.

6.7 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/pol. 2)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibko-
vo vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

6.8 Svetlo LED (obr. 6/pol. 10)

Svetlo LED (10) umoznuje osvetlenie miesta
skrutkovania resp. vitania pri nedostato¢nych sve-
telnych podmienkach. Svetlo LED (10) sa rozsvie-
ti automaticky, ked' stlacite vypinac¢ zap/vyp (4).

6.9 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, udrzba atd’.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.

®  Akumulatorovy skrutkova¢ je vybaveny rych-

loupinacim skl'u¢ovadlom (9) s automatickou

aretaciou vretena.

e Otacanim otvorte sklu¢ovadlo (9). Otvor sklu-
¢ovadla (a) musi byt dostato¢ne velky, aby
sa do skl'u¢ovadla mohol vloZit nastroj (vrtak
resp. skrutkovaci hrot).

® Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouzitia.
Zasurite nastroj ¢o najhlbSie do otvoru skl'u-
Covadla (a).

e Otacanim pevne zatvorte skluc¢ovadlo (9) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.10 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial' mozno, skrutky so samoc&innym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré zarucu-
ju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa zhodovali
vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacieho hrotu

a skrutky. Nastavte to€ivy moment tak, ako to je
popisané v tomto navode podla velkosti pouzitej
skrutky.

6.11 Systém proti spatnému razu (obr. 8)
Pristroj je vybaveny systémom proti spatnému
razu, ktory zasiahne a vypne pristroj v pripade, ak
sa pristroj nahle oto¢i z dévodu zablokovania ale-
bo podobne. Tym sa vyrazne zvysuje bezpec¢nost
pouzivatela a minimalizuje riziko zranenia.

Ak je systém aktivny, zelena stavova LED kontrol-
ka systému proti spatnému razu (12) svieti nepre-
trzite. Ak sa pristroj nepouziva 10 sekund, LED
kontrolka zhasne.

Ak systém zisti spatny raz, pristroj sa vypne a
zelena stavova LED kontrolka systému proti spat-
nému razu (12) blika.

Systém je mozné docasne deaktivovat pomocou
tlacidla systému proti spatnému razu (11).

Ak sa zariadenie nepouziva dlihSie ako 3 minuty
alebo sa vyberie akumulator, systém sa znovu
automaticky aktivuje.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.
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o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidld; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z
réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v origi-
nalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pri€iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Skluc¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-

mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-

hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het

bewerken van hout en andere materialen kan

stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-

zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet

worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.

Vonken die tijJdens het werk ontstaan of

splinters, spanen en stof die uit het toestel

ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Om een beschadiging van de transmissie te
voorkomen mag de versnellingsschakeling
enkel in stilstand worden omgeschakeld.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)
Koppelafstelling
Accucapaciteitsindicator
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar
Accu (niet meegeleverd)
Lader (niet meegeleverd)
Omschakelaar 1e versnelling - 2e versnelling
Grendelknop
Snelspanboorhouder
. LED-licht
. Knop anti-kickback-systeem
. Status-led anti-kickback-systeem
. Omschakelaar schroeven/boren/slagboren

©CoNoOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-

leren aan de hand van de beschreven levering-

somvang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Accu-klopboorschroever
®  Originele handleiding
e Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu-slagschroevendraaier is geschikt voor
het indraaien en losdraaien van schroeven, om
te boren in hout, metaal en kunststof en voor het
slagboren in steen met behulp van het bijhorende
inzetgereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c
Onbelast toerental: ............... 0-500/0-2000 t/min
Koppelstanden: ...........cccooviiiiiiiinnnn. 20+1+1

rechts-/linksdraaiend..
Opnamevermogen boorkop .
GEeWIChE.....eiiieiicee e

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA ....................... 78,5dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 5dB
Geluidsvermogen L, ....c.ccooviiniennne 86,5 dB (A)
Onzekerheid K, «.oooooveieiiiii 5dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Slagboren in beton
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?
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De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren
bediend. Volgende gevaren kunnen zich voor-
doen in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onderhou-
den.

2.

3.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
het bedrijfscyclus (bij voorbeeld tijden waarin het
elektrogereedschap uitgeschakeld is en tijden
waarin het gereedschap wel ingeschakeld is maar
zonder belasting draait).
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5. Voor inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

2. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. De accupack (5) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (8) omlaagdrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

® de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klanten-
dienst of het verkooppunt waar u het appa-
raat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het

vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)

Let op! Stelring voor het koppel enkel bij stil-
stand instellen.

De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het koppel voor een bepaalde schroefgrootte

wordt aan de stelring ingesteld. Het koppel is af-

hankelijk van meerdere factoren:

e van de aard en de hardheid van het te bewer-
ken materiaal

e van de aard en de lengte van de gebruikte
schroeven

® van de eisen die aan de schroefverbinding
gesteld worden.

Het bereiken van het koppel wordt door het rate-
lend ontkoppelen van de koppeling gesignaleerd.

6.3 Omschakelaar schroeven/boren/slagbo-
ren (fig. 4, pos. 13)

® Om te schroeven zet u de omschakelaar (13)
op de stand ,Schroef. Het koppel wordt inge-
steld via de instelling (1) (zie punt 6.2).

® Om te boren zet u de omschakelaar (13) op
de stand ,Boor*. De slipkoppeling is uitge-
schakeld en het maximale koppel is, onafhan-
kelijk van de instelling (1), beschikbaar.

® Om te slagboren zet u de omschakelaar (13)
op de stand ,Hamer". De slipkoppeling is uit-
geschakeld en het maximale koppel is, onaf-
hankelijk van de instelling (1), beschikbaar.

Aanwijzing! Instelling van het koppel (1) en
schakelaar schroeven/boren/slagboren (13)
alleen omschakelen bij stilstand!

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met behulp van de schuifschakelaar boven de
in-/uitschakelaar kunt U de draairichting van Uw
accu-schroefmachine instellen en de machine
tegen ongewild inschakelen beveiligen. U kunt
kiezen tussen links- en rechtsdraaiend. Teneinde
een beschadiging van het drijfwerk te voorkomen
mag alleen in stilstand op een ander draairichting
omgeschakeld worden. Als de schuifschakelaar
in het midden staat, is de in-/uitschakelaar ge-
blokkeerd.
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6.5 In-/uitschakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de in-/uitschakelaar kunt U de snelheid
traploos regelen. Hoe meer U de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van Uw ac-
cu-schroefmachine.

6.6 Verschakelen versnelling 1 - versnelling 2
(fig. 4, pos. 7)

Naargelang van de stand van de omschakelaar

kunt u met een hoger of lager toerental werken.

Het overschakelen naar een ander toerental mag

enkel in stilstand gebeuren teneinde het aandrijf-

mechanisme niet te beschadigen.

6.7 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout op-
nieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en is
hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6.8 LED-licht (fig. 6, pos. 10)

Het LED-licht (10) maakt het verlichten van de
plaats waar u moet schroeven of boren mogelijk
als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (10)
gaat automatisch branden zodra u op de AAN/
UIT-schakelaar (4) drukt.

6.9 Verwisselen van gereedschap (fig. 7)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals ver-

wisselen van gereedschap, onderhoud enz.) op

de accuschroevendraaier de draairichtingsscha-

kelaar (3) naar zijn tussenstand.

® De accuschroevendraaier is voorzien van een
shelspanboorhouder (9) met automatisch spi-
larrét.

® Draai de boorhouder (9) open. De boorhou-

deropening (a) moet groot genoeg zijn om het
gereedschap (boor of schroevendraaierbit)
op te nemen.

* Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhouder-
opening (a) in.

e Draai de boorhouder (9) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.10 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b. v.
kruiskop), want daarmee is een veilig werken ver-
zekerd. Let er op dat de gebruikte bits en schroe-
ven in vorm en grootte overeenkomen. Stel het
koppel volgens de schroefgrootte in zoals in deze
gebruiksaanwijzing beschreven.

6.11 Anti-kickback (fig. 8)

Het apparaat is uitgerust met een anti-kick-
back-systeem dat ingrijpt en het apparaat uit-
schakelt in geval van plotselinge rotatie van het
apparaat door blokkade of iets dergelijks. Dit be-
tekent een aanzienlijk grotere veiligheid voor de
gebruiker en vermindert de kans op letsel.

Als het systeem actief is, brandt de groene sta-
tus-led anti-kickback-systeem (12) continu. Als
het apparaat gedurende 10 seconden niet wordt
gebruikt, gaat de led uit.

Als het systeem een terugslag detecteert, scha-
kelt het apparaat uit en knippert de groene sta-
tus-led anti-kickback (12).

Met de knop anti-kickback-systeem (11) kan het
systeem tijdelijk worden gedeactiveerd.

Als het apparaat langer dan 3 minuten niet wordt
gebruikt of als de accu wordt verwijderd, dan
wordt het systeem automatisch weer geactiveerd.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
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® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
cambiar la velocidad unicamente cuando la
herramienta se haya detenido por completo

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

Ajuste de par

Indicador de capacidad de bateria

Interruptor de inversién de marcha

Interruptor ON/OFF

Bateria

(no incluido en el volumen de entrega)

Cargador

(no incluido en el volumen de entrega)

7. Conmutador 12 marcha - 22 marcha

8. Dispositivo de retencion

9. Portabrocas de sujecion rapida

10. Luz LED

11. Pulsador del sistema antikickback

12. LED de estado del sistema antikickback

13. Conmutador atornillar/taladrar/taladrar por
percusion

aprwD =

o

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-

trega, comprobar que el articulo esté completo. Si

faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service

Center o a la tienda especializada mas cercana

en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la

compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Taladro atornillador a percusion con bateria
® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El taladro atornillador a percusion con bateria
esta disefiado para atornillar y soltar tornillos,
para taladrar en madera, metal y plastico y para
taladrar por percusion en roca utilizando las co-
rrespondientes herramientas insertables.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de corriente del motor ....... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio: .0-500 / 0-2000 r.p.m.
Niveles de par de giro: .... .20+1+1

Giro a la derecha/izquierda..........cccccceveenenencnne si
Alcance del portabrocas................... max. 13 mm
PESO0..ciiii e 1,07 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica LpA .............. 78,5 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 5dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 86,5 dB(A)
IMprecision K, .ovoveveevrieiiciicc 5dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Taladrado de percusion en hormigon
Valor de emisién de vibraciones a, - = 6,23 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

h,ID

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del atornillador con
bateria, es preciso leer las siguientes adverten-
cias:

1. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

2. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.

6. Manejo

Cargar la bateria LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (1) ala toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

e el cargador

e vy el conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-

cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)

jAtencion! Ajuste el anillo para el par de giro
sélo fuera de servicio.

El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par requerido por un tornillo de tamaro deter-

minado se ajusta en el anillo de ajuste. La fuerza

de par depende de varios factores:

e del tipo de material a trabajar y de su dureza

e deltipo de tornillos y de su longitud

e de los requisitos que deba cumplir la atorni-
lladura en cuestion.

Tan pronto como se alcanza el par ajustado se
soltara el acoplamiento con un ruido peculiar.

6.3 Conmutador atornillar/taladrar/taladrar
por percusion (fig. 4/pos. 13)

® Para atornillar, poner el conmutador (13) en la
posicion ,tornillo“. El par de giro se ajusta me-
diante el ajuste del par (1) (ver punto 6.2).

® Parataladrar, poner el conmutador (13) en la
posicion ,broca“. El acoplamiento deslizante
esta apagado e, independientemente del
ajuste del par (1), se puede alcanzar el par
de giro maximo.

® Para taladrar con percusion, poner el conmu-
tador (13) en la posicion ,martillo“. El acopla-
miento deslizante esta apagado e, indepen-
dientemente del ajuste del par (1), se puede
alcanzar el par de giro maximo.

jAdvertencia! jCambiar el ajuste del par (1) y
el conmutador atornillar/taladrar/taladrar con
percusion (13) solo cuando el aparato esté
completamente parado!

6.4 Reversion del sentido de giro

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado encima del
conector/desconector es posible ajustar el senti-
do del giro des atornillador, al mismo tiempo que
se proteje el aparato de una conexion involun-
taria. Es posible elegir entre sentido de giro a la
izquierda o a la derecha. A fin de evitar dafios en
el engranaje se recomienda efectuar el cambio
de velocidad unicamente estando el aparato pa-
rado. El boton de conexién/desconexion se halla
bloqueado si el interruptor deslizante esta en
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posicion central.

6.5 Interruptor de conexién/desconexion
(fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor de conexién/desconexién es

posible regular las revoluciones sin escalas. Un

aumento de presion sobre el interruptor conlleva

un aumento de velocidad del aparato.

6.6 Cambio de la 12 a la 22 velocidad (fig. 4/
pos.7)
El aparato puede trabajar a una velocidad reduci-
da o elevada, segun la posicion del conmutador
de velocidades. Para evitar que el engranaje sufra
dafos el cambio de una velocidad a otra deberia
hacerse siempre estando el aparato desconec-
tado.

6.7 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6/
pos. 2)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (a). El indicador de capa-

cidad de bateria (2) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6.8 Luz LED (fig. 6/pos. 10)

La luz LED (10) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La
luz LED (10) se ilumina de forma automatica en
cuanto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.9 Cambio de herramienta (fig. 7)

jAtencion! Para efectuar cualquier trabajo (p. €j.,
cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en
el atornillador con bateria, colocar el interruptor

de inversiéon de marcha (3) en la posicion media.
© El atornillador con bateria esta dotado de un

portabrocas de sujecion rapida (9) con blo-
queo automatico de husillo.

® Desenroscar el portabrocas (9). El orificio del
portabrocas (a) debe ser lo suficientemente
grande como para poder alojar la herramien-
ta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al méaximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

e Girar cerrando bien el portabrocas (9) y
comprobar a continuacién que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.10 Atornillar:

Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por ej. ranura en cruz) los cuales garantizan un
seguridad de trabajo. Compruebe que el porta-
tornillos y el tornillo utilizado coincidan en forma'y
tamafo. Ajuste el par segun el tamano del tornillo
y como se indica en el manual de instrucciones.

6.11 Antikickback (fig. 8)

El aparato esta provisto de un sistema antikick-
back que interviene en caso de rotacion brusca
del aparato, ocasionada por un bloqueo o similar,
y apaga el aparato. Esto incrementa drastica-
mente la seguridad para el usuario y minimiza el
riesgo de lesion.

Si el sistema esta activo, el LED verde de estado
del sistema antikickback (12) se mantiene ilumi-
nado. EI LED se apaga si el aparato no se utiliza
durante 10 segundos.

Si el sistema detecta un contragolpe, el aparato
se apagay el LED verde de estado del sistema
antikickback (12) parpadea.

El sistema puede desactivarse temporalmente a
través del pulsador del sistema antikickback (11).

El sistema vuelve a activarse automaticamente si
el aparato deja de utilizarse durante 3 minutos o
si se retira la bateria.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y

el polvo en los dispositivos de seguridad,

las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. e]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saat-
taa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tydstaa!

4. Huomio! Kaytéa suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

5. Vaihteiston vahingoittumisen vélttdmiseksi
saa vaihteen vaihtaa vain laitteen ollessa py-
séhdyksissa

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdbmomentin saatéd
Akun tehonnayttdé
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin
Akku (ei kuulu toimitukseen)
Latauslaite (ei kuulu toimitukseen)
Vaihtokytkin 1. vaihde - 2. vaihde
Lukituspainike
Pikakiinnitysistukka
. Valodiodilamppu
. Takapotkun estojérjestelmén painike
. Takapotkun estojérjestelmén tila-LED
13. Vaihtokytkin ruuvinvaanté/poraus/iskuporaus

©CoNOOh~WN =

—_
N = O

w

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akku-iskuporakone-ruuvinvdannin
e Alkuperaiskayttéohje
e Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttéinen iskuporakone-ruuvinvaannin on
tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen,
puun, metallin ja muovin poraamiseen seka kiven
iskuporaamiseen kayttden aina kuhunkin tarkoi-
tukseen sopivia liitostydkaluja.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: ..........ccccceevciiiieenen. 18Vd.c.
Joutokéayntikierrosluku: ....... 0-500/ 0-2000 min-'
Vaantdmomenttiportaat: ..............cc..coe... 20+1+1
Oikea/vasen-suuntaus: ........cccccoceeerieeeneeenne kylla
Poranistukan lapimitta: .

PaiNo: ..o 1,07 kg

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L, ... 78,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 5dB
Aénen tehotaso Ly, «.coovvreniiininieininen 86,5 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooeoviieiiiiicc 5dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Tarinan paastoarvo ah < 2,5 m/s?
Mittausvirhe K = 1,5 m/s?

Iskuporaus betoniin
Tarindnpaastoarvo a, , = 6,23 m/s?
Mittausepéatarkkuus K = 1,5 m/s?
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Annetut tarinan kokonaispéastdarvot ja annetut
melunpéastbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa séahko-
tybkalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpéastoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Vaara!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. TAmén sédhkotydkalun rakentees-
ta ja mallista riippuen saattaa esiintya seu-
raavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat ka-
den-kasivarren tarinasta, jos laitetta kayte-
tdén pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja
huolleta maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osuu-
det (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétydkalu on sam-
mutettu, seké ne ajat, jolloin se on tosin kytketty
paalle, mutta kdy kuormittamatta).
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5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaantimesi kayttéonottoa:

1. Kayta ainoastaan terdvié poranteria seka
moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

2. Kun poraat reikia tai kiinnitat ruuveja seiniin ja
muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
katkettyja sdhkovirta-, kaasu- tai vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (8) alas.
Tarkasta, etté tyyppikilvessé annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(1) pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa vilk-
kua.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jnnite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan. Punainen ja vihreé valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

© onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vielak&an onnistu, pyy-
damme Teita lahettdaméaan

® latauslaitteen

® akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.2 Vaantdémomentin saato (kuva 4/nro 1)

Huomio! Saada vaantdomomentin sdatérengasta

vain kun kone ei kay.

Akkuruuvinvaéannin on varustettu mekaanisella

vaantdémomentin saadolla.

Tietyn ruuvinkoon vdantdmomentti sdadetaéan

saatdrenkaasta. Vaantdémomentti on riippuvainen

useammista tekijoista:

o tyOstettdvan materiaalin laadusta ja kovuu-
desta,

e kaytettyjen ruuvien lajista ja pituudesta,

® ruuviliitokselle asetetuista vatimuksista.

Vaantdémomentin saavuttamisesta ilmoittaa kytki-

men rasahtava irroitus.

6.3 Ruuvinvaannoén/porauksen/iskuporauk-
sen vaihtokytkin (kuva 4/nro 13)

® Ruuvinvaantda varten aseta vaihtokytkin (13)
asentoon ,ruuvi®. Vaantémomentti sdadetédan
vaantémomentin saadolla (1) (katso kohta
6.2).

® Porausta varten aseta vaihtokytkin (13) asen-
toon ,poraus”. Luistokytkin on kytketty pois ja
kaytettavissa on suurin vdantémomentti, riip-
pumatta vaantdbmomentin saadosta (1).

® [Iskuporausta varten aseta vaihtokytkin s&a-
t6 (13) asentoon ,vasara“. Luistokytkin on
kytketty pois ja k&ytettévissa on suurin vdan-
tdbmomentti, riippumatta vdantdmomentin
saadosta (1).

Viite! Muuta vaantémomentin siatéa (1) ja
ruuvinvaannén/porauksen/iskuporauksen
vaihtokytkimen (13) asentoa vain kun kone
ei kay!

6.4 Pyorimissuunnan vaihtokytkin (kuva 5/
nro 3)
Paalla-/pois-kytkimen ylapuolella olevalla tyonto-
kytkimella voidaan vaihtaa akkuruuvinvdantimen
pyérimissuuntaa seka varmistaa akkuruuvin-
vaannin tahatonta kaynnistamisté vastaan. Voitte
valita vasemman- ja oikeansuuntaisen py&rimisen
valilla. Pyérimissuuntaa tulee muuttaa vain ruuvi-
vaantimen seistessa, ettei vaihteisto vahingoitu.
Kun tydntokytkin on keskiasennossa, on paalle-/
pois-kytkin lukittu.
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6.5 Paalle-/pois-kytkin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-kytkimella voitte sdataa kierosluvun
portaattomasti. Mité pidemmalle kytkinta paine-
taan, sen suurempi on ruuvinvaantimen kierros-
luku.

6.6 Vaihtaminen 1. vaihteelta 2. vaihteelle
(kuva 4/nro 7)
Vaihtokytkimen asennosta riippuen voit tyésken-
nellad korkeammalla tai alhaisemmalla kierros-
luvulla. Jotta véltytaan vaihteiston vahingoittu-
miselta, tulee vaihteen vaithokytkimen asentoa
muuttaa ainoastaan koneen ollessa pysahdyk-
sissa.

6.7 Akun tehonaytto (kuva 6/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytté (2) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huo-
neenldammossa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin
akku on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut.
Ota akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa
enad kayttaa tai ladata.

6.8 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 10)
Valodiodilampun (10) avulla voit valaista ruuvaus-
tai porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epéaedulliset. Valodiodilamppu (10) syttyy auto-
maattisesti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta

(4).

6.9 Tydkalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tyéka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.
Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaistukalla
(9), josa on automaattinen karan lukitus. Kierr&
poranistukka (9) auki. Istukan aukon (a) tulee olla
kyllin iso, jotta tyékalu (porantera tai ruuvauskar-
ki) mahtuu siihen. Valitse tarkoitukseen sopiva
tyokalu. Tyénné tyékalu mahdollisimman syvalle
poranistukan aukkoon (a).

Kierré poranistukka (9) tiukkaan kiinni, ja tarkasta
sitten, etta tydkalu on tukevasti paikallaan.

6.10 Ruuvinvaanto:

Kéayttékaéa vain itsekeskittyvié ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tydskentely on turvalli-
sempaa. Huolehtikaa siita, etta kaytetty talttapala
sopii ruuvin kokoon ja muotoon. Saatakaa vaan-
témomentti ruuvin koon mukaan, kuten liitteessa

selitetaan.

6.11 Takapotkun esto (kuva 8)

Laite on varustettu takapotkun estojarjestelmalla,
joka puuttuu tilanteeseen laitteen &killisesti pyo-
rahdetty4 kiinnijuuttumisen tms. vuoksi ja sam-
muttaa laitteen. Tama lisda kayttajaturvallisuutta
erittéin paljon ja vahentaa tapaturman vaaraa.

Kun jarjestelma on aktiivinen, niin takapotkun
estojarjestelman vihrea tila-LED (12) palaa jatku-
vasti. Jos laitetta ei kayteta 10 sekunnin ajan, niin
LED sammuu.

Kun jarjestelma havaitsee takapotkun, niin laite
sammuu ja takapotkun estojarjestelman vihrea
tila-LED (12) vilkkuu.

Takapotkun estojérjestelmén painikkeella (11) jar-
jestelman voi poistaa kaytdsta véliaikaisesti.

Jos laitetta ei kayteta yli 3 minuuttiin tai akku
otetaan pois, niin jarjestelmé aktivoituu automaat-
tisesti jélleen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

* Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
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lisda séhkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvit-
sevia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Fl

Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Poranistukka, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Palat/poranterat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje po-
Skodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Ucinkovanije hrupa lahko povzro€i izgubo slu-
ha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med
delom nastajajoce iskre ali iz naprave izleta-
jo€i delcki, ostruzki in prah lahko povzrogijo
izgubo vida.

5. Da preprecite poSkodovanje menjalnika,
lahko med menjavami preklapljate samo med
mirovanjem.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Nastavitev vrtiinega momenta
2. Prikaz kapacitete akumulatorja
3. Stikalo za smer vrtenja
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4 Stikalo za vklop/izklop

5. Akumulator (ni v obsegu dobave)

6. Napajalnik (ni v obsegu dobave)

7. Preklopnik 1. brzina - 2. brzina

8. Zaskoc¢na tipka

9. Hitra vpenjalna glava

10. LED-lu¢

11. Gumb sistema proti povratnemu udarcu

12. LED-lu¢ka za stanje sistema proti povratne-
mu udarcu

13. Preklopnik za vijacenje/vrtanje/udarno vrtanje

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorski udarni vrtalnik-izvijac¢
® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢ je primeren
za uvijanje in izvijanje vijakoy, za vrtanje v les,
kovino in plastiko ter za udarno vrtanje v kamnine
z uporabo ustreznih nastavkov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
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koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki
Oskrba z napetostjo motor: .................... 18Vd.c.

Stevilo obratov v prostem teku:
.............................................. 0-500/ 0-2000 min’*

Stopnje Navora: ........ccceeeevveeeerieeeiees 20+1+1
Desni-levitek: ... da
Razpon vpenjalne glave: ...max. 13 mm
TEZAD oo 1,07 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .78,5dB (A)
Negotovost K, ..o 5dB
Nivo zvocne moCi L, ..cevvvrenirininnee 86,5dB (A)
Negotovost K, .o 5dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrtanje v kovine
Vrednost emisije tresljajev a
Negotovost K= 1,5 m/s?

no < 2,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton
Vrednost emisije tresljajev a, = 6,23 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elekiriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina

uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko slede¢e nevarnosti v

zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega elektric-

nega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer €as, v katerem je elektrino orodje
izklopljeno in &as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-

nega izvijaca obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijaéne nastavke.

2. privrtanju in vijaenju v stenah in zidovih pre-
verite, ali niso v njih skrite elektriéne, plinske
ali vodne napeljave.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega vloz-
ka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski viozek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoc€no tipko (8) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (6) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.
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3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

e alije vti€nica pod napetostjo

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samicéno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje baterij-
skega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem po-
Skodujete baterijski viozek!

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le med
mirovanjem.

Akumulatorski vijacnik je opremljen z mehansko
nastavitvijo navora.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obrocu (1). Navor je odvisen od vec
dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala.
® od vrste in dolzine uporabljenih vijakov.

® od zahtev do vijaénega spoja.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

6.3 Preklopno stikalo za vijaéenje/vrtanje/
udarno vrtanje (sl. 4/poz. 13)

e ZavijaCenje prestavite preklopno stikalo (13)
na stopnjo »vijak«. Navor se nastavi z nasta-
vitvijo navora (1) (glejte tocko 6.2).

® Zavrtanjem nastavite vrtilni moment (13) na

stopnjo »vrtalnik«. Drsna sklopka je izkloplje-
na in razpolozljiv je najvecji navor, odvisno od
nastavitve navora (1).

® Zaudarno vrtanjem nastavite vrtilni moment
(13) na stopnjo »kladivo«. Drsna sklopka je
izklopljena in razpoloZljiv je najvecji navor,
odvisno od nastavitve navora (1).

Opozorilo! Nastavitev navora (1) in preklopno
stikalo za vijaenje/vrtanje/udarno vrtanje
(13) preklapljajte le med mirovanjem!

6.4 Stikalo za smer vrtenja (slika 5/poz. 3)

Z drsnim stikalom stikala za vklop/izklop lahko
nastavljate smer obra¢anja akumulatorskega
vija€nika in akumulatorski vijacnik zavarujete pred
nezelenim vklopom. Izbirate lahko med tekom

v levo in desno. Da preprecite poskodovanje
menjalnika, lahko med smerjo vrtenja preklap-
ljate samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo

v srednjem polozaju, je stikalo za vklop/izklop
blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (slika 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko brezstopenjsko
nastvite Stevilo vrtljajev. Dlje ko pritiskate stikalo,
vecje je Stevilo vrtljajev akumulatorskega vijac-
nika.

6.6 Preklop 1. brzina - 2. brzina (sl. 4/pol. 7)
Glede na poloZzaj preklopnega stikala lahko delate
z vi§jo ali nizjo brzino.

Da preprecite poskodovanje menjalnika, lahko
med menjavami preklapljate samo med mirova-
njem.

6.7 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 6/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2) signa-
lizira stanje polnosti na podlagi 3 LED-luck.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno

-95-

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 95

16.10.2025 13:08:15



pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in
je okvarjen. Akumulator odstranite od naprave.
Okvarjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporab-
ljati ali polniti.

6.8 LED-lucka (slika 6/poz. 10)

LED-lu¢ka (10) osvetli mesto vijacenja ali vrtanja,
¢e svetlobne razmere niso dobre. LED-lu¢ka (10)
samodejno zasveti takoj, ko pritisnete na stikalo
za vklop/izklop (4).

6.9 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu

(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite

stikalo za smer vrtenja (3) v srediS¢ni polozaj.

®  Akumulatorski vija¢nik je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (9) s samodejnom aretirnim
sistemom vretena.

®  Odprite vpenjalno glavo (9). Odprtina vpenjal-
ne glave (a) mora biti dovolj velika, da sprej-
me orodje (vrtalnik ali bit-nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vrtalne glave (a), kot gre.

® Vpenjalno glavo (9) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.10 Vijacenje

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentrira-
njem (npr. krizne), ki zagotavljajo varno delo. Pazi-
te, da se uporabljen nastavek in vijak ujemata po
obliki in velikosti. Vrtilni moment nastavite glede
na velikost vijaka, kot je opisano v navodilih

6.11 Sistem proti povratnemu udarcu (slika 8)
Naprava je opremljena s sistemom proti povrat-
nemu udarcu, ki se sprozi v primeru nenadnega
vrtenja naprave zaradi blokiranja ali podobnega in
napravo izklopi. S tem se bistveno poveca varnost
uporabnika in zmanj8a tveganje poskodb.

Ce je sistem aktiven, zelena LED-lugka za stanje
sistema proti povratnemu udarcu (12) sveti ne-
prekinjeno. Ce naprava ni v uporabi 10 sekund,
LED-lu¢ka ugasne.

Ce sistem zazna povratni udarec, se naprava
izklopi in zelena LED-lu¢ka za stanje sistema proti
povratnemu udarcu (12) utripa.

Z gumbom sistema proti povratnemu udarcu (11)
je mogoce sistem zaCasno deaktivirati.

Ce naprava ni v uporabi veé kot 3 minute ali je
akumulatorska baterija odstranjena, se sistem
samodejno ponovno aktivira.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Cistilnimi deli izvlecite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode v
elektricno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odlozite na ustreznem zbira-
ligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.
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9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a ké-
szulékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. A hajtému megsérilésének az elkerlléséért,
a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Forgatéonyomaték beallitas

Akku- kapacitas jelzé

Forgasirany kapcsolé

Be- /Kikapcsold

Akku (nincs a szallitas terjedelmében)
Toltokészulék

(nincs a szallitas terjedelmében)

7. Atkapcsolo 1.-6 sebesség - 2.-ik sebesség
8. Rodgzitétaszter

9. Gyorsszoritasu furétokmany

10. LED-fény

11. Nyomégombos visszarugésgatlo rendszer
12. Allapotjelz6 LED visszarligasgatlé rendszer
13. Csavarozni/furni/itvefurni-atkapcsold

ook wN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-

ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékre-
szeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Akku-Utvefuro-csavarozé
e Eredeti Gzemeltetési utmutatéd
® Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku-utvefuré-csavarozo a csavarok becsa-
varasara és kiengedésére ugymint, a megfeleld
betétszerszam felhasznalata melett faba, fémbe
és muanyagba valamint kézetbe térténd ttvefu-
rasra alkalmas.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Fesziltségellatas motor: ........ccccoeeveeenee 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ..... 0-500 / 0-2000 perc'
Forgaté nyomatékfokok: ...........ccceevrnune 20+1+1
Jobbra -/ balra-menet:........ccoceiiiiiiiinns igen
A furétokmany befogasi mérete ....... max. 13 mm
SUIY: e 1,07 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ..................... 78,5 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 5dB
Hangteljesitmenymertek L, ............... 86,5 dB(A)
Bizonytalansag K, «veovoveveevereniiiiiiiciiiicn 5dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

Fémbe furni
Rezgésemisszitérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Utvefurni betonba
Rezgéskibocsatas értéke a,
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

A megadott rezgésemissziéértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy normalt ellenér-
zési folyamat szerint lettek mérve és fel lehet 6ket
hasznalni az egyik elektromos szerszamnak egy
masikkal valé 6ésszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol fliggden,
hogy hogyan és milyen modon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akeészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készllé-
ket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennmara-

do rizikok. Ennek az elektromos szerszamnak
az épitésmaodjaval és kivitelézésével kapcso-
latban a kdvetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédd-
maszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adodnak, ha a készllék hosszabb
ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz sza-
balyszerlen vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat ameylekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

Az akkus csavarozé Uzembevétele el6tt okvetle-

nul elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

2. Falakba és falazatokba térténd furasnal és
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csavarozasnal azokat elétte leellendrizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.

6. Kezelés

6.1 Az Ll-akku-csomag feltdltése
(abrak 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan mega-
dott haldzati feszlltség, megegyezik-e a fenn-
allé haldzati feszultséggel. Dugja a toltéké-
szllék (6) halozati csatlakozdjat a dugaszold
aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Tolja az akkut a téltékészulékre.

A 10-es pont (a téltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhat6 a téltékészuléken levé LED jel-
zések kuldénbdzé jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjiik vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halozati fe-
szlltség.

® hogy a toltékeészulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjuk,

° atoltdkésziléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a ké-
szlilék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az ak-
ku-csomag defektusahoz vezet!

6.2 A forgatonyomaték beallitasa (4-es abra/
poz. 1)

Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdijét

csak nyugalmi allapotban beallitani.

Az akkus csavarozé egy mechanikus forgatényo-

maték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartoz¢ forga-

tényomaték az allitogyrdn (1) lesz beallitva. A

forgatonyomaték tébb tényezétdl flgg:

® amegmunkalando anyag fajtajatol és ke-
ménységetol.

® ahasznalt csavarok fajtajatol és hosszatol.

® acsavarkotésektol elvart igényektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepelé

kioldasa altal lesz jelezve.

6.3 Csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolo
(4-es abra/poz. 13)

® A csavarozashoz allitsa az atkapcsolét (13) a
Lcsavar” fokra. A forgatonyomaték a forgato-
nyomateék beallitason (1) keresztil lesz beal-
litva (lasd a 6.2-es pontot).

e Afurashoz allitsa az atkapcsolot (13) a ,furg”
fokra. Ki van kapcsolva a csuszotengely és
rendelkezésére all, a forgatonyomaték bealli-
tastol (1) figgetlenul a maximalis forgatényo-
maték.

® Az Utvecsavarozashoz éllitsa az atkapcsolot
(13) a ,kalapacs” fokra. Ki van kapcsolva a
csuszétengely és rendelkezésére all, a for-
gatoényomaték beallitastol (1) fuggetlendl a
maximalis forgatonyomaték.

Utasitas! A forgatonyomaték beallitot (1) és
a csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolot (13)
csak nyugalmi allapotban atkapcsolni!

6.4 Forgasiranykapcsolo (5-6s abra / poz. 3)
A be-/ki-kapcsol¢ feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozot. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet valaszta-
ni. A hajtdémi megsérulésének az elekeruléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolokapcsolé kdzéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.5 Be/ki-kapcsol6 (5-6s abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoléval lehet a fordulatszamot foko-
zatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja
a kapcsol6t, annal nagyobb az akkus csavarozé
fordulatszama.
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6.6 Atkapcsolas 1-6 sebesség - 2-ik sebes
ség (4-es abra/poz. 7)

Az atkapcsolo allasatol fliggéen egy magasabb
vagy egy alacsonyabb fordulatszammal tud
dolgozni. A hajtomi megsérulésének az elkeru-
|éséért, a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

6.7 Akku kapacitasjelz6 (6-os abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzd (2) az akku toltéséllapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdmérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6.8 LED-fény (6-os abra/poz. 10)

Az LED-fény (10) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehetdvé teszi a csavaré- ill. a furéhelyek kivila-
gitasat. A be-/kikapcsol6 (4) megnyomasa utan
azonnal automatikusan vilagit az LED-fény (10).

6.9 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon térténd barmi-

lyen fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolot (3)

kbézépallasba tenni.

® Az akkus csavarozo egy automatikus orsoar-
retélds gyorsszoritasu furétokmannyal (9) van
felszerelve.

e Csavarja fel a furétokmanyt (9). A farétok-
many nyilasnak (a) elég nagynak kell lennie
ahhoz, hogy be tudja fogni a szerszamot (fu-
rét ill. csavarobitet).

® Valassza ki a megfelel6 szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (9),
és ellendrizze azutan le a szerszam feszes

fekvéseét.

6.10 Csavarozni

Legjobb ha dncentrirozé csavarokat hasznal (mint
peldaul csillagcsavar), amely egy biztos dolgo-
zéast garantal. Ugyeljen arra, hogy a hasznalt bit
és a csavar formaban és nagysagban megegyez-
zen. A forgatonyomaték beallitast, az utasitasban
leirottak szerint, a csavarnagysagnak megfelel-
en elvégezni.

6.11 Visszarugasgatlé (8-es kép)

A készUlék visszarugasgatlo rendszerrel van
felszerelve, amely blokkolassal vagy hasonléval
beavatkozik a készulék hirtelen forgasa esetén,
és kikapcsolja a készlléket. Ezaltal drasztikusan
novekszik a felhasznalé biztonsaga és minimali-
zdlja a sérllések kockazatat.

Ha a rendszer aktiv, a zéld visszarugasgatlo rend-
szer allapotjelz6é LED (12) folyamatosan vilagit.
Ha a késziléket 10 masodpercig nem haszndlja,
a LED kialszik.

Ha a rendszer visszarugast észlel, a készulék
kikapcsol, és a zdld visszarugasgatlo allapotjelzé
LED (12) villog.

A rendszer ideiglenesen kikapcsolhat6 a vissza-
rugasgatlo rendszer gombbal (11).

Ha a készuléket 3 percnél tovabb nem hasznalja,
vagy az akkut eltavolitja, a rendszer automatiku-
san Ujra aktivalédik.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje le
a készuléket egy tiszta posztéval vagy pedig
fujja ki alacsony nyomas alatt sritett leveg6-
vel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
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megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® Aszikséges potalkatrész potalkatrész széa-
mat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozékai
kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és mianyagokbdl. Defektes készullékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklddjén Utanna a kdzseégi
6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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HU

Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Bit-betétek/furok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
ranta. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea angrenajului,
comutarea vitezei se va realiza numai atunci
cand aparatul este in repaus.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Reglorul cuplului de torsiune

Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie

intrerupétor pornire/oprire

Acumulator (nu este cuprins in livrare)
Aparat de incarcat (nu este cuprins in livrare)
Comutator viteza 1 — viteza 2

Tasta de blocare

Mandrina rapida

10. Lampa LED

11. Buton sistem anti-recul

12. LED de stare sistem anti-recul

13. Comutator insurubare /gaurire /percutie

©CoNOOh~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-
zinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu
acumulator

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu acu-
mulator se preteaza la introducerea si scoaterea
suruburilor, la gdurirea in lemn, metal si material
plastic si la gaurirea prin percutie a pietrei, cu utili-
zarea sculelor atasabile corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie lamersingol: ............ 0-500/0-2000 min"!
Treptele momentului de torsiune: ............ 20+1+1
Sens rotatie stanga/dreapta:...........cccooeeriene da
Deschidere mandrina: max. 13 mm
Greutate: .....cooveeieeiiieee e 1,07 kg

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ...78,5dB (A)

Nesiguranta K , ..o 5dB
Nivelul capacitatii sonore L, ...86,5dB (A)
Nesiguranta K, ...occoooovveeniiiiicc 5dB

Purtati protectie antifonica.

Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vecto-
riald a trei directii), calculate conform

EN 62841.

Gaurire in metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Gaurire prin percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 6,23 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).
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5. Inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

punerea in functiune a masinii de insurubat cu

acumulator:

1. Utilizati numai burghie ascutite si bituri adec-
vate, in stare ireprosabila.

2. Lagaurire si insurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.

6. Operare

6.1 incarcarea pachetului de acumulatori LI

(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
nere, apasand tasta opritoare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (6) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat) ga-
siti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor
pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

© incarcétorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati

incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea aparatului scade. Nu des-
carcati niciodata complet pachetul de acumula-
tori. Acest lucru duce la defectarea pachetului de
acumulatori!

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)

Atentie! Setarea inelului de reglare pentru cuplul
de torsiune se face numai in stare de repaus.
Masina de insurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o

anumita marime se face prin inelul de reglare (1).

Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

e felul si duritatea materialului de prelucrat.

e felul si lungimea suruburilor utilizate

e solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

6.3 Comutator insurubare/gaurire/gaurire
prin percutie (Fig. 4/Poz. 13)

®  Pentru insurubare comutati comutatorul (13)
pe treapta ,,Surub“. Reglarea cuplului de torsi-
une se face prin intermediul reglorului cuplului
de torsiune (1) (a se vedea punctul 6.2).

®  Pentru gaurire comutati comutatorul (13) pe
treapta ,Gaurire“. Cuplajul de siguranta este
decuplat si cuplajul de torsiune maxim este
disponibil, independent de reglajul cuplului de
torsiune (1).

®  Pentru insurubare cu percutie reglati comu-
tatorul (13) pe pozitia ,Ciocan®. Cuplajul de
siguranta este decuplat si cuplajul de torsiune
maxim este disponibil, independent de regla-
jul cuplului de torsiune (1).

Indicatie! Reglorul cuplului de torsiune (1) si
comutatorul insurubare/gaurire/percutie (13)
se comuta numai in stare oprita a masinii!

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)

Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin impin-
gere de deasupra intrerupatorului pornire/oprire
puteti regla directia de rotire a masinii de insu-
rubat cu acumulator si sa o asigurati impotriva
pornirii nedorite. Puteti selecta intre rotatie spre
stanga si spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea
angrenajului, comutarea directiei de rotatie se va
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realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.
Daca comutatorul cu actionare prin impingere

se afla in pozitia mediana, intrerupatorul pornire/
oprire este blocat.

6.5 intrerupitor pornire/oprire (Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla turatia
fara trepte. Cu cat mai departe impingeti comu-
tatorul, cu atat mai ridicata este turatia masinii de
insurubat cu acumulator.

6.6 Comutare viteza 1 - viteza 2 (Fig. 4/Poz. 7)
in functie de pozitia comutatorului puteti lucra cu

o turatie mai ridicata sau mai joasa. Pentru a evita
deteriorarea angrenajului, comutarea vitezei se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

6.7 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 6/Poz. 2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumulato-
rului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.8 Lampa LED (Fig. 6/Poz. 10)

Lampa LED (10) permite iluminarea locului de
insurubat sau perforat in conditii de luminozitate
redusa. Lampa LED (10) se aprinde automat de
fndata ce actionati intrerupatorul de pornire/oprire

(4).

6.9 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile (de ex. schimbarea

sculei, intretinere etc.) efectuate la masina de

insurubat cu acumulator pozitionati comutatorul

pentru sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masgina de insurubat cu acumulator este
echipata cu o mandrina rapida (9) cu blocare

automata a axului.

® Rotiti mandrina (9) in afara. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau cap
surubelnita).

e Selectati scula adecvata. impingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

® Rotiti mandrina (9) pentru a o inchide si verifi-
cati apoi pozitia fixa a sculei.

6.10 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura
un mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat
si surubul sa corespunda ca forma si marime.
Executati reglarea cuplului de torsiune in functie
de marimea suruburilor, asa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

6.11 Anti-recul (Fig. 8)

Dispozitivul este echipat cu un sistem anti-recul
care intervine si opreste dispozitivul in cazul unei
rotiri bruste a acestuia din cauza unui blocaj sau
a unui lucru similar. Acest lucru creste drastic
siguranta utilizatorului si reduce la minim riscul de
accidentare.

Atunci cand sistemul este activ, LED-ul verde de
stare al sistemului anti-recul (12) lumineaza con-
tinuu. Daca dispozitivul nu este utilizat timp de 10
secunde, LED-ul se stinge.

Daca sistemul detecteaza un recul, dispozitivul
se opreste si LED-ul verde de stare anti-recul (12)
clipeste.

Prin intermediul butonului sistem anti-recul (11),
sistemul poate fi dezactivat temporar.

Daca dispozitivul nu este utilizat mai mult de 3
minute sau daca acumulatorul este scos, sistemul
se va reactiva automat.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti ste-
cherul din priza.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVHATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AapBavovtal oplopéva petpa acpaieiag. Ala-
BdoTe yia 1o AOYo auTto TIPOCEKTIKA TIG Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuAdEte TIq
KOAQ yla va €XETe TIG TIANPOodOpPieg TIAVTA 0N
S1dbeom| oag. EAv mapadwoeTe T CUCKELY) OE
AAAa dtoua, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia eudBvvn yla atuxripata 1 BAABeS
oV odeilovTal og P TrPNOMN AUTWV Twv Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaieiag.

E&nynoeig yia Ta xpnoipomnolovueva cuppo-

Aa (BAEne €1k. 9)

1. Kivduvog! - lNa ) peiwon tou kivéuvou
Tpaupatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxmn! Na xpnoipormnoleite wroaoti-
&eq. H enidpaon tou BopuPou propei va
TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG AKON|G.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpooTtaciag anod okovn. Katd v enegep-
yaoia EUAoU Kal AAAWV VAIKWV SEV ATTOKAEI-
etaLn dnuoupyia emPAaBoug yla Tnv uyeia
okdévng. Aev erutpémnetal n enefepyacia
UAIKWV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxmn! Na popdrte onwodnrote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. OL oTiiverpeq
IOV SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopeVOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

5. Tpog amoduyn BAARNG Tou KIBWTioU Taxu-
TATWV, N AAAQyT] TAXUTATWYV va yivetal Lovo
OTNV AKLVNTOTIOiNoN.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BiBALdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeg TIG UTIOdEIEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG GU-
OKEUNG. 2 TIEPIMTWOon TapaAeiPewv Katd Tnv
pnon Twv urodeifewv acdpaAeiag propei va
TIPOoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr) cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TnNG cUCKEUNG (EIK. 1)

1. PUBpIon porig otpéwng

2. 'Evéel&n duvaukdtntag pratapiag

3. AwokomTng aAAaynqg katevbuvong

4.  AloKOTTING evepyoroinong/arnevepyoroin-

onsg

5. Zuoowpeutng (6ev mephapBavetal otnv
napadoon)

6. DopTIoTNAg (6ev epAapBaveTal oTnV apda-
doon)

7. Metaywyéag 1n taxvtra - 2n Taxutnta

8. [MAAKTPO KOUUMWUATOG

9. Ymodoxn taxeiag ocvodEng

10. dwg LED

11. NMANKTPO cuoTtnuatog anti-kickback

12. LED kaTtdotaong CUoTHHATOG avTiKpouong
(anti-kickback)

13. MeTaywyéag Bdwtrpa /Tpunaviov/KpouoTi-
KoU Spdravou

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy

TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. 2€ TIEPIMTWOT EAAEIPEWV TUNUATWV

mapakaAoUpe va arotavbeite evtog 5 epydol-

MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq OTo

Kevtpo ZepPig (Service Center) g eTalpeiag

Mag 1} 0TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdoate

TN CUOKELN, TIPOCKOUIZOVTAG TNV LloXUouoa aro-

Selgn ayopdg. MapakaAovpe va IPooEEETE TOV

TIivaka £yyunong oToug 6poug eyyunong oTo

TEAOG TWV OSNYLWV.

*  Avoi€te ™ ocuokevaoia Kat ByAATE TIPOOEKTL-
KA Tn ouokeun.

®  AMOPakpUVTE TA UAKA CUOKEUAOIAg KaBWwG
Kal T0 CUCTNUATA TIPO0TACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadpopdg (eAv umdpxouV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

* EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.

®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBETALG TNG EYYUNONG.

MNpoocoxn!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev €i-
vau rtayvidia! Ta mawdia dev emurpéneTal va

naiouv pe TAACTIKEG OOKOUAEG, TIAACTIKEG
MHEUPBPAVEG Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotartat
Kivéuvog katamnoong kat acopugiag!
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KpouoTtikéd dpamavokatodpido pratapiag
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To kpouoTikd Sparavokatodpldo eivat KATAAAN-
Ao yla Bidwpa kat EeBidwua BdwV kal ya epya-
oleq Tpumnaviov oe VA0, HETAAAO Kal TIAAOTIKO
KaL Yla 0av KPOUOTIKO Spdmavo o€ TETPA e
XPT\ON TWV OXETIKWV EPYAAEiWV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReg
oV odeilovTal og TTapOUOLa XPTIoN 1 Yl Tpau-
MaTIopoUG TtavTog eidoug eubuvetal o xpriontg/
XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tpododooia TAONG KIVNTNPA: ..ceereeeneene 18Vd.c.
ApBu6g otpodwv paAevti: .. 0-500/0-2000 min-’!
Babuideq pormg oTpEYNg: ........ 20+1+1 Babpida
AeElooTpodn-aplotepdoTPOodPn Aettoupyia: .. val
Eupog ™ng unodoxng Tpumaviov: .....max. 13 mm
BAPOG: i 1,07 kg

Kivéuvog!

©6pupog Kal SoVIoELg

OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
ouudwva e to ipdTutio EN 62841,

2TAOUN NXNTIKNAG TtieoNng Lp A
ABepadtnTa KpA
2TABUN NXNTIKNG loxvog L, ..
ApeBadtnta K, .

Na xpnoiporoleite nxonpootaacia.
H enidpaomn BopuPou UMopel va €xeL oav ouve-
TIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAQVTWOEWYV (GUVOAO Slavu-
OMATWYV TPLWV KATEUBUVOEWYV) CUNDWVA E TO
mpétuto EN 62841.

Tpurtavi oe pETaAAo
Ekrourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Xprion cav KPOUGTIKO SPATIAVO GE UTIETOV
Ekmoprm Sovricewv a, |, = 6,23 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LeTASOONG
S6vnong Kat ol TIHEG EKTIOUTTG BopUBoU PETPN-
Onkav Bdoel TuTomoNUEVNG HEBOSOU SOKIUNG
Kal TIOPOUV va XpNoLLoTomnouv yia Tn oUykKpl-
oM Mag NAEKTPIKIAG CUOKEUNG HE ia AAAN.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LeTASOONG
56vnong Kat ol TIWEG eKTIOUTTG BopUBoU Urto-
POUV va XPNOLLOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLVY) EKTI-
MNomM TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoong tg S6vnong propei va dagde-
PELKATA TNV TIPAYHATIKN XP1)0N TNG NAEKTPIKNG
OUOKEUNG arnd tTnv avapepdevn T, avaioya
JE ToV TPOTIO XPriong Tng, Wlaitepa amno to idoq
TOU QVTIKEIEVOU TIOU Ba Katepyaobeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg
Sovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOoLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

Na pooapudleTe 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

Mpooé€te va unv urepPoPTWVETE TN CU-
oKeun.

AdNOTE TN CUOKEUT VOEXOUEVWG VA EAEY-
XOei arnd ed1ko TEXVITN.

Na arevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

MNpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU £p-

yaAgiov, vpiocTavral mavta opLoMEVOL UTIO-

Aewmoépevol kivéuvol. OL akéAouvBol kivéuvol

MTTOpPOoUV Va TIAPOoUCIacTOUV avaAoya PE To

€i60G KATACKEUTG KAl TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOU EpyaAgiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv Sev Xpnoloroln-
BoUV KaTAAANAEG LAOKEG TIPOOTACIAG ATTO
oKOVN.

2. BAd&Beg NG akong, edv dev xpnotuorolBei
KATAAANAN nxompootaciag.
3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod

Sovnoelg Xeplov-Bpaxiova, EAvV n CUOKEUT
XPNOOTIONOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvnpeitat

-118 -
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owoTd.

MNeplopiote TO XpOVO Epyaciag

Edw mpémel va Adpete urtoyn cag 6Aa Ta TUN-
pata Tou KUKAOU Aettoupyiag (yia apddetypa
XPOVOUG KATA TOUG OTToioug ival oRNOUEVO TO
NAEKTPIKO EPYAAEID Kal XpOVOUG KATA TOUG OTIOi-
oug eivat avappévo aAAd xwpiq ¢optio).

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia Tou katoaBidiov

uratapiag oag va SlaBAceTe owodNTIOTE AUTEG

TIg uttodeitelq:

1. Na Xpnoy.oToleiTE LOVO TPOXIOUEVA TPUTIA-
VIa KAl KATAAANAEG KATOAPBLOOAAEG.

2. 'Otav Bidwvete 0g e0WTEPIKOVG Kal EEWTEPL-
KOUG TOIXOUG Va EAEYXETE YO EVOEXOEVOUG
Un eppaveiq aywyolg pevaTog, agpiou Kat
VEPOU.

6. XELPIONOG

6.1 ®o6pTION TNG pOovadag cucowpevTn LI
(ew. 2-3)

1. BydAte ) povada cucowpeutn (5) amd
XELPOAQN) KAL TILECTE TO TIANKTPO KOUUTIWLA-
TOG (8) TIPOG TA KATW.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU AvadEPETal 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa tou popTioTh (6) oTnV Tpi-
Ca. To pdowvo LED apyidel va avapBooBrvel.

3. Znpw&Te TO CUCOWPEUTH TTIAVW OTO POPTL-
oTn.

270 £dadlo 10 (EvdelEn doptioTry) Ba Bpeite Ti-
vaka e Tig eEnynoelg tng €vdelEng tou LED oto
PopTIOTN.

Edv dev eival Suvatn n ¢oOpTIoN TOU CUCCWPEU-

T}, TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv urdpyel agoyn enacn oTig enadEg
POPTIONG TOU PoPTIOTH (8).

Edv 6ev eival Suvatn n ¢oOpTIoN TOU CUCCWPEU-

T, TIAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOoV GOPTIOTY) KAL TOV TIPOCApPHOYEQ HOPTL-
ong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.
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Ma cwoT ATOCTOAT VA ETILKOLVWVIGETE HE
TO TUNAMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWY ] HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKELN.

Kata tnv anooctoAn 1] anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEUWV UMaTapiag mpocEETE va Umovv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE VA
arnopevxOei £va BpaxuKUKAwWHA 1) TIUPKA-
yua!

Ma peyain didpkela {wng g povadag Tou ouo-
OWPEVTT, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn enavadop-
TION TNG HovAda ToU cUCOWPEUTH. AuTo gival
OTIWOdNTIOTE ATaPAiTNTO OTVA SIATIIOTWOETE
Mwg pewwvetal 1 arnodoon). Moté unv ekdopride-
Te MANPWG TN HovAda ToU cUCoWPEVTH. AuTd Ba
eixe oav ouverela pia BAARnN ™G povadag tou
ouoowpeuTn)!

6.2 PUBuLoN porng oTpEYng (ek. 4/ap. 1)
Mpoocoxn! PUOuIoN dakTuAiou yia T porm
oTPEYNG HOVO GE CKLVNTOTOINOoT).

To katoaidL eival eEOTIACIUEVO e AUTOUATO OU-
OTNa pUBIONG TNG POTING OTPEYNG.

H port oTtpédng yia oplopevo peyebog Bdwv

pubpiCetal otov SakTUAL (1). H porm otpédng

eEaptaTal amno MePLocOTEPOUS TIAPAYOVTEG:

® and 10 €i50g Kal TN OKANPOTNTA TOU KATEP-
yalopevou VAIKOU.

® and 10 €i50g Kal TO UNKOG TWV XPNOLUOTION-
oUuheEVWYV BOWV.

° and TI§ analtioelg yia Toug BldwTtoug cuv-
Séopoug.

H owotn portig oTtpéwng PoKUTITEL ATto TNV
eEaywyn g (evENg Le XapaKTNPLOTIKO B0pURo.

6.3 Metaywyé£ag Bidwtnpa /tpunaviov/
KPOUOTLKOU dpdamavou (eik. 4/ap. 13)

* [ava Bdwoete Baite Tov petaywyea (13)
ot Béon ,Bida“. H portr otpéWwng pubuiletal
aro TN pUBLon potng (1) (BAETE edadlo
6.2).

® [la ™ xpnon oav dpdnavo BAATE Tov Le-
Taywyéea (13) ot 6€on ,Tpuntavt”. O ou-
MITAEKTNG Eival ATEVEPYOTIOINUEVOG KAl OTN
S1aBeom| oag Bpioketal n PEYLOTN POTIY) OTPE-
Wng, avegaptnta amd tn pubuion ™g (1).

* [la xprion oav KPouoTIKO Spdmavo BAAte
Tov petaywyéa (13) otn 6€on ,odupi“. O ou-
MITAEKTNG Eival ATEVEPYOTIOINUEVOG KAl OTN
S1aBeom| oag Ppioketal n PEYLOTN POTIY) OTPE-
Wng, avegaptnta amd tn pubuion ™g (1).
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Yrnodeign! H pubuion TnG pomrig oTpEYng
(1) kai n xprion Tou peTaywyea Biéwtnpa/
TPUTIavioU/KpPoucTikoU Spamavov (13) va yi-
VETAL MOVO GE AKIVITOTIOINMEVY CUCKEUR!

6.4 Alakomng aAAayng katevbuvong

(ew. 5/ap. 3)
Me 10 oupTO SLAKOTITN TIAVW ATIO TO SLAKOTITN
£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UITOPEITE VA
pubpioete TNV KATEVOLVOT) TOU KATOARLSLOU
uratapiag kat va 1o aocdaAioeTe kKaTd aBeANTNG
ekkivnong. Mmopeite va emAéEeTe PeTa&l Se&1-
00TPOdNG KAl AploTEPOOTPOPNG Kivnong. MNpog
artoduyn BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTATWY, N
aAAayn katevBbuvong va yivetal pévo oTnv akl-
vntortoinon. Edv o cuptdg Slakomtng Bpioketal
0TI HEOM, EXEL LTTAOKAPLOTEL O SLOKOTITNG EVEP-
yoroinong/anevepyoroinong.
6.5 Apnote eAeVBOEPO TOV SLAKOTITN EVEPYO-

moinong/anevepyomnoinong

(ewk. 5/ap. 4)
Me Tov Slakdrtn evepyorioinong/anevepyoroi-
nong uropeite va eAéyEete adlapBabunta tov
aplBpd otpodwv. ‘Oco TeplocdTEPO TIELETE TOV
Slakérn, T6o0 avgdvetal o aplOpog oTPodwV
Tou katoaBidlov prartapiag.

6.6 AAAayn amnoé 1n o€ 2n Taxvmta

(ewk. 4/ap.7)
Avdaloya e Tn B€on Tou PHETaywYEQ UMOPEITE va
£PYA0DETE e LEYAAUTEPO 1) UIKPOTEPO APLOUO
otpodwv. Mpog arodpuyr| BAABNG Tou KIBWTioU
TOXUTNTWYV, N aAAQyn TaXUTTWV va yivetal
UOVO OTNV akvntoroinon.

6.7 'Evéelgn Suvapkotntag pnarapiag
(ew. 6/ap. 2)

Miéote TO TTANKTPO Yyla TNV EVSEIEN SuVaKO-

NTAGg TOU cUooWPEUTH (a). H €vdelEn duvaut-

KOTNTAG TOU CUCCWPEUTY (2) oag deixvel TNV

KATAoTOOoN GOPTIONG TOU CUCCWPEUTN BACEL

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWS.

AvaBouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofrvel €va LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, hopTioTe TOV.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:
YriépBaon tng Bepuokpaciag TngG pratapiag.
Adalp€oTe TOV CUCOWPEUTN ATd TN CUCKEUN Kal
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adnoTe ToV £ Wia nuépa oe Bepokpacia dw-
patiou. Edv emavarnapouotaotei 10 odpdApa 1éTE
0 CUOOWPEUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG KaL
eival eAaTTWHATIKOG. AdalpéoTte Tn pratapia
arno TN ouokeur). Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival Suvatdv va emavaypnoloromeei 1 va
enavadoptioTei!

6.8 dwg LED (ek. 6/ap. 10)

To dwg LED (10) kavel Suvatd 10 GwTIONO TO
onpeiov BIOWHATOG 1) TPUTNLATOG O€ TIEPITITWON
Suopevwv cuvnkwv ¢wTiopov. To pwg LED
(10) avaBel autopaTa, HOALG TIECETE TO SLAKO-
TN gvepyottoinong/anevepyortoinong (4).

6.9 AAAayn epyalAeiwv (EIK. 7)

Mpoooxn! e dAeq TG epyaoieg (T.X. aAAayn

€PYAAEiWV, CUVTAPNOT KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

KatoaBidl pe pratapia va BAeTe TO SLOKOTITN

a)\)\aynq katevBuvong (3) o peoaia B€on.
O Slakémng eival eEOTAIONEVOG e UTIOSOXT
Taxeiag oVodIENG (9) pe aopaAion atpd-
KTOU.

®  Avoi€te v untodoxn (9). To dvolypa Tng
UTI0S0XNG (a) TIPETEL Va ival APKETA eyAalo
yla va urodexOei 1o epyaleio (Tpumavi v
MTUT KaToapidiov).

*  EmAé&gte To kataAAnAo epyaleio. Zmpwéte
TO gpyaAeio 600 o Babid yivetal oTto dvoty-
pa g urtodoxnq (a).

°  >tpiyte TNV urtodoxn (9) yia va kKAgioel KaAd
Kal EAEYETE TNV KAAY) OTEPEWOT] TOU EPYAAEL-
ou.

6.10 Bideg

Na xpnotporoteite kaAutepa Bideg pe auto-
KevTpdplopa (1. X. oTpaupopLdeg) Tou Tpo-
odepouv achaAn epyacia. Na ipooexete va
oupdWVEL TO XpnoloroloVpevo bit kat n Bida wg
TIPOG TO OXMUaA Kal To peyebog. Na ekteAeite
PUBLON TNG POTING OTPEWNG OTIWG TtEpLypAdETaL
oTig 0dnyieq xpriong avaAoya pe To PEyebog Qg
Bidag.

6.11 Avtikpouon (anti-kickback) (ewx. 8)

H ouokeur eival eE0TAIOEVN e cUoTNUa anti-
kickback To ormoio, o€ epinTwon Eadpvikng Tept-
OTPODNG TNG CUCKEUNG LECW MTTAOKAPIOUATOG
1) TTAPOOLOV, TIAPEUPAIVEL KAL ATIEVEPYOTIOLEL TN
ouokeun. 'Etol avEavetal Spaotikd n acpaiea
TOU XPr0TN Kal eAayloToroLeital o kivbuvog
TPAUUATIONOU.

‘Otav 1o cvoTNUA ival evepyo, avapel SIapKwg
To Tipdctvo LED katdotaong Tou CUGTNATOG
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anti-kickback (12). E&v n ouokeun ev xpnoto-
o Bei yia 10 deutepoAemnta, To LED ofrvel.

‘Otav avixveubei avtikpouon anéd To cUoTNUA,
ATIEVEPYOTIOLEITAL N CUOKEUT Kal TO Tipdctvo LED
KATAOTOONG TOU cuoTrpatog anti-kickback (12)
avaBoofnveL.

To ovoTnua Uropei va arevepyortotnbei mpoow-
PLVA HECW TOU TIANKTPOU TOU CUCTNHATOG anti-
kickback (11).

Edv n ouokeun dev xpnotomnoindei yia meplo-
00TePO amno 3 Aertd n adalpebei n ynarapia, To
ouoTnua evepyoroleitat Eava avtéuara.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv amé dAeqg TIg epyacieg TomobETNONG va
Byalete o Pig amd v Tpida

7.1 Kabapiopog

* Nakpatdre 600 0 EAeVBePa Atd oKOVN Kal
akaBapoieq yivetal Ta CUOTHATA TIPOOTAC-
ag, TIG OXLOUEG €EAEPIOMOU KAl TO KEAUDOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKEUT LE Eva
KaBapo Tavi, 1) KabapioTe TO |IE TIETIEIOUEVO
agpa o€ XapnAn tieon.

®  JyvIoTOUUE va KaBapileTe Tn CUOKELT| pE-
OWwg LETA Ao KABE Xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwTtd Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPNolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
av§avel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtipnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAAKTIKWV va avape-
peTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd ™ petapopd Autr n ou-
okevaoia anoteAeital anod MPWTeG VAEG Kal £TOL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
Bel. H ouokeun kal ta e§apTMUaATA TNG AroTe-
Aovvtat ané Siddopa VAKA, OTwG TL.X. LETAAAO
KaL TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL N ATtoppIdn
EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA OIKIOKA aTtop-
pippata. ZwoTr andppudn eivat n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYNG HETAXEIPLOUEVWV
ouokeuwv. Eav dev yvwpileTe Tov Bpioketat
TIAPOHOLO KEVTPO GUANOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, PWTAOTE 0TN SL0iKNom TNG KOWOTn-
TAG 0agG.

9. dUAa&n

Na Siatnpeite T ocuokeun kat Taa&ecoudp TG
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, Kal
Makptd aro adid. H idavikn Beppokpacia arto-
Orkevong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na puld&ete
TNV NAEKTPIKT) 0OG CUOKEUN OTNV TIPWTAOTUTIN
OUOKeUAoia TNG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢opTioq Poptidel T Uratapia oe Asttoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yriédei&n! Avaioya e Tnv urtapyouod GopTLoN 1 TTpayua-
TIKY) Slapkela ¢ 'poTiong Uropei va Slapepet arnd autryv Tou
avaypadetal 0To GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Evepyotoinuévog

H pratapia gival popTiGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-
on. (READY TO GO)

Katomv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel

armevepyoroinon
(OFF)

DOPTION TIPOCAPLOYYG

O PpopTioTn§ PpiokeTal aTn AetToupyia yLa TIPOTEKTIKN HOp-
Twon.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:

- H pnatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU Kapod- H Begppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota Oavika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emnineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mepuévete pEXPL va mepatwlei ) dtadiwkacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXLOTEL N HOPTLOT TNG UTTATAPiag.

Avapoofrivel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival duvatr) Agov n dopTion. H pratapia givat eAat-
TWHATIKN.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikr) priatapia dev eival duvatdv va enava-
PopTIoTEL.

Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomoinuévog

Evepyomomuévog

BAapn Beppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eot (1. X. ApeoN NALOKY) aKTvoBo-
Ala) 1) TIOAU KpUa (katw ard 0°C).

Ti IpEMEL VA KAVETE:

Adaipéate Tn uratapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiou (tiep. 20° C).
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia kat
oupdwva pe TNV Eupwraikn odnyia 2006/66/EK ol XaAQCHEVEG 1} XPNOLLOTIOMIEVEG UTTaTAPieg TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV He TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 & TIEPITTWON HN eVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGiag EMIKIVEUVWY OUCLWV PTIOPOVV Va £XOUV ETIIRAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr§ avamapaywyr) TG TEKUNPiwong 1 AAAwvV SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIO0TIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWV) $BPOod 1) OTL Xpetalo-
VTal Ta ak6Aouba avaAwotua.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Yrodoxr) Tpumaviol, ZUCCWPEUTNG
AVaAWOIUA UAKA/OVAAWOIUA TU AT Murteg bit yla epyaleia, Tpurtavia
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO (VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kal anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢Oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sdrio. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢Oes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. A velocidade s6 pode ser comutada com a
ferramenta parada a fim de evitar danos na
engrenagem

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Ajuste do binério

Indicacéo da capacidade do acumulador

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor para ligar/desligar

Acumulador

(n&@o incluido no material a fornecer no caso)

Carregador

(n&@o incluido no material a fornecer no caso)

7. Comutador 1.2/2.2 velocidade

8. Botéo de engate

9. Bucha de aperto rapido

10. Luz LED

11. Botéao do sistema anti-kickback

12. LED de estado do sistema anti-kickback

13. Comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao

arwD =

o

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢do do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas informa-

¢coes do servico de assisténcia técnica no fim do

manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pecas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As crian¢as nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Aparafusadora de impacto sem fio
® Manual de instrugées original
® Instrucbes de seguranca
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3. Utilizacao adequada

A aparafusadora de impacto sem fio é adequa-
da para apertar e desapertar parafusos, para
furar madeira, metal e plastico, e para furar com
percussao em pedra utilizando a respectiva ferra-
menta de trabalho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Tenséao de alimentagcéo do motor........... 18V, d.c.
Rota¢des com marcha em vazio: ..............c.......
............................................. 0-500/0-2000 r.p.m.
Escalbes do binario: .......c.ccccevivieiinnne 20+1+1
Rotacéo a direita/esquerda........... .
Capacidade do mandril porta-broca . max. 13 mm

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ........... 78,5 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 5dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 86,5 dB(A)
Incerteza K, wooooovvviviiiiiiicic 5dB

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direc¢bes) apurados de acordo com a EN 62841.

Furar metal
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Furar com percussao em betao
Valor de emisséo de vibracéo a
Incerteza K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

h,ID

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nado seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibra-
¢bes na mao e no braco, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicagdes antes
de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-
mento:

1. Utilize apenas brocas afiadas e pontas apa-
rafusadoras préprias e em perfeitas condi-
coes.

2. Antes de furar e aparafusar em paredes e
muros verifique se existem condutores eléc-
tricos, canalizacdes de gés e de agua.

6. Operacéo

6.1 Carregar o pack de acumuladores de litio
(fig. 2-3)

1. Retire o pack de acumuladores (5) do punho,
pressionando, para o efeito, o botao de enga-
te (8). Verifique se a tensdo de rede indicada
na placa de caracteristicas corresponde a
tenséo de rede existente. Ligue a ficha de
alimentacéo do carregador (1) a tomada. O
LED verde comeca a piscar.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (6) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-
mente durante aprox. 1 segundo.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® seatensao darede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar
® o aparelho carregador
® e oacumulador
a0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak yan-
gina yol acmamasi i¢in bu triinlerin plastik
poset icinde tek tek ambalajlanmasi gerek-
tigini dikkate alin!

Akdlerin uzun 6murli olmasini saglamak i¢gin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull
yaprak Ufleme makinesinin gucunin azalmasini
fark ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen
desarj olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi tak-
tirde aku arizalanacaktir.

6.2 Ajuste do binario (fig. 4/pos. 1)
Atencao! O anel de ajuste para o binario sé
deve ser ajustado com o aparelho parado.
A aparafusadora sem fio esta equipada com um
ajuste mecénico do binario.

Ajusta-se o binério para um determinado tama-

nho de parafusos no anel giratério. O binario de-

pende de varios factores:

e dotipo e da dureza do material a trabalhar

® do tipo e comprimento dos parafusos a usar

® dos requisitos aos quais a uniao roscada
deve satisfazer.

O ruido de catraca que o acoplamento faz ao de-
sembraiar sinaliza que o binario foi alcangado.

6.3 Comutador para aparafusar/furar/furar
com percussao (fig. 4/pos. 13)

® Para aparafusar, coloque o comutador (13)
no nivel médio ,Parafuso®. O binario é ajus-
tado através do ajuste do binario (1) (ver o
ponto 6.2).

® Para furar, coloque o comutador (13) no nivel
,Broca“. O acoplamento de fricgao esta desli-
gado e o binario maximo esta disponivel, em
fungéo do ajuste do binario (1).

e Para furar com percusséo, coloque o0 comu-
tador (13) no nivel ,Martelo“. O acoplamento
de friccao esta desligado e o binario maximo
estéa disponivel, em funcéo do ajuste do bi-
nario (1).

Nota! Comutar o ajuste do binario (1) e o
comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao (13) apenas com a ferramenta
parada!
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6.4 Selector do sentido de rotacao (fig. 5/pos.
3)
O interruptor de corrediga sobre o interruptor
permite ajustar o sentido de rotacéao da furadeira
aparafusadora e evitar que ela seja ligada por
descuido. Pode-se seleccionar a rotagéo a es-
querda ou a direita. Para evitar uma danificacao
da transmisséao, sé se deve mudar o sentido de
rotacdo quando a maquina estiver parada. Quan-
do o interruptor de corredica estiver na posi¢ao
central, o interruptor esta bloqueado.

6.5 Interruptor (fig. 5/pos. 4)

O interruptor permite regular o niumero de ro-
tagdes sem escalonamento. Quanto mais V.S.
apertar o interruptor, tanto maior € o numero de
rotagdes da furadeira aparafusadora.

6.6 Comutacdo entre a 12 e a 22 velocidade
(fig. 4/pos. 7)
Conforme a posi¢éo do comutador pode traba-
Ihar com uma velocidade de rotac&o superior ou
inferior. A comutagao entre as duas velocidades
s6 deve ser executada quando a maquina se
encontra parada para evitar danos nas engrena-
gens.

6.7 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos. 2)

Prima o interruptor para obter a indicacéo da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (2) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual suficien-
te.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.8 Luz LED (figura 6/pos. 10)

A luz LED (10) permite manter iluminado o local
de aparafusamento ou de perfuracédo se a lumi-
nosidade for fraca. A luz LED (10) acende-se au-
tomaticamente ao premir o interruptor para ligar/
desligar (4).

6.9 Substituicao do acessério (figura 7)
Atencéo! Coloque o comutador do sentido de ro-
tacdo (3) na posicao central em quaisquer traba-
Ihos efectuados na aparafusadora sem fio (p. ex.
substituicdo do acessério; manutengéao; etc.).

A aparafusadora sem fio esta equipada com uma
bucha de aperto rapido (9) com bloqueio do veio
automatico.

Desaperte a bucha (9). A abertura da bucha (a)
tem de ser suficientemente grande, para receber
a ferramenta (broca ou pontas aparafusadoras).
Escolha a ferramenta adequada. Insira a ferra-
menta o maximo possivel na abertura da bucha
(a).

Aperte a bucha (9) e verifique, em seguida, se a
ferramenta esta bem colocada.

6.10 Aparafusar

O melhor é usar parafusos de centragem auto-
matica (p.ex. Philips), o que permite trabalhar
com seguranca. Observe que o tamanho e a for-
ma da ponta de chave de parafuso deve corres-
ponder ao parafuso. Ajuste o binario, conforme
descrito nas instrugdes, de acordo com o tama-
nho do parafuso.

6.11 Anti-kickback (figura 8)

O aparelho esta equipado com um sistema anti-
-kickback que intervém e desliga o aparelho em
caso de rotagao subita do mesmo através de blo-
queio ou algo similar. Tal aumenta drasticamente
a seguranca do utilizador e minimiza o perigo de
ferimentos.

Se o sistema estiver ativo, o LED de estado verde
do sistema anti-kickback (12) acende continua-
mente. Se o aparelho néo for utilizado por 10
segundos, o LED apaga-se.

Se o sistema detetar um rechago, o aparelho
desliga-se e o LED de estado verde do anti-ki-
ckback (12) pisca.

O sistema pode ser temporariamente desativado
mediante o botéo do sistema anti-kickback (11).
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Se o aparelho nao for utilizado por mais de 3
minutos ou se a bateria for removida, o sistema é
automaticamente reativado.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma emba-
lagem para evitar danos de transporte. Esta
embalagem é matéria-prima, podendo ser reuti-
lizada ou reciclada. O aparelho e os respectivos
acessorios séo de diferentes materiais, como p.
ex. o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos
defeituosos para o lixo doméstico. Para uma
eliminacdo ecologicamente correcta, o aparelho
deve ser entregue num local de recolha adequa-
do. Se néo tiver conhecimento de nenhum local
de recolha, informe-se junto da sua administra-
¢ao autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, € necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit/Brocas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne. Kod obrade drva i drugih materijala moze
doci do stvaranja praSine Stetne po zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli ostecenje pogona, promjenu
brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Podesavanje okretnog momenta
Pokaziva¢ kapaciteta baterije

Sklopka za smijer vrtnje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Baterija (nije sadrzana u opsegu isporuke)
Punja¢ (nije sadrzan u opsegu isporuke)
Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje

Noorwb -~

8. Razdjelna tipka

9. Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla

10. LED svjetlo

11. Tipka sustava protiv povratnog udarca

12. Statusna LED dioda sustava protiv povratnog
udarca

13. Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno buse-
nje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-

poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Akumulatorska udarna busilica-odvija¢
® Originalne upute za uporabu
® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorska udarna busilica-odvija¢ prikladna
je za uvrtanje i otpustanje vijaka, busenje u drvu,
metalu i plastici, kao i za udarno buenje u kame-
nu uz koristenje odgovarajuceg namjenskog alata.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog ko-
riStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nikako
proizvodag.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ..........ccccceeeiieeene
0-500/ 0-2000 min’

Stupnjevi okretnog momenta: ................. 20+1+1
Desni/lijevi smjer vrtnje: ........ccooveieeiiieiieennnn. da
Otvor zaglavnika za pritezanje svrdla: .................
.......................................................... max. 13 mm
TEZINA: 1.t 1,07 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 78,5dB (A)
Nesigurnost K, ..o 5dB
Intenzitet buke L, ...ooooveveviieiic 86,5dB (A)
Nesigurnost K, «oooveveeiiieiiiiiicc 5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

nip S 2,5 mM/s?

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

h, ID

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu us-
poredbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijed-
nosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
privremenu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljede¢e opa-

snosti mogu nastati vezi s izvedbom i kon-

strukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna ma-
ska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna za-
Stita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao poslje-
dica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
osobe s medicinskim implantatima prije rada sa
strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvoda-
¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije koriStenja baterijskog odvijata obavezno
procitajte ove napomene:

1. Koristite samo oStra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

Prilikom bus$enja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.

2.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz rucke; pritom priti-
snite razdjelnu tipku (8) prema dolje.
Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)

2.
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u uti€nicu. Zeleni LED pocinje treperiti.
3. Umetnite akumulator (5) u uredaj za punjenje

(6).

Pod to¢kom 10 (prikaz punja¢a) pronaci cete
tablicu sa znacenjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjac

® iakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.2 Podesavanje okrethog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Pozor! Prsten za podesavanje okretnog mo-
menta podesavajte samo dok uredaj ne radi.
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podesavanje
okretnog momenta.

Okretni moment pode$ava se na za to predvide-
nom prstenu (1) za odredenu veli€inu vijka. Potre-
ban okretni moment ovisi o viSe faktora:

® o vrstiitvrdoéi materijala koji se obraduje

® o vrstiiduljini koriStenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.
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6.3 Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenje (slika 4/poz. 13)

® Zauvrtanje podesite preklopnik (13) na
stupanj ,Vijak®. Okretni moment podesava
se pomocu odgovarajuceg prstena (1) (vidi
tocku 6.2).

® Zabu$enje podesite preklopnik (13) na stu-
panj ,Busilica“. Klizna spojka sad je isklju¢ena
i raspoloziv je maksimalni okretni moment
neovisno o njegovoj podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (13)
na stupanj ,Ceki¢*. Klizna spojka sad je isklju-
¢ena i raspoloziv je maksimalni okretni mo-
ment neovisno o njegovoj podesenosti (1).

Napomena! PodeSavanje okretnog momenta
(1) i preklopnika za uvrtanje/busenje/udarno
busenje (13) provedite samo kad uredaj ne
radi!

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje mozZete podesiti smjer vrtnje
baterijskog odvija¢a i osigurati ga od nezeljenog
uklju€ivanja. Mozete odabrati lijevi ili desni smjer
vrtnje. Da biste izbjegli o$tecenje pogona, pro-
mjenu smijera vrtnje treba obavljati samo kad
uredaj ne radi. Ako se klizna sklopka nalazi u
srednjem poloZaju, sklopka za ukljuéivanje/isklju-
¢ivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomodu sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritiséete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o polozaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
oStecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.7 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6/poz. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(a). Prikaz (2) signalizira Vam stanje napunjenosti
baterije pomocu 3 LED dioda.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.8 LED svjetlo (slika 6/poz 10)

LED svjetlo (10) omogucava osvjetljenje mjesta
na koje se uvréu vijci odn. mjesta busenja kod
nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svijetlo (7) svijetli
automatski ¢im se pritisne sklopka za ukljuciva-
nje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamjena alata (sl. 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata, odr-

Zavanje itd.) na baterijskom odvijacu sklopku za

smijer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

® Baterijski izvija¢ ima zaglavnik za brzo prite-
zanje svrdla (9) s automatskom aretacijom
vretena.

e Odvrnite zaglavniik za svrdlo (9).

®  Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. na-
stavak za odvijac).

® Odaberite prikladan alat. Gurnite alat Sto du-
blje u otvor zaglavnika (a).

e Okretom pri¢vrstite zaglavnik (9) i na kraju
provjerite je li alat dobro pri¢vrscen.

6.10 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuju siguran rad. Pri-
pazite na to da koriteni nastavak svojim oblikom
i veliCinom odgovara vijku. PodeSavanje okretnog
momenta provedite, kao $to je opisano u uputa-
ma, prema veli€ini vijka.

6.11 Sustav protiv povratnog udarca (sl. 8)
Uredaj je opremljen sustavom protiv povratnog
udarca koji, u slu¢aju iznenadne rotacije uredaja
uzrokovane blokadom ili sliénim, intervenira i is-
klju€uje uredaj. Time se sigurnost korisnika znat-
no povecava, a rizik od ozljeda smanjuje.

Ako je sustav aktivan, zelena statusna LED dioda
sustava protiv povratnog udarca (12) neprekidno
svijetli. Ako se uredaj ne koristi 10 sekundi, LED
dioda se gasi.

Ako sustav prepozna povratni udarac, uredaj se
iskljuCuje i zelena statusna LED dioda sustava
protiv povratnog udarca (12) trepce.

Pomodu tipke sustava protiv povratnog udarca
(11) sustav se moze privremeno deaktivirati.

Ako se uredaj ne koristi dulje od 3 minute ili se
baterija ukloni, sustav se automatski ponovno
aktivira.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i ne-
Cistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e ldentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
mozZe se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
zu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no kuéno smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljali$tu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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HR/BS

10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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HR/BS

Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§¢enih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste sprecili ostecenje pogona, promenu
brzine vrtnje smete da vrSite samo kada je
uredaj u neradnom stanju.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

PodeSavanje obrtno momenta

Prikaz kapaciteta akumulatora

Prekida¢ za smer obrtanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Akumulator (nu este cuprins in livrare)

Uredaj za punjenje (nu este cuprins in livrare)

o0k wN~

7. Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje

8. Taster za fiksiranje

9. Stezna glava za brzo pritezanje burgije

10. LED svetlo

11. Taster Anti-Kickback sistema

12. Statusna LED lampica Anti-Kickback sistema

13. Preklopnik za zavrtanje/busenje/udarno bu-
Senje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

e Akumulatorska udarna busilica-izvija¢
® Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢ je podesna
za zavrtanje i otpustanje zavrtanja kao i za buse-
nje u drvetu, metalu i plastici te udarno busenje u
kamenu uz kori$¢enje odgovaraju¢eg namenskog
alata.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 18Vvd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-500 / 0-2000 min'
Stepeni obrtnog momenta: ..............c...... 20+1+1
Desni/levi smer vrtnje: .......ccccveceeiieiiieenieeen. da
Otvor stezne glave za burgiju: .......... max. 13 mm
ITEZINA: ...eoieiiie e 1,07 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 78,5 dB(A)
Nesigurnost K, ... 5dB
Intenzitet buke L, ..ooovrveveiiiiiinnn 86,5 dB(A)
Nesigurnost K, «oooveveeveieiiiiiiccc 5dB

Nosite zastitu za sluh.

Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom

EN 62841.

Busenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, , <2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

h, ID

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacdina kori§¢enja elektroalata, a naro-
¢ito od vrste radnog predmeta, emisije vibracije i
buke mogu da se razlikuju od navedenih vredno-
sti tokom stvarnog koridc¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga isklju-
Cite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propi-

sno, uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. QOstecenja sluha, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao po-
sledica vibracija na Saku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljucen ali radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§¢éenja akumulatorskog izvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

2. Kod busenja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drSke, pritom priti-
snite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pu-
njenje (6) u uti¢nicu. Zelena LE dioda po¢ne
da trepti.

3. Umetnite akumulator (5) u punjac (6).

4. Pod tackom 10 (Signali punjac¢a) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.
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Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® iakumulator

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

6.2 Podesavanje obrtnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Paznja! Prsten za podesavanje obrtnog mo-
menta podesSavajte samo dok uredaj ne radi.
Akumulatorski izvija¢ ima mehanic¢ko podesava-
nje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja

podesSava na za to predvidenom prstenu (1).

Obrtni moment zavisi od viSe faktora:

® od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.

® od vrste i duzine koris¢enih zavrtanja.

® od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrt-
njima.

Postizanje obrtnog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

6.3 Preklopnik za zavrtanje/busenje/udarno
busenje (slika 4/poz. 13)

© Da biste obavili zavrtanje, stavite preklopnik
(13) na stepen ,Zavrtanj“. Obrtni moment se
podeSava pomocu odgovarajuceg prstena (1)
(vidi tacku 6.2).

e Zabu$enje podesite preklopnik (13) na ste-
pen ,Burgija“. Klizna spojnica je sada isklju¢e-
na i raspoloziv je maksimalni obrtni moment

nezavisno od njegove podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (13)
na stepen ,Ceki¢“. Klizna spojnica je sada is-
kljuéena i raspoloziv je maksimalni obrtni mo-
ment nezavisno od njegove podesenosti (1).

Napomena! Podesavanje obrtnog momenta
(1) i preklopnika za zavrtanje/busenje/udarno
busenje (13) smete da vrsite samo kada je
uredaj u neradnom stanju!

6.4 Prekida¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvija¢a i osigurate ga
od nezeljenog ukljuivanja. MozZete da izaberete
levi ili desni smer vrtnje. Da biste sprecili oste-
¢enje pogona, smer vrtnje sme da se prebacuje
samo kada je uredaj u stanju mirovanja. Ako se
klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozZaju, preki-
da¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje je blokiran.

6.5 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomodu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrtaja.

Sto vise pritiséete prekidag, to vedi biée broj obr-

taja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Zavisno od polozZaja preklopnika, mozete da
radite s ve¢im ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oSte¢enje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vrSi samo kada uredaj nije u pogonu.

6.7 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 6/poz. 2)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizuje pomocu 3 LE diode
koliko je napunjen akumulator.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6.8 LED svetlo (sl. 6/poz. 10)

LED svetlo (10) osvetljava mesto uvrtanja odno-
sno bu$enja u slu¢aju nedovoljne rasvete. LED
svetlo (10) svetli automatski ¢im se pritisne preki-
dac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamena alata (slika 7)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata, odr-

Zavanje itd.) na akumulatorskom izvijacu prekida¢

za smer vrtnje (3) stavite u srednji polozaj.

®  Akumulatorski odvija¢ ima stegu za brzo pri-
tezanje burgije (9) s automatskom blokadom
vretena.

e Odvrnite steznu glavu burgije (9).

® Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno
velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijaca).

® |zaberite prikladan alat. Gurnite alat $to dublje
u otvor stezne glave (a).

®  Obrtanjem pri¢vrstite steznu glavu (9) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vrscen.

6.10 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentrira-
njem (npr. unakrsni urez) koji osiguravaju bezbe-
dan rad. Pazite na to da kori§¢eni nastavak svojim
oblikom i veli€¢inom odgovara zavrtnju. PodeSava-
nje obrtnog momenta vrsite u skladu sa veli¢inom
zavrtnja, kao $to je opisano u uputstvima.

6.11 Anti-Kickback (slika 8)

Uredaj je opremljen Anti-Kickback sistemom, koji
u sluéaju iznenadne rotacije uredaja usled bloka-
de ili sliénog, intervenide i isklju€uje uredaj. Time
se bezbednost korisnika drasti¢no povecava, a
rizik od povreda minimizuje.

Ako je sistem aktivan, zelena statusna LED lam-
pica Anti-Kickback sistema (12) svetli neprekidno.
Ako se uredaj ne koristi 10 sekundi, LED lampica
se gasi.

Ako sistem prepozna povratni udarac, uredaj se
iskljuuje, a zelena statusna LED lampica An-
ti-Kickback (12) trepce.

Pomodu tastera Anti-Kickback sistema (11) si-
stem se moze priviemeno deaktivirati.

Ako se uredaj ne koristi duze od 3 minuta ili se
akumulator ukloni, sistem se automatski ponovo
aktivira.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu strué¢nog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
ralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczeristwo! 2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczeristwa w celu unik- 2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
nigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro- 1. Regulacja momentu obrotowego (pierécien
sze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/ nastawczy)
wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze zachowa¢ 2. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym 3. Przetgcznik kierunku obrotow
momencie do nich wrdci¢. W razie przekazania 4. Wtgcznik/wytgcznik
urzgdzenia innej osobie, proszg wreczyd jej row- 5. Akumulator (nie wchodzi w sktad)
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen- 6. tadowarka (nie wchodzi w sktad)
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia 7. Przetgcznik 1 bieg — 2 bieg
8
9

zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej Przycisk blokady
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa. . Szybkomocujgcy uchwyt wiertarski
10. Dioda LED
Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9) 11. Przycisk systemu zapobiegania odrzutowi
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry- 12. Dioda LED stanu systemu zapobiegania od-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje rzutowi
obstugi. 13. Przetacznik wkrecanie/wiercenie/wiercenie
2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Ha- udarowe
tas powoduje postepujaca utrate stuchu.
3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. 2.2 Zakres dostawy
Przy pracy w drewnie i innych materiatach Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe- kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié sie w
zawierajgcego azbest! ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa- urzadzenia przedstawiajac dowéd zakupu. Pro-
nia powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,  simy wzigé pod uwage umieszczong w informa-
drzazg lub odpryskow. cjach serwisowych na koAcu tej instrukcji tabele
5. Aby unikna¢ uszkodzen mechanizmu biegi $wiadczen gwarancyjnych.
wolno przetgczac tylko jesli urzadzenie jest e Otworzyé opakowanie i ostroznie wyciggnaé
wytgczone urzadzenie.
e Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
1. Wskazowki bezpieczenstwa e Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
® Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
Witasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
sie w zatgczonym zeszycie! porcie.
Ostrzezenie! * W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
Zapoznac sie z trescig wszystkich wskazo- az do uptywu czasu gwarancji.
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw
i danych technicznych danego elektrona- Niebezpieczenstwo!
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
instrukcji moze spowodowaé porazenie pradem, Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie obrazenia. rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje. sig!

e Akumulatorowa wiertarkowkretarka z udarem
® Instrukcjg oryginalng
®  Wskazéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem
przeznaczona jest do wkrecania i wykrecania
Srub, wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie
sztucznym oraz do wiercenia udarowego w ka-
mieniach, zawsze przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukciji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie zasilania silnika: ............. ..18Vd.c.
Predkos$¢ obrotowa biegu jatowego:...........ccc.c.....
0-500/0-2000 min"*

Poziomy momentu obrotowego: .............. 20+1+1
Obroty [eWO/Prawo: ........cccccveereeiiieerieeiieeinens tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: ....... maks. 13 mm
Waga:. ..o 1,07 kg

Niebezpieczeristwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , ..... 78,5 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 5dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 86,5 dB(A)
Odchylenie K, ..o 5dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Wiercenie w metalu
Warto$¢ emisji drgar a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisji drgan a, , = 6,23 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem mogg odbiega¢ od poda-
nych wartosci i zalezg ona od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegélnosci od wiasci-
wosci przedmiotu, ktéry poddawany jest obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wtaczaé urzadzenia, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania zagro-

zenia. W zaleznosci od budowy i sposobu wy-

konania tego elektronarzedzia moga pojawic

sie nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzg-
dzenie jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez przegladdw.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.
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5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy

zapoznac sig z ponizszymi wskazéwkami:

1. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitéw
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

2. Przed wierceniem i wkrecaniem srub w $cia-
ne lub mur nalezy sprawdzic¢, czy nie ma w
nich przewodéw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 2-3)

1. Przyciskajgc w doét przycisk blokady (8) wy-
ciggnac¢ akumulator (5) z rgczki urzadzenia.

2. Poréwnac, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator (5) do tadowarki (6).

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na tado-
warce) objasniono znaczenie wskazan diod na
tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest prawi-
dtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest moz-
liwe, prosimy przesta¢ na adres naszego serwisu
obstugi klientéw

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke urza-
dzenia, prosimy skontaktowa¢ sig z naszym
serwisem obstugi klienta lub punktem sprze-
dazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikng¢ zwarcia i po-
zaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosc¢. tadowanie jest

konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

6.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotowy dla danej wielkosci Sruby re-

guluje sig za pomoca pierscienia nastawczego

(1). Moment obrotowy zalezy od nastgpujacych

czynnikéw:

® rodzajitwardos¢ obrabianego materiatu.

® rodzaj i dlugosé stosowanych srub.

® wymagania w stosunku do danego potgcze-
nia srubowego.

Osiagnigcie momentu obrotowego sygnalizowane
jest przez odtgczenie sig sprzegta (odgtos grze-
chotania).

Uwaga! Przed rozpoczeciem regulacji mo-
mentu obrotowego przy pomocy pierscienia
nastawczego wytgczy¢ urzadzenie.

6.3 Przetgcznik wkrecanie/wiercenie/wierce-
nie udarowe (rys. 4/poz. 13)

® Aby wkrecac sruby nalezy przestawic prze-
tacznik (13) w potozenie ,wkrecanie”. Mo-
ment obrotowy ustawiany jest przy uzyciu
funkcji regulacji momentu obrotowego (1)
(patrz punkt 6.2).

®  Aby wykonywa¢ wiercenie, ustawi¢ przetgcz-
nik (13) w potozenie ,wiercenie“. Sprzegto
poslizgowe jest wowczas wytgczone i, nie-
zaleznie od wybranego ustawienia momentu
obrotowego (1), dostepny jest maksymalny
moment obrotowy.

®  Aby wykonywaé wiercenie udarowe, ustawié
przetacznik (13) w potozenie ,udar”. Sprzegto
poslizgowe jest wowczas wytgczone i, nie-
zaleznie od wybranego ustawienia momentu
obrotowego (1), dostepny jest maksymalny
moment obrotowy.

Wskazéwka! Przed regulowaniem momentu
obrotowego (1) badz przetagczaniem przetacz-
nika wkrecanie/wiercenie/wiercenie udarowe
(13) zawsze wytgczy¢ urzadzenie!
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6.4 Przetacznik kierunku obrotow

(rys. 5/poz. 3)
Za pomoca przetgcznika suwakowego nad wtgcz-
nikiem/wytacznikiem mozna ustawié kierunek
obrotow wkretarki akumulatorowej oraz zabezpie-
czy¢ ja przed niezamierzonym witgczeniem. Moz-
na wybra¢ pomiedzy kierunkiem obrotéw w lewo
i w prawo. Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu
kierunek obrotéw wolno przestawiac tylko jesli
urzadzenie jest wytaczone. Wigcznik/ wytacznik
blokuje sig, kiedy przetgcznik suwakowy znajduje
sie po srodku.

6.5 Wiacznik/wytacznik (rys. 5/poz. 4)

Przy pomocy wtacznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbeg obrotéw. Im silniej
naciskany jest witgcznik tym wigksza jest liczba
obrotow wiertarki akumulatorowe;.

6.6 Przefgczanie 1 bieg - 2 bieg

(rys. 4/poz.7)
W zaleznosci od potozenia przetgcznika mozna
pracowaé z wigkszg lub mniejszg liczbg obrotow.
Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno
przetgczac tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.

6.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. 2)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (a).. Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (2) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocg 3 kolorowych

diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.8 Dioda LED (rys. 6/poz. 10)

Dioda LED (10) umozliwia oéwietlenie miejsca
wkrecania bgdz wiercenia przy ztym oswietleniu.
Oswietlenie diodg LED (10) uruchamia sig auto-
matycznie po wcisnieciu wiacznika/wytacznika

(4).

6.9 Wymiana narzedzi (rys. 7)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powi-
nien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;.

e Whkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
szybkomocujgcy uchwyt wiertarski (9) z auto-
matyczna blokadg wrzeciona.

®  Odkreci¢ uchwyt wiertarski (9).

Otwor uchwytu wiertarskiego (a) musi by¢ na

tyle duzy , aby mozna byto w nim umiescic

narzedzie (wiertto lub bit).

®  Wybra¢ odpowiednie narzedzie. Wsungc¢
narzedzie jak najgtebiej w otwor uchwytu
wiertarskiego (a).

e Zakreci¢ mocno uchwyt wiertarski (9). Na-
stepnie sprawdzi¢, czy narzedzie jest prawi-
dtowo zamocowane.

6.10 Wkrecanie

Zaleca sig stosowanie srub samocentrujgcych
(np. krzyzowych), ktére zapewniajg bezpieczng
prace. Prosze pamieta¢ o tym, aby uzywac bitéw
i Srub dopasowanych do siebie co do ksztattu i
wielkosci. Wyregulowa¢ moment obrotowy odpo-
wiednio do rozmiaru $rub i stosujgc sie do wska-
zbwek zawartych w instrukcji obstugi.

6.11 System zapobiegania odrzutowi (rys. 8)
Urzadzenie jest wyposazone w system zapobie-
gania odrzutowi, ktéry w przypadku nagtego ob-
rotu urzadzenia spowodowanego zablokowaniem
lub podobnym zdarzeniem uruchamia si¢ i wytg-
cza urzgdzenie. Dzigki temu znacznie zwigksza
sie bezpieczenstwo uzytkownika i minimalizuje
sie ryzyko obrazen.

Gdy system jest aktywny, zielona dioda LED sta-
nu systemu zapobiegania odrzutowi (12) Swieci
Swiattem ciggtym. Jezeli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez 10 sekund, dioda LED zgasnie.

Jezeli system wykryje odrzut, urzgdzenie wytaczy
sie, a zielona dioda LED stanu zapobiegania od-
rzutowi (12) zacznie migac.
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System mozna tymczasowo dezaktywowac za
pomoca przycisku systemu zapobiegania odrzu-
towi (11).

Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez ponad
3 minuty lub zostanie wyjeta z niego bateria,
system zostanie automatycznie ponownie akty-
wowany.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z
gniazdka.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
Srednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Scie-
reczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci wymagaja-
cych konserwaciji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywacé w miejscu ciemnym, suchym i wolnym
od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sig proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakow/wiertta
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

o Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

- 156 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 156 16.10.2025 13:08:30



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is gtivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma es-
nasinda olugsan kivilcim veya aletten digari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Digli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek icin
hiz degistirme salteri sadece makine durdu-
gunda kullanilacaktir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

Tork ayarlamasi

AkU sarj kapasitesi gostergesi

Dénme yoni salteri

Acik/Kapali salteri
Ak (teslimat kapsamina dahil degildir)

aprwh =

6. Sarjcihazi (teslimat kapsamina dahil degildir)

7. 1.Hiz-2. Hiz degistirme salteri

8. Sabitleme tirnag

9. Hizli mandren

10. LED 15181

11. Anti-Kickback sistemi butonu

12. Anti-Kickback sistemi durum LED lambasi

13. Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri tutma elemani

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi ha-
linde).

® Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar goérip gérmedigini kontrol edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimkn ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiclik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AKUlG darbeli vidalama
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUIG darbeli vidalama makinesi civatalar tak-
ma ve sékme islemi ile ahsap, metal ve plastik
malzemeler igine delik delme ve uygun takim kul-
lanilarak tas ve tugla igine darbeli delik delmede
kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin digindaki tiim kulla-
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nimlar makinenin kullanilmasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanicr/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........c..ccc..... 18Vd.c.
Rélanti deviri: .................. 0-500/ 0-2000 dev/dak
Tork kademeleri: .........cccoceiiiiiiiiiennne 20+1+1
Sag/sola dONMe: ........ccecverieieiniieeieseeeen evet
Mandren Capl: ......ccooceveeeiieeeiiieees max. 13 mm
AGITIKE e 1,07 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olculmustar.

Ses basing seviyesil , ........c....... 78,5 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 5dB
Ses gug seviyesi Ly, oooovieiiiiinne 86,5 dB(A)
Sapma K, oo 5dB

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor topla-
mi) EN 62841 normuna gére élgulmastar.

Metal icine delik delme
Titresim emisyon degeri a
Sapma K = 1,5 m/s?

no < 2,5 m/s?

Beton icine darbeli delik delme
Titresim emisyon degeria,_ = 6,23 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

h,ID

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

ikaz:
Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-

nim tlrdne ve ézellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagl olarak belirtilen degerlerden farkl
olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler kul-
lanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme ha-
sarlarinin olusmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya ba-
kimi diizgun sekilde yapilmadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yik altinda olmak-
sizin ¢alistigi gibi).

5. Calistirmadan énce

Akull vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka
asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Sadece keskin ve mikemmel durumdaki mat-
kap ucu ve uygun tornavida uclarini kullanin.
Duvara delik delerken ve vidalama yaparken,
duvar icindeki gizli elektrik, gaz ve su borulari-
ni kontrol edin.

2.
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6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Akulyu (5) saptan ¢ikarin, bunun icin sabitle-
me tirnagini (8) asagiya dogru bastirin.

Sarj cihazinin tip levhasi Gizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akulyu sarj cihazina takin.

2.

3.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gostergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED géstergele-
rinin anlami agiklanmigtir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

ve akuyl

lGtfen masteri hizmetleri bdlumumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak yan-
gina yol acmamasi i¢in bu urinlerin plastik
poset icinde tek tek ambalajlanmasi gerekti-
gini dikkate alin!

Akulerin uzun émurli olmasini saglamak igin aku-
yu zamaninda sarj edin. Bu 6ézellikle, akull yaprak
Ufleme makinesinin glicunun azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.2 Tork ayari (Sekil 4/Poz. 1)

Dikkat! Tork ayar halkasini sadece alet durur-
ken ayarlayin.

AKkUIU vidalama makinesi mekanik tork ayarlama
diizeni ile donatilimistir.

Tork ayari belirli bir civata boyutu i¢in ayar halka-
sinda (1) ayarlanir. Tork ayari asagidaki faktérlere
baghdir:

islenecek malzemenin tiri ve sertligi.
Kullanilan civatalarin tirt ve uzunlugu.
Civata baglantilarinda aranan 6zellikler.

Ayarlanmis olan tork degerine erigilme, kavrama-
nin kaymasi ile belirtilir.

6.3 Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 4 /Poz. 13)

Vidalama iglemi yapmak istediginizde degis-
tirme salterini (13) ,civata“ ayarina ayarlayin.
Tork degeri tork ayari (1) Gzerinden ayarlanir
(bakiniz Madde 6.2).

Delme islemi yapmak istediginizde degistirme
salterini (13) ,matkap ucu® ayarina ayarlayin.
Bu ayar kademesinde kavramanin kaymasi
devre disidir ve tork ayarindan (1) bagimsiz
olarak azami tork kullanilabilir.

Darbeli delme igslemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (13) ,cekic“ ayarina
ayarlayin. Bu ayar kademesinde kavramanin
kaymasi devre disidir ve tork ayarindan (1)
bagimsiz olarak azami tork kullanilabilir.

Bilgi! Tork ayan (1) ve Vidalama/Delme/Dar-
beli delme degistirme salterini (13) sadece
alet dururken ayarlayin!

6.4 D6nme yonii salteri (Sekil 5/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin (zerindeki itmeli salter ile,
akulli vidalama makinesinin dénme yéninu ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yénlnu ayarlamak mimkindur.
Digli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
me yoénU ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.5 Acik/Kapal salteri (Sekil 5/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

6.6 Hiz 1 - Hiz 2 degistirme salteri

(Sekil 4/Poz.7)
Salterin ayar pozisyonuna bagli olarak yuksek
veya al¢ak devir ile ¢alisabilirsiniz. Diglilerin hasar
gormesini énlemek i¢in hiz degistirme islemi sa-
dece alet dururken yapilacaktir
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6.7 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6/
Poz. 2)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.

AkU sarj kapasitesi géstergesi (2) akunun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yanip séniiyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akdyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.8 LED 15191 (Sekil 6/Poz. 10)

LED 15181 (10), vidalanacak veya delinecek orta-
min yeterli derecede aydinlik olmadiginda aydin-
latilmasini mimkuin kilar. Agik/Kapali salterine (4)
bastiginizda LED 1s1§1 (10) otomatik olarak yanar.

6.9 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akull vidalama makinesi Gizerinde yapa-
caginiz tum calismalarda (6rneg@in takim degis-
tirme; Bakim; vs.) dénme yonu salterini (3) orta
pozisyona ayarlayiniz.

®  Akuli vidalama otomatik mil sabitlemeli hizl
mandren (9) ile donatiimigtir.

Mandreni (9) acin. Mandren deligi (a) icine
takilacak takimin (matkap ucu veya vidalama
ucu) girecegi kadar yeterli blyukllkte olmali-
dr.

Uygun takimi segin. Takimi mimkiin oldugu
kadar mandren deliginin (a) icine sokun.
Mandreni (9) sikin ve sonra takiminin siki
sekilde yerinde bagli olup olmadigini kontrol
edin.

6.10 Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegin yildiz vs.) civatalar kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
blyukligline uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
blyukligline uygun olarak ayarlayin.

6.11 Anti-Kickback (Sekil 8)

Anti-Kickback sistemi ile donatiimis alet, bloke
olma veya benzer bir durum nedeniyle aniden
déndugunde devreye girerek aleti kapatir. Bu sa-
yede kullanici glvenligi dnemli élgude artirilir ve
yaralanma riski en aza indirilir.

Sistem aktif oldugunda, Anti-Kickback sistemi ye-
sil durum LED'i (12) sUrekli yanar. Alet 10 saniye
boyunca kullaniimadiginda LED séner.

Sistem bir geri tepme algiladiginda, aleti kapatir
ve Anti-Kickback sistemi yesil durum LED'i (12)
yanip soner.

Anti-Kickback sistemi butonu (11) ile sistem gegi-
ci olarak devre digi birakilabilir.

Alet 3 dakikadan uzun sure kullaniimadiginda
veya aku ¢ikarildiginda, sistem otomatik olarak
tekrar etkinlestirilir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile tfleyerek temizle-
yin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.
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7.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin driin numarasi

¢ Cihazin kod numarasi

o Istenilen yedek parcanin yedek parca numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda agiklanmisg-

tir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.

-161 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 161 16.10.2025 13:08:31



10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nayor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, akl sarj cihazi-
na takih degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
nuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip sé-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.

-162 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 162 16.10.2025

13:08:31



Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Mandren, Aku
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Vidalama/matkap uglari
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun i¢in asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arniza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobaogatb onpeaeneHHble npasmaa TEXHUKN
6e30nacHOCTH AN TOro, YTO6bI M36ewaTb TpaBM
1 NpefoTBpaTuTh ywep6. NosTomy BHUMATENBHO
npoyuTarTe HacTosLLEee PyKOBOACTBO MO 9KC-
nayaraumm /ykasaHus no TexHuke 6e30nacHoCTM
NOJIHOCTbIO. XpaHUTe UX B HAEHHOM MecTe Ans
TOro, YTO6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bel gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOIb30BaHWA, TO MPUIOHKUTE

K HEMY 3TO PyKOBOZCTBO MO 3KCMayaTalmm /yKa-
3aHuA No TeEXHWKe 6e3onacHoOCTU. Mbl He HeceMm
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NMOYYeHbl UK NPUYMHEHBI B pe-
3ynbTate HeCOBOAEHNUS YKasaHWIM 3TOro pyKo-
BOZCTBA M yKasaHui Nno TexHWKe 6e30nacHoCTK.

lNMoAcHeHue K Mcnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 9)

1. OnacHocTb! - N1 yMEHbLLUEHUA OMacHOCTH
NONYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNIyaTaumm.

2. OctopomHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgencTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBeCHHbI M ApYyrxX maTe-
pranos MOXeT obpasoBaTbCA BpeagHasa AnA
3[10pOBbA Nbl/b. 3anpeLleHo obpabdaTbiBaTbh
npeaMeTbl cogepatymne acéect!

4. OctopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHuKaroLwme BoO Bpems paboThbl
WCKPbI MW BbIAENAIOLLMECHA U3 yCTPOMCTBA
06/10MKHM, OMUJIKK U NblSIb MOTYT NOBPEANUTD
opraHbl 3peHus.

5. [nA Toro 4to6bl n36ewarb NOBPEXAEHUA
nepefaTo4yHoro MexaH1Mama paspeluaercs
nepeKo4aTh nepeaym TobKO B BbIKO-
YeHHOM COCTOAHUM YCTPOWCTBA.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CooTBeTCTBYOLME YKa3aHMA N0 TEXHUKE 6e3-
0ONacHOCTU HaxXoAATCA B MPUIOHKEHHbIX GPOLLIO-
pax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU, U30-
6paKeHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTUKaMU, KOTOpPble NpuUaaratTca K JaHHOMY
3NIEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY. HeTouHoe

CO6t0AeHNEe YKa3aHWi, CoaepHallumMxca B Ce-
ZYIOLLEN MHCTPYKLMU, MOET NPUBECTH K Nopa-
HEHMUIO 9/IEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy 1 (Man)
TAME IbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUM ANA UCNOJIb30Ba-
HUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 OnucaHue yctpomcTsa (puc. 1)

1. YCTpOWCTBO peryMpoBKM MOMEHTA BpalLle-

HUA

MHAMKauMa eMKOCTM akKymynsTopa

Mepekntoyarens HanpaBieHUA BpaLLEHUA

MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IOYEHO»

AKKYyMynaTop (He BXOAMT B KOMMJIEKT no-

CTaBKM)

3apagHoe ycTpoMCTBO (He BXOAMT B KOM-

NIEKT NOCTaBKM)

7. TMepekrntoyatenb 1-M 1 2-i1 CKOPOCTH

8. ®duKcupylowan Knaeumwa

9. bBbICTPO3aXMMHbIN NAaTPOH

10. CeTopgMoaHana namnoyxka

11. KHoMKa cucTeMbl 3aluThl OT OTAAYM

12. CBETOAMOAHBIV MHANKATOP COCTOSAAHUS CU-
CTeMbI 3aLLMTbI OT OTAAYM

13. MepeKntoyaTenb «3aBUHYMBaHWE-CBEPIEHN-
e-yaapHoe cBep/ieHne»

arwN

o

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA HA OCHOBA-
HWWM ONUCaHHOro 06bema nocTasKu. [pu o6Hapy-
EHWM HeoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTech B
Hall CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
Bbl npro6penu ycTpomcTBO, HE NO3HEe YeM B
TeyeHne 5-Th paboumx AHeW nocse npuobpe-
TEHWUA U3enua, NpeAbABUB AeNCTBUTENbHYIO
KBUTaHLMIO O NoKynke. O6paTnTe BHUMaHWe Ha
TabMLYy C yKasaHneM rapaHTUMHbIX CPOKOB B
[IOKyMeHTe ¢ MHdopMaLuen o CepBUCHOM 06Cy-
HUBAHWM.
®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.
®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuasn, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA Npu
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCTMOPTUPOBKeE (MpU Ha-
m4mm).
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAANIERHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-
POBKE NOBPEHKAEHWUN.
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® CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUHbIX 0653a-
TeNbCTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAOTCA
AETCKUMU UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
WUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMu, NJeH-
KamMu U MesIkMmu getanamu! OnacHocTb 3a-
K/to4aeTcA B TOM, 4TO OHU MOTYT NPOINIOTUTb
WX NOrMOHYTH OT yAyLWbA!

®  AKKyMynAaTopHas ygapHasa apesb-Liypyno-
BepT

®  OpuruHasbHOE PyKOBOZCTBO MO 3Kcnyarta-
umun

®  YKasaHuA no TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

AKKyMynATOpHas yaapHas Apesib-LuypynoBepT
npeaHasHaveHa A/ BBUHYMBAHUS U BbIBUH-
YMBaHUSA BUHTOB, [11 CBEP/IEHUS OTBEPCTUI B
JepeBe, MeTaslsle U nnacTMacce, a TaKkKe 41s
yZapHOro CBep/ieHUs OTBEPCTHIM B KaMHe C 1C-
M0/1b30BaHUEM COOTBETCTBYIOLLEN HACALKM.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlioboe
Apyroe, oTiMyatoLLeecs OT 3TOro MCrnob3oBaHWe
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYIOLWMM NpeaHasHave-
HMI0. 3a BCe BO3HUKLUME B pe3y/bTare Takoro 1c-
NoNb30BaHMA yLLep6 1an Tpasmbl 1060ro BUaa
HeCeT OTBETCTBEHHOCTb N0/1b30BaTe/lb U pa60Ta-
IOLLMI C YCTPOMCTBOM, @ HE Ero U3roToBUTE Ib.

4. TexHU4ecHKUe AaHHble

OneKTponuTaHue asuratens: .... 18 B nocT. Toka

CKOpOCTb BpaLLEHUS XO/IOCTOTO XOAA: ....cevnenne.
............................................ 0-500/0-2000 06/MuH

HonnuyecTBo cTyneHen nepexto4eH1sa CKOpPoCTH
BPALLEHMA: ..eeeiiiiii i 20+1+1

BpaltieHwe BneBo-Bnpaso: ... ..B Hann4um
3arK1m CBEP/IMIbHOIO NaTpoHa: .MaKc. 13 Mm
BEC: oo 1,07 Kr

OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauua

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUGPaLMK 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBWUM C HOpMamun EN 62841.

YpoBeHb faBienus Wwyma LpA ............. 78,5 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 5406
YpoBeHb MowHoCcTH Wwyma L, ........... 86,5 nb(A)
HeonpegeneHHOCTb K, wvvevieiiiiiiiie, 50b6

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OPraHoB cryxa.
BospelicTBue LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hamnpas/IeHWI) onpeaene-
Ho B cooTBeTcTBMM C EN 62841.

CBep/ieHue B MeTasuie
3HaveHue amMmuccum Bubpaumm a, ; < 2,5 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

YpapHoe cBepsieHue B 6eToHe
3HaveHue amMmuccum Brbpaumm a, = 6,23 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MpviBeAeHHble CyMMapHble 3Ha4eHus BUGpa-
LMK 1 NapameTpbl BMUCCHM LLyMa MosyYeHbl B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAaPTHOro MeToza
MCMbITAHUA 1 MOTYT 6bITb UCMO/b30BaHbI /151
CPaBHEHWS OJHOTO 3/IEKTPUYECKOTO UHCTPYMEH-
Ta c Apyrvm.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
1 NapameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKKe UC-
no/nb30BaTbCA ANA NPeABapUTeIbHON OLLEHKM
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpexaeHue:

3Ha4YeHnA BUOpaLMKM 1 YPOBHU LLyMa BO BpeEMSA
SKCnyatauum aNeKTPOMHCTPYMEHTa MOTyT OT/IU-
4aTbCA OT NPUBEAEHHBIX 3HAYEHWI B 3aBUCUMO-
CTW OT cnocoba MUCMNoIb30BaHWA YCTPOWCTBA, B
4acTHOCTHM OT BKAa o6pabarbiBaemMoro n3aenms.

CBeauTe o6pa3oBaHMe WYMOB U BUOpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaynTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO pabo-
TaloLme ycTpoicTBa.

®  PerynAapHo npoBoAWTE TEXHUYECKOE 06CIYy-
MBaHWE W OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBariTe ocobeHHOCTH Ba-
LIero ycTpomcTea.

® He noaepraiiTte yCTPOWCTBO Neperpyskxe.
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* [pu HEOBXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTH
YCTPOWMCTBO CneLuuanmcTam.

®  OTK/II04aNTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €0 He
UCronb3ayeTe.

OcTopoHOo!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[ame B TOM cny4ae, ecnu Bbl ucnonb3syete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUI UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUMU C NpeanucaH1em, To U Toraa

Bcerga octaeTcA MecTo AJia pucka. Humwe

NpUBEeAEH CMMCOK OCTATOYHbIX OMacHOCTeM!,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLErO

3/1IeKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM Cyyae ecm He
MCMONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLMI pecnmpa-
TOPp.

2. TloBpeaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae ecsiv He
MCMO/b3YeTCs COOTBETCTBYIOLEE CPEeACTBO
3awmThbl cayxa.

3. HapyleHus 300poBbs B peay/sTate BO3aen-
CTBWA BUOPALMM Ha PYKY NPU AANTENIbHOM
MCMONb30BaHUW YCTPOMCTBA WK MPU Henpa-
BW/IbHOM MOJIb30BaHWN U HeHag1eallem
TeXHU4eCKOM yxoae.

OrpaHuybTe Bpema paboTbl

Mpw aToM TpebyeTcA yunTbIBaThb BCe 3Tanbl pabo-
4yero uMKAa (HanpumMep, BpeMs, KOraa aneKTpu-
YECKUI UHCTPYMEHT BbIKJIOYEH, U BpeMs, Koraa
OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpysKu).

5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

MpounTaiTe HENpeMeHHOo nepes NepBbIM UC-
nonb3oBaHWeMm Baluero akkymynAaToOpHOro Lypy-
rnoBepTa HUKecneaytoLne yKasaHus:

1. Mcnonb3yiTe TONbKO HAaTOYeHHbIe cBepaa
1 NOAXOAALLME OTBEPTOYHbIE HacaaKu 6e3
AepeKToB.

2. Tlpv cBepneHnn n BBUHYMBAHNN BUHTOB B
CTeHbl BbINOJIHUTE NPOBEPKY Ha Hasn4ne
CKPbITbIX 3/1EKTPONPOBOAKM, ra30NpoBoAa U
BOAOMNPOBOAA.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

6.1 3apAgKa 6/10Ka IMTUEBbIX aKKYMYATO-
poB (puc. 2-3)

1. W3BneKuTe akKyMynAaTOpPHbIN 610K (5) 13
PYKOATKM, NPU 3TOM HarKuMaimTe hUKCHUpyto-
LLYyto KnasuLy (8).

2. Y6eauTtecb B TOM, 4TO YyKasaHHoOe Ha hup-
MEHHOM TabnyKe 3HaYeHWe HanpAKeHNa
CeTU COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA 3HAYEHUIO
HanpsameHus ceTu. BcTaBbTe LWITEKep 3apaa-
HOro YCTPOMCTBA (6) B LUTENCEsIbHYH PO3eT-
Ky. 3e/1eHbIVi CBETOAMOS, HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe akKyMynATOp B 3apAAHOE YCTPOK-
CTBO.

B pasgene 10 («<MHaMKaTopbl 3apafHOro ycTpon-
cTBa») NpuBeAeHa Tabauua ¢ ykasaHuem 3Ha-
YeHWI CBETOANOAHON MHANKALMKW Ha 3apsiAHOM
yCTpoKcTBE.

Ecnu akkyMynaTopHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

HeobxoAMMO NPOBEPUTL creaytoLlee:

®  Ha/M4yMe HanpsAKeHWsA B LUTENCebHOM po-
3eTKe.

®  Ha/Ju4Me NNOTHOro COeANHEHMA Ha KOHTaK-
Tax 3apafHOro ycTponcTaa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe elle He 3aps-
¥aeTca, npocbba oTNpaBuTb

® 3apAfgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbIN agantep
® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CaymnBaHusA.

6.2 HacTpoiika moMeHTa BpaLieHUs

(puc. 4, nos. 1)
BHumaHnue! Bpalyarite ycTaHOBOYHOE KO/bLO
[N HACTPOMKM MOMEHTA BPALLEHWA TONIbKO Npur
BbIK/IIOYEHHOM YCTPOMCTBE.
AKKYMYNATOPHBIM LLYPYNOBEPT OCHALLEH Mexa-
HUYECKMUM YCTPOMCTBOM PEry/IMPOBKU MOMEHTA
BpaLLeHuA.

MoMmeHT BpallueHua aas onpegeneHHoro pasve-

pa BWUHTa HacTpansaeTcA Npu NOMOLLM yCTaHO-

BOYHOro Kosbua (1). MOMeHT BpalleH1s 3aBUCuT

OT MHOTMX haKTOPOB:

® OT TMNa v TBEpAOCTM 06pabaTbiBaemMoro
martepuana;

®  OT TMMa W1 AJ/IMHbI UCNONb3YEMbIX BUHTOB;

® TpeboBaHWI1, KOTOPbIe NPEABABNAIOTCA K
BMHTOBOMY COEAMHEHMIO.
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CurHan o JOCTUKEHUN MOMEHTA BpaLLeHHs no-
[AeTcA NyTeM BbIKIUYEHUA MyhThl C TPECKOM
TPELLOTKM.

6.3 Mepekntoyarenb «3aBUHYMBAHUE-CBepJie-
HUe-yaapHoe cBepsieHue»
(puc. 4, nos.13)

®  [1nAa 3aBUHYMBAHUA YCTAHOBUTE NEPEKIIO-
Yatesb (13) B NonomeHne «3aBUHYMBAHNE».
MomeHT BpalleH1A 3a4aeTca C NOMOLLbIO
HaCTPOMKM MOMeHTa BpaLLeHus (1) (cm.
NYHKT 6.2).

®  [1nAa cBepneHns yCTaHOBUTE NepeKsoyaTesb
(13) B nonomeHune «Ceepno». MNpockanb3bl-
BatoLaa MydTa OTHK/IHYUTCA, N MaKCUMasib-
HO€e 3Ha4YeHWe MOMEeHTa BpaLLEeHMA MOXHO
6yneT 3afaTb HE3aBMCHMMO OT HACTPOMKK
MOMeHTa BpalleHus (1).

® [1nAa ynapHoro cBepieHusa ycTaHoBUTE nepe-
Knoyarens (13) B nonoxeHue «MonoToK».
MpocKanbabiBatoLas MydTa OTKAHUTCA, U
MaKCMMasibHOe 3HaYeHne MOMeHTa BpaLLie-
HWA MOXHO ByaeT 3agaTb HE3aBUCUMO OT
HaCTPOMKM MOMeHTa BpateHus (1).

YraszaHue! U3meHAlTe HacTPOiiKy MOMeHTa
BpaleHua (1) u nosoxeHne nepextoya-
TenAa «3aBUHYMBaHUe-CBEpJieHUe-yaapHoe
cBepaieHne» (13) ToIbKO NpPU BbIK/IIOYEHHOM
ycTpoiictBe!

6.4 Mepekntoyatenb HanpasBJeHUA BpaLleHUA
(puc. 5, nos. 3)
Mpu nomoLLm caBUraroLLLerocs nepexoyarens,
pacnonoXeHHOro Haj, nepexyarenemM BKo-
YeHO-BbIK/II0YEHO, MOXHO MEHATL HanpasieHne
BpaLleHna aKKyMyIATOPHOrO LypyroBepTa v
3aLMTUTb €ro OT C/ly4anHOro BKAOYEHNA. Mox-
HO BbIGpaThb BpaLlieHWe BNeBO Wan Bnpaso. s
TOro, YTobbl N3berarb NOBPEXAEHNA NPUBOAA
nepeKkoyaTh HanpasneHne BpaLleHns paspe-
LLIAeTCA TO/IbKO B HEMOABUHHOM COCTOAHMM LLIy-
pynosepTa. Ecin nonsyHKOBbIV NepeKioyaresb
HaxoguTCA B CPefHEM NONOHEHNN, TO NEPEKIO-
yaTe/lb «BHJ/I0YEHO-BbIK/II04EHO» 3a6/I0KMPOBaH.

6.5 Mepekntoyaresnb «BK/IIOYEHO-BbIK/I0Ye-
HO» (puc. 5, No3. 4)

Mpv nomoLm nepexkaoyaTens «BKIKYEHO-BbI-

K/IIOYEHO» MOM¥HO 6eCcCTyneH4YaTo peryamposarb

CKOPOCTb BpaLLleH1A. Yem cuibHee HammmaeTca

nepekso4aTesib, TeM Bbile CKOPOCTb BPaLLeHUA

aKKyMYIATOPHOrO yAapHOro wypynosepTa.

6.6 MepekrntoyeHue 1-# 1 2-i1 cKopocTH

(puc. 4, nos.7)
Mepesoga nepekaoyaTesb B pas/ivyHble no-
noxeHus, Bbl MoxeTe paboTtaTb, MCMO/b3yA
BbICOKYIO WM HU3KYIO CKOPOCTb BpaLleHua. [na
TOro YTobbl N36eraThb NOBPEXAEHNA Nepeaa-
TOYHOrO MexaHW3Ma paspeLuaeTca nepexaoyaTb
nepegayn ToNbKO B BbIK/IKOYEHHOM COCTOAHMK
ycTpoKcTaa.

6.8 CBeTOAMOAHBIN UCTOYHUK CBETa

(puc. 6, no3. 10)
CBeTOAMOAHBIV MCTOYHUK cBeTa (10) nossonseT
OCBETUTb MECTO BbIMNOJIHEHWA OnepaLmi no 3a-
KPY4YMBaHWIO/OTKPYYMBaHMIO Pe3bO0BbIX Coeau-
HEHWI U CBEPNIEHUIO NPY HEOCTAaTOYHOM YPOBHE
ocBeLleHHOCTU. CBETOAMOAHbIN UCTOYHUK CBETA
(10) Ha4HeT CBETUTLCA aBTOMaTUYECKM, KaK
TOJIbKO Bbl HAXKMETE NEPEeKoYaTe b «BKIKOYE-
HO-BbIK/IIOYEHO» (4).

6.9 CmeHa HacapKu (PUCYHOK 7)

BHumaHwue! YcTaHoBWTE Nnepexoyareb Hanpas-
neHunsA BpalleHus (3) npu Bcex paboTax (Hanpwm-
Mep: 3aMeHa HacaAKu; TeEXo6CayHumBaHue 1 T.4.)
Ha aKKyMylATOPHOM LLYpyrnoBepTe B CpefHee
MOJIOKEHHeE.

®  AKKYMY/NATOPHbIM LLYPYyNOBEPT OCHALLEeH 3a-
HUMHbIM CBEP/IU/IbHBIM MATPOHOM 6bICTPOro
nencteus (9) c aBTOMATUYECKUM LUMUHAEb-
HbIM (PUKCHPYIOLLMM YCTPOMCTBOM.

® PackpyTuTe CBepaWbHbIN naTpoH (9). OT-
BEPCTUE CBEP/INIILHOMO NaTpoHa (a) JOIHKHO
6bITb 4OCTATOYHOrO pasmepa ANA TOro, YTo-
6bl B HErO CMOI/1a BOWTW HacajKa (CBepsio, a
TaKe OTBEPTOYHbIE HacafKu).

* T[logbepuTe noaxoasLLyto HacaaKy. Bctasbte
KaK MOXHO ry6xe HacafKy B oTBepcTMe
natpoHa (a).

®  KpenKo 3aBUHTUTE CBEP/IU/IbHbIV NAaTPOH
(9) n NnpoBepbTe B 3aKII0YEHUM MPOYHOCTb
nocagKun Hacagxu.

6.10 BUHTbI

Jlyyiie Bcero UCnosib3oBaTb CaMOLEHTPUPYHOLLM-
ecA BUHTbI (Hanpumep, ¢ KpecToobpasHbIM LAN-
uem), obecneunsaroLLme 6e30NacHOCTb paboThbl.
Y6eautech, 4TO UCNO/b3yeMble BUTbI U BUHTbI
coBnagzatT no dpopme 1 pasmepy. Hactporite
MOMEHT BpaLLeHWs, KaK OnncaHo B pyKOBOACTBE,
B COOTBETCTBUM C pa3MepoM BUHTA.
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6.11 3awmTa oT oTAa4YM (PUCYHOK 8)
YCTPOMCTBO OCHALLLEHO CUCTEMOW 3aLLUThl OT
oTAa4qYun, KoTopana aKkTUBMpPYeTCA Npu BHe3anHoOM
BpaLLEHWNM YCTPOMCTBA B peaysbraTte GJI0KH-
POBKM WK NO APYrMM NpUYMHaM 1 OTKJIlo4aeT
YCTPOMCTBO. OTO 3HAYMTE/IbHO MOBbILIAET 6e30-
NacHOCTb NoJsib3oBartenIA U CBOAUT K MUHUMYMY
PUCK NMosy4YeHMUA TpaBM.

Ecnu cuctema akTuMBHA, 3e1EeHbIN CBETOAMOAHbIN
WMHAMKAaTOp COCTOAHMA CMCTEMbI 3aLUMThI OT OT-
faum (12) ropuT HenpepbIBHO. Ecnn ycTponcTeo
He 1cnosb3yetcs B TedeHne 10 ceKyHf, CBeToAu-
OAHbIV MHAWKATOP racHeT.

Ecnu cuctema pacnosHaet oTtaady, yCTPOMCTBO
BbIK/IO4AETCS, a 3€/1eHbI CBETOANOAHBIV UHAN-
KaTop COCTOAHMWSA CUCTEMbI 3aLLUWTbI OT OTAAYM
(12) muraer.

Cu1CTEMY MOKHO BPEMEHHO OTKJIIOHYUTD HaXaTH-
€M KHOMKM CUCTEMbI 3aLMTbl OT oTgaum (11).

Ecnun ycTpoWicTBo He ucnonbayeTca 6onee 3 Mu-
HYT WM U3 HErO M3BJIEYEH aKKYMYNATOP, CUCTe-
Ma aBTOMaTU4YeCKN aKTUBUPYETCA.

7. OunCTHa, Texo6CyKUBaHUE U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
MNepeg Bcemmn paboTammn N0 O4UCTKE HEOOXOAM-
MO MU3B/IEYb aKKYMYNIATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 OunctHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MPUCIOCOGIEHUSA,
BEHTUIALMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHbBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nblAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
noj HU3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHIyeM oumLLaTh YCTPOMUCTBO cpa-
3y MOC/1e Kam4oro UCrno/ib30BaHus.

®  PerynsapHo ouuLianTe yCTPOMUCTBO BaK-
HOM BETOLWbO C HEBO/bLUMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTaa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT MNo-
BpPEAMTL NIacTMacCcoBble YacTH YCTPOMCTBA.
CnepuTe 3a TeM, 4TO6bl BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTBa. [lonagaHve BoAbl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
0onacHOCTb Nosly4eHuaA yaapa TOKOM.

7.2 Texo6cnyuBaHue
BHyTpW yCTPOMCTBA HET HUKaKWX JeTanen, Hym-
JaloLLMXCA B TEXHUYECKOM yXoze.

7.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIX AeTanen Heo6XxoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime JaHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTporcTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIM HOMEpP yCTpoMcTBa

* Howmep Heob6xoanMoWM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTOpUyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B YyNAKOBKE 415
npeaoTBpaLLEeHUs NOBPEXAEHUI NPU TPaHC-
NOPTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA CbIPbEM U
NO3TOMY MOXET 6bITb MCMO/Ib30BaHA BHOBb M/
HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy Cbipbs.
YCTPOMCTBO M €ro NpMHaANEHOCTN U3rOTOB-
JIEHbl U3 Pa3/IMYHbIX MaTep1anos, HanpuMep,
MeTana 1 nnactmacc. He BbiGpacbiBaiTe ae-
(DeKTHble YyCTPOMCTBA BMECTE C GbITOBbIMM OTXO-
Jamu. [insa npaBuIbHOM yTUAM3ALMK YCTPOMUCTBO
Heo6X0AUMO cliaThb B NOAXOAALLMMI NYHKT Npu-
ema. Ecnu Bbl He 3HaeTe, rge HaxoamTeaA NyHKT
npuema, yTo4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHanbHO-
ro ynpasfieHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMNOABEPKEHHOM BO3EN-
CTBWIO MOPO3a, a TaKKe HEJOCTYNHOM A5 AeTen
mecTe. OnTrManbHan Temneparypa XxpaHeHus
Haxoputca mexay 5 “C 1 30 “C. XpaHuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT B OPUrMHaIbHOM yNaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAHMe UHAUKa-
TOpa

HpacHbiti | 3eneHbi
CBETOAMOf | CBETOAMOA,
He roput Muraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apagHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMy/ATOP B perumMe 6bICTPOW 3a-
pAAKW. MHdopmMaLmio o BpeMeHU 3apAaKM MOXHO HaWTU HENOCPEeACTBEH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKasaHue! B 3aBUCUMOCTU OT MMetoLLeroca 3apsaga akkymynaropa dak-
TUYECKOe BpeMs 3apAfKU MOKET HEMHOMO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He roput loput AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOSHOM 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blLe YKa3aHHOro BPEMEHM.
[JeincTteune
M3BneKknTe akkyMynsaTop us 3apagHoro yctpoictea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOUCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAaHoe YCTPOMCTBO B peXMMe 6epexHON 3apaaKu.
B uensax obecnevyeHma 6e€30nNacHOCTN aKKYMYIATOP 3apAaeTca Mea/1eH-
Hee, a ANA 3apaaKn TpebyeTca 60/blie BpeMeHW. OTO MOXKET MPOMCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJ/IrOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMynaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[JeincTtBune
JloxpnTech 3aBepLueHMA npoLlecca 3apAaKv, HECMOTPA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAmaTbCA.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apAgKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEeUCnpaBseH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNpPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBA.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKkMTe akKyMyNATOP M MOMECTUTE ero Ha XpaHeHne Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U gencTBuA
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RU

YTunusauyma

| [

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTtapeu, NPUHAAJ/IEHKHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUIN3NPpOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYyNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapenku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGOpax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbILLEALLNE U3
YyNOTPEBGNEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaor 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AEMCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0POBbE Ye/I0BEKA U3-32 BO3SMOXHOMO
NPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UIN NPOYME BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO U/IM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYECKNE USMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CcBMAeTeNbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMNETEeHTHbIe cep-
BUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B FapaHTMﬁHOM cBuaeTeNIbCTBe. OHnun
Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn onAa peleHna 0BbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 060ﬂy}|~(MBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe ano6-
peTeHnA pacxoaHblX MaTtepuanos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CedytoLme AeTann NoaBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY U1K U3HOCY B CBA3U C SKCI'U'IyaTaLlMeﬁ / cnegyowue getanum TpebyoTca B Ka4yecTse
pacxogHbIX MmaTepuasos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaiolmecs getanm* CBepAnbHbIM NaTpPoH, AKKYMyAATOP
PacxogHbl MaTepuan/pacxogHble YacTu* Hacapkw/csepna
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NocTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocHM Bac 3aABKUTb O TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtvTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HeUCNPaBHO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha CieAyioLne BONpOCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO GblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1Mb0 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu

ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

Ajami kahjustuste valtimiseks tohib kéaike va-
hetada ainult siis, kui seade ei to6ta.

2.

3.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elekitrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
P&drlemissageduse reguleerimine
Aku taituvuse naidik

P&drlemissuuna luliti

ToitelUliti

Aku (Ei sisaldu tarnekomplektis)
Akulaadija (Ei sisaldu tarnekomplektis)
Lliti 1. kaik - 2. kaik

Noorwb =

8. Fikseerimisnupp

9. Kiirpinguti

10. LED-lamp

11. Tagasiléégivastase susteemi nupp

12. Tagasilédgivastase susteemi oleku LED
13. Kruvimise /puurimise /I66kpuurimise lUliti

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Aku-166kpuur-kruvits
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine
Aku-166kpuur-kruvits sobib kruvide kinni- ja lah-
tikeeramiseks ning puidu, metalli ja plastmassi
puurimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ......ccevveveeeiieiieee e 18V DC.

Koormuseta pddrlemissagedus: ............ccceeeeenee.
.............................................. 0-500/ 0-2000 min’

P&érdemomendi astmed: .............ccuee. 20+1+1
P&6rlemissuuna muutming: .........ccccvveeeeeiennns on
Padrun: ......ceveeeieieeee e max. 13 mm
Kaal: ..o 1,07 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhu tase LpA ................................. 78,5 dB(A)
Halbepiir K , ..o, 5dB
Miratase L, ..oooovevvereveiieeieiciice, 86,5 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveeiecceccc 5dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maératud standardi EN 62841
jargi.

Metalli puurimine
Véngete emissioonivaartus a, ; < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Betooni I66kpuurimine
Vongete emissioonivéartus a
Vérisemine K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

h,ID

Esitatud vonke koguvaéartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jérgi ja seda vdib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivéartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaértusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-

mini!

e Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.

® Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.

e Kohandage oma t6émeetodid seadmega.

e Arge koormake seadet iile.

¢ Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

e Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista ees-

kirjadekohaselt, jaéb jadkriskide oht alati

piisima. Esineda véivad jargmised elektritoo-
riista konstruktsioonist ja mudelist tulenevad
ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritédriist on vélja llitatud, ning
aeg, millal tdoriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-

ta jargmisi juhiseid:

1. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

2. Seintesse ja mulridesse puurimisel ja kruvide
keeramisel kontrollige varjatud elektrijuhtmete
ja gaasi- ning veetorude asukohta.

6. Kaitamine

6.1 Aku laadimine (joonised 2-3)

1. Témmake aku (5) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (8) allapoole.

2. Kontrollige, kas tlubisildile méargitud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (6) toitepistik pistikupessa. Ro-
heline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (5) laadijale (6).
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Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija
valgusdioodinaidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on voimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume Teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6imsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6.2 P66rdemomendi reguleerimine

(joonis 4/pos. 1)
Téhelepanu! Reguleerige péordemomendi
seaderongast ainult seadme seismise ajal.
Akukruvits on varustatud mehaanilise p6érdemo-
mendi reguleerijaga.

P&6rdemomenti reguleeritakse teatud kruvisuu-

ruse jargi seaderénga (1) abil. P66rdemoment

sOltub mitmest faktorist:

° téddeldava materjali liigist ja tugevusest.

o kasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.

® ndudmistest, mida esitatakse kruvilihenduse-
le.

P&6rdemomendi saavutamisest annab marku

lukustusnupu klpsatus.

6.3 Kruvimise/puurimise/l66kpuurimise luliti
(joonis 4/13)

® Kruvimiseks seadke Umberliliti (13) astmele
“kruvi”. P66rdemomenti reguleeritakse poor-
demomendi reguleerimise (1) kaudu (vt punk-
ti 6.2).

®  Puurimiseks seadke umberldliti (13) astmele
“puur”. Liugsidur on vélja lUlitatud ja maksi-

maalne péérdemoment on kattesaadav soltu-
valt péérdemomendi reguleerimisest (1).

e Lddkpuurimiseks seadke tmberldliti (13) ast-
mele “haamer”. Liugsidur on vélja lulitatud ja
maksimaalne péérdemoment on kattesaadav
s6ltuvalt p6érdemomendi reguleerimisest (1).

Markus! Lilitage p66rdemomendi reguleeri-
mine (1) ja kruvimise /puurimise /166kpuuri-
mise liliti (13) Gmber ainult siis, kui seade on
seisatud!

6.4 Poorlemissuunaliiliti (joonis 5/3)
Toiteluliti kohal asuva liuglilitiga saate reguleeri-
da akukruvitsa pdéérlemissuunda ja kindlustada
akukruvitsa tahtmatu sisselulitamise vastu. Te
voite valida pdérlemissuuna vasakule voi pare-
male. Ajami kahjustuste véltimiseks tohib p&érle-
missuunda muuta ainult siis, kui seade ei td6ta.
Kui liugliliti on vaheasendis, siis on toiteluliti
blokeeritud.

6.5 Toiteliliti (joonis 5/4)

Toiteluliti abil saate pédrete arvu astmeteta juh-
tida. Mida rohkem te IUlitit vajutate, seda suure-
maks muutub akukruvitsa pdoérete arv.

6.6 Liiliti 1. kaik - 2. kaik (joonis 4/7)
Vastavalt lUliti asendile saate t66tada suurema
voi vaiksema podrete arvuga. Ajami kahjustuste
valtimiseks tohib kaike vahetada ainult siis, kui
seade ei todta.

6.7 Aku taseme naidik (joonis 6/2)

Vajutage aku taseme naidiku lllitit (a). Aku tase-
me naidik (2) annab aku laetuse tasemest teada
3 LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.
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6.8 LED-lamp (joonis 6/10)

LED-lamp (10) véimaldab puurimis- v kruvimis-
kohta taiendavalt valgustada. LED-tuli (10) suttib
automaatselt, kui vajutate toitelulitit (4).

6.9 Instrumendivahetus (joonis 7)

Tahelepanu! Koigi tédde korral (nt instrumendi-

vahetus, hooldus jms) seadke akukruvitsa p&orle-

missuunaldliti (3) keskmisesse asendisse.

e Akukruvitsal on automaatse spindlilukustuse-
ga kiirpadrun (9).

® Keerake padrun (9) lahti.

® Puuriava (a) peab olema instrumendi (puuri
v kruvitsaotsiku) sissepanemiseks piisavalt
suur.

® Valige sobiv instrument. Llkake instrument
voimalikult stigavale padruniavasse (a).

o Keerake padrun (9) kdvasti kinni ja kontrollige
seejarel, kas instrument on hasti kinnitatud.

6.10 Kruvide keeramine

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt ristpeakruvid), mis tagavad kindla
tédtamise. Pange téhele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt. Kasutage kruvi
suurusele vastavat pdérdemomenti, nagu kasu-
tusjuhendis kirjeldatud.

6.11 Tagasiléégivastane siisteem (joonis 8)
Seade on varustatud tagasilddgivastase sis-
teemiga, mis sekkub ja lulitab seadme vélja, kui
seade ummistumise vms tottu jarsult podrleb. See
suurendab oluliselt kasutaja ohutust ja véhendab
vigastuste ohtu.

Kui ststeem on aktiivne, poleb tagasilédgivas-
tase ststeemi oleku roheline LED (12) pidevalt.
Kui seadet ei kasutata 10 sekundi jooksul, LED
kustub.

Kui slisteem tuvastab tagasilédgi, lUlitub seade
vélja ja tagasiléogivastase stusteemi oleku roheli-
ne LED (12) vilgub.

Tagasilédgivastase slisteemi nupuga (11) saab
susteemi ajutiselt vélja lulitada.

Kui seadet ei kasutata kauem kui 3 minutit voi
kui eemaldatakse aku, aktiveerub slisteem auto-
maatselt uuesti.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus

Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid

osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ari $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem vera So instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 9. attélu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savainos$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Troks-
nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli.
Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materia-
lu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirk-
steles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudeSanu.

5. Laiizvairitos no piedzinas bojajumiem, atru-
mu parslég8anu drikst veikt tikai pilnigi apsta-
dinata stavokir.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem iepazis-
tieties pievienotaja burtnicina.

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz $o elektroinstrumen-
tu. Neieverojot turpmak minétas instrukcijas,

var gut elektroSoku, apdegumus un/vai smagas
traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. att.)
1. Griezes momenta reguléSana
2. Akumulatora kapacitates indikators

3. GrieSanas virziena slédzis

4. lesleégsanas/izslégSanas slédzis

5. Akumulators (nav ieklauts piegades komplek-
ta)

6. Ladetajs (nav ieklauts piegades komplekta)

7. Parsledzéjs, 1. pakape - 2. pakape

8. Fikséjosais taustins

9. Atrspilgjo$a urbjpatrona

10. LED gaisma

11. Pretsitiena sistéemas taustins

12. Pretsitiena sistémas statusa LED

13. Skrlvésanas/urbsanas/triecienurbsanas slé-
dzis

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt vera garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpoSanu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

® Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

e Akumulatora triecienurbjmasina
Originala lietosanas instrukcija
e DroSibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Akumulatora triecienurbjmasina ir piemérota
skruvju ieskruvesdanai un atskriveésdanai, urbSanai
koka, metala un plastmasa, ka ari triecienurb-
Sanai akment, izmantojot atbilstoSu ievietojamo
instrumentu.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos merkus,
nav noteikumiem atbilstosa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie raditaji
Motora elektroapgade: ................. 18V lidzstrava

Apgriezienu skaits tuk$gaita: .
.............................................. 0-500/ 0-2000 min’*

Griezes momenta pakapes: .........c......... 20+1+1
Labais/kreisais grieSanas virziens: .................... ja
UrbSanas patronas vériens: ........... Maks. 13 mm
SVAIS: ..ot 1,07 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokS$nu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas at-
bilstoSi EN 62841.

Trok$na spiediena limenis LpA ............. 78,5 dB(A)
Klida K, oo, 5dB
Troksna jaudas lTmenis L,.......cooovnnee 86,5 dB(A)
KIGda K overeiieieieicce e 5dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vekto-
ru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

UrbSana metala
Vibraciju emisijas vertiba a, , < 2,5 m/s?
Klada K = 1,5 m/s?

Urbsana metala
Vibraciju emisijas vértiba a
Klada K = 1,5 m/s?

=6,23 m/s?

h,ID

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vertibas un
noraditas trok8nu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé€jai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vértibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt ieri-
ces parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arija to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

Bistami!

Si elektroierice darba laika rada elektromagné-
tisko lauku, Elektromagnétiskais lauks noteiktos
apstaklos var traucét aktivo vai pasivo medicinis-
ko implantatu darbibu. Lai mazinatu nopietnu vai
navejosu savainojumu risku, personam ar medi-
ciniskajiem implantatiem pirms ierices lietoSanas
ieteicams konsultéties ar arstu un razotaju.

5. Pirms lietoSanas

Pirms sakt lietot ar akumulatoru darbinamo skru-

vgriezi, noteikti izlasiet turpmak minétos noradi-

jumus.

1. Izmantojiet tikai asus urbjus, ka ar1 nevainoja-
mus un piemérotus skruvgriezu uzgalus.

2. urbjot un skravéjot sienas un maros, par-
baudiet, vai tur neatrodas elektroinstalacija,
udensvads vai gazes vads.
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6. LietoSana

6.1 Litija akumulatoru bloka uzlade (2., 3. att.)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (8) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (5).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla sprie-
gumu. lespraudiet uzlades ierices (6) tikla
kontaktdaksu rozeté. Sak mirgot zala LED.

3. Uzbidiet akumulatoru uz ladétaja.

10. punkta (“Uzlades ierices indikacija”) ir tabula
ar uzlades ierices LED indikacijas skaidrojumu.

Ja akumulatoru bloka uzlade nav iespé&jama,

parbaudiet,

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums.

® vaiir nevainojams kontakts ar ladétaja kon-
taktiem.

Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespé-
jama, nosdutiet

® |adétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

6.2 Griezes momenta reguléSana

(4. att./ 1. poz.)
Uzmanibu! Griezes momenta regulé$anas gre-
dzenu reguléjiet tikai tad, kad ierice ir izslégta.
Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar mehanisku
griezes momenta regulatoru.

Griezes momentu noteiktam skriives izméram
regulé ar regulé$anas gredzenu (1). Griezes mo-
ments ir atkarigs no vairakiem faktoriem:

® no apstradajama materiala veida un cietibas;
® no izmantoto skruvju veida un garuma;

® no prasibam, ko izvirza skravsavienojumam.

Par griezes momenta sasniegSanu liecina savie-
notajuzmavas tarksko$a izslegsanas.

6.3 Skruvésanas/urbSanas/triecienurbSanas
sledzis (4. att./13. poz.)

e Skrivésanai iestatiet sledzi (13) pozicija
“Skrave”. Griezes momentu regulé, izmanto-
jot griezes momenta iestatijumu (1) (skatiet
6.2. sadalu).

® UrbsSanai iestatiet slédzi (13) pozicija “Urb3a-
na”. Slidosais sajugs ir izslégts, un maksima-
lais griezes moments ir pieejams neatkarigi
no griezes momenta iestatijuma (1).

o Treikurbdanai iestatiet slédzi (13) pozicija

“Amurs”. Slido$ais sajligs ir izslégts, un mak-
simalais griezes moments ir pieejams neatka-
rigi no griezes momenta iestatijuma (1).

Piezime! Parslédziet griezes momenta ies-
tatijumu (1) un skravesanas/urbSanas/trie-
cienurbsanas sledzi (13) tikai tad, kad ierice
stav nekustigi!

6.4 GrieSanas virziena parslédzeéjs

(5. att./ 3. poz.)
Ar bidamo slédzi virs ieslégsanas/izslégsanas
sledza var regulét ar akumulatoru darbinama
skruvgrieza grieSanas virzienu un nodrosinat ar
akumulatoru darbinamo skrivgriezi pret nejausu
ieslég8anos. Var izveleties kreiso vai labo grie-
8anas virzienu. Lai izvairitos no piedzinas boja-
jumiem, grieSanas virzienu drikst parslégt tikai
pilnigi apstadinata stavokli. Ja bidamais slédzis
atrodas vidéja stavokli, ieslégSanas/izslégsanas
slédzis ir blokéts.

6.5 leslegSanas/izslegsSanas slédzis

(5. att./ 4. poz.)
Ar ieslégSanas/izslégsanas slédzi var pakapenis-
ki regulét apgriezienu skaitu. Jo talak spiedisiet
sledzi, jo lielaks bus akumulatora skravgrieza
apgriezienu skaits.

6.6. 1 pakapes - 2.pakapes parslégSana

(4. attels/ 7. poz.)
Atkariba no parslédzéja stavokla var stradat ar
lielaku vai mazaku apgriezienu skaitu. Lai izvairi-
tos no piedzinas bojajumiem, atrumu parslégsanu
drikst veikt tikai pilnigi apstadinata stavokilr.

6.8 LED gaisma (6. att./ 10. poz.)

LED gaismas avots (10) lauj izgaismot skruvésa-
nas vai urbsanas vietu nelabveéligos apgaismo-
juma apstaklos. Gaismas diozu gaismeklis (10)
iedegas automatiski, tiklidz piespiez ieslégSanas/
izslegSanas taustinu (4).

6.9 Uzgalu maina (7. att.)

Uzmanibu! Veicot akumulatora skrivgriezim jeb-

kadus darbus (pieméram, uzgalu maina, apkope

utt.), grieSanas virziena slédzi (3) novietojiet vide-
ja stavoklr.

e Akumulatora skruvgriezis ir aprikots ar atrspi-
I&joSo urbjpatronu (9) ar automatisku darb-
varpstas fiksaciju.

e Atskravéjiet urbjpatronu (9). Urbjpatronas at-
verei (a) jabut pietiekami lielai, lai taja varétu
ievietot uzgali (urbi vai skravgrieza uzgali).

o |zvélieties piemérotu uzgali. lebidiet uzgali
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péc iespéjas dzilak urbjpatronas atvere (a).
e Stingri aizgrieziet urbjpatronu (9) un péc tam
parbaudiet uzgala nostiprinajumu.

6.10 Skruvesana

leteicams izmantot paScentréjosas skruves (pie-
meéram, ar krustveida rievu), kas garanté droSu
darbu. leverojiet, lai izmantotais uzgalis un skruve
atbilstu péc formas un izméra. Veiciet griezes mo-
menta reguléSanu atbilstosi skrives izméram, ka
aprakstits instrukcija.

6.11 Pretsitiens (8. att.)

lerice ir aprikota ar pretsitiena sistemu, kas

sak darboties un izsleédz ierici peknas ierices
rotacijas blokéSanas vai lidziga gadijuma. Tas
ievérojami palielina lietotaja droSibu un samazina
traumu risku.

Ja sistéma ir aktiva, pretsitiena sistémas statusa
LED (12) nepartraukti spid zala krasa. Ja ierice
netiek izmantota 10 sekundes, LED nodziest.

Ja sistéma konstaté atsitienu, ierice izsledzas un
mirgo zala pretsitiena statusa LED (12).

Sistému var uz laiku izslégt, izmantojot pretsitiena
sistémas taustinu (11).

Ja ierice netiek lietota ilgak par 3 minatém vai tiek
iznemts akumulators, sistéma tiek automatiski
atkal aktivizéta.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

7.1 TinsSana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.

® lerici ieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu Skidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
[1dzek|us vai $kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupé€jas, lai ieri-
ces iek8puseé neieklatu Gdens. Udens iekluga-
na elektroiericé palielina elektroSoka risku.

7.2 Apkope
lerices iek8pusé neatrodas nekadas citas deta-
las, kuram butu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama ti-
mekla vietné www.Einhell-Service.com.

8. Utilizacija un otrreizeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no bo-
jajumiem transportésanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no da-
Zadiem materialiem, pieméram, metala un plast-
masas. Bojatas detalas nav sadzives atkritumi.
Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice
janodod attieciga savaksanas vieta. Ja Jums nav
zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet pasval-
diba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C. Uzgla-
bajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzlade akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam Ilidz pilnigai uzladei notiek parslégS§ana uz saudzé&joso uzladi.
Sim nollikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigéjosa uzlade

Uzlades ierice ir saudzéjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma droSibas apsverumu dél akumulators tiek uzladéts Iénak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bt $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatira nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kamér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladét.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperatiras traucejumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatura (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

¢

[ ] Li-ton

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespéjamas bistamo vielu klatbatnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir JUsu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilsto$o detalu nodrosinaSanu vai patérina mate-

ridlu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Urbjpatrona, Akumulators

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Uzgali/urbiji

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kadazina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar Zalg,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurody-
my.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 9 pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triuk8mo poveikio
kyla pavojus prarasti klausg.

3. Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dul-
kiy priemones. Apdorojant medj ar kitas
medziagas paprastai susidaro sveikatai pa-
vojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy,
kuriose yra asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidZia akis.

5. Kad nesugadintuméte pavaros mechanizmo,
pavaras perjunkite tik sustabde instrumenta.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)

1. Sukimo momento reguliatorius

2. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
3. Sukimosi krypties jungiklis

4. jungiklis / iSjungiklis

5. Akumuliatorius (nepridedamas)

6. |kroviklis (nepridedamas)

7. 1 pavaros perjungiklis Pavara— 2. Pavara

8. Fiksavimo klavisas

9. Greitai suspaudziantis grgzto griebtuvas

10. Sviesos diodo lemputé

11. Apsaugos nuo atatrankos sistemos mygtukas

12. Apsaugos nuo atatrankos sistemos busenos
Sviesos diodas

13. Atsukimo / grezimo / smuginio grezimo jungi-
klis

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

prasome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje sigijote prietaisg, ne vé-

liau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo ir

pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome at-

sizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarnavimo

informacijos pateiktg garantiniy paslaugy lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuoteés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis smuginis greztuvas
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis smuginis greztuvas tinka varz-
tams jsukti ir atlaisvinti, medienai, metalui ir plasti-
kui grezti, o naudojant atitinkamg jdedamajj jrankj
—akmeniui grezti.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.
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4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros srovés jtampa: ..........
................................................... ..18Vd.c.
Tusciosios eigos apsuky skaiCius: ...........cccceee..
.............................................. 0-500/ 0-2000 min'*

Sukimo momento pakopos: .................... 20+1+1
Sukimas j desine arba j kaire puse: ................ taip
Grazto griebtuvo skersmuo: ........... maks. 13 mm
SVOFIS: it 1,07 kg
Pavojus!

TriukSmas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal
EN 62841.

Garsoslegio lygis L, ...cooooovrnienne. 78,5 dB(A)
Nesandarumas K, ..., 5dB
Garso galios lygis L, «.oovevevrveneiennnens 86,5 dB(A)
Nesandarumas K, «..cooooverniinniinnnne 5dB

Nesiokite apsaugg nuo triuk§mo.
Dél triukdmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Metalo grezimas
Svyravimo emisijos verté a, , < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Smuginis grezimas betone
Svyravimo emisijos verté a
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

= 6,23 m/s?

h,ID

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukS§mo emisijos vertés
taip pat gali bati naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

verciy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruo$inio rasies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisa, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsizvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laikg, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laikg, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. PrieS naudojimg

Pried pradédami naudoti §j akumuliatorinj suktu-

vg, butinai perskaitykite nurodymus:

1. Naudokite tik astrius graztus arba techniskai
tvarkingus ir tinkamus atsuktuvo antgalius.

2. Pries grezdami ir sukdami j sieng, patikrinkite,
ar joje néra elektros laidy ir dujy bei vandens
vamzdziy.
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6. Valdymas

6.1 Li¢io akumuliatoriy jkrovimas (2-3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriy (5) uz rankenos nu-
spausdami fiksavimo klavisg (8).

2. Patikrinkite, kad ant modelio lentelés nurody-
ta elektros srovés jtampa sutapty su elektros
tinklo jtampa. Kroviklio (6) tinklo kiStuka jki$-
kite j kiStukinj lizdg. UZsidegs Zalias Sviesos
diodas.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie kroviklio.

10 punkte (kroviklio parodymai) rasite lentelg su
Sviesos diody indikatoriy reikSmémis.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

® ar elektros lizde yra jtampa;

® ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
prasome

o jkroviklj, krovimo adapterj

® irakumuliatoriy

i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

6.2 Sukimo momento reguliatorius

(4 pav., 1 pad.)
Démesio! Sukimo momento reguliavimo ziedg
sukite tik sustabde prietaisa.
Akumuliatorinis suktuvas turi mechaninj sukimo
momento reguliatoriy.

Tam tikry dydZziy varzty sukimo momentas nusta-

tomas reguliavimo ziedu (1). Sukimo momentas

priklauso nuo daugelio veiksniy:

® nuo medziagos, su kuria dirbama rusies ir
kietumo;

® nuo naudojamy varzty rusies ir ilgio;

® nuo techniniy reikalavimy srieginei jungciai.

Apie pasiektg sukimo momentg suzinosite i$
barskeéjimo, kuris pasigirsta atsijungiant sankabai.

6.3 Sukimo / grezimo / smuginio grezimo jun-
giklis (4 pav./ 13 punktas)

e Sukant varztus, nustatykite jungiklj (13)
padeétj ,Varztas“. Sukimo momentas reguliuo-
jamas sukimo momento nustatymu (1) (zr. 6.2
skyriy).

® Greziant, nustatykite jungiklj (13) j padét;
,Grezimas". Slydimo sankaba iSjungiama, o
maksimalus sukimo momentas pasiekiamas

nepriklausomai nuo sukimo momento nusta-
tymo (1).

® Smiginio grezimo metu nustatykite jungiklj
(13) j padétj ,,Plaktukas”. Slydimo sankaba
iSjungiama, o maksimalus sukimo momentas
pasiekiamas nepriklausomai nuo sukimo mo-
mento nustatymo (1).

Pastaba! Sukimo momento nustatyma (1) ir
sukimo / grezimo / smuginio grezimo jungiklj
(13) perjunkite tik tada, kai jrenginys nejuda!

6.4 Sukimosi krypties perjungiklis

(5 pav., 3 pad.)
Vir§ jjungimo (i8jungimo) jungiklio esanciu slanki-
kliu galima reguliuoti akumuliatorinio suktuvo su-
kimosi kryptj ir apsaugoti suktuvg nuo atsitiktinio
jjungimo. Galima pasirinkti kaire arba desing su-
kimosi kryptj. Kad nesugadintuméte pavaros me-
chanizmo, sukimosi kryptj perjunkite tik sustabde
instrumenta. Jei slankiklis yra vidurinéje padetyje,
jjungimo / i§jungimo jungiklis blokuojamas.

6.5 Jjungimo (iSjungimo) jungiklis

(5 pav., 4 pad.)
Jjungimo (iSjungimo) jungikliu galima sukimosi
greitj valdyti be pakopy. Kuo labiau nuspaudzia-
mas jungiklis, tuo greiciau sukasi akumuliatorinis
suktuvas.

6.6 1- 2 pavaros perjungiklis (4 pav., 7 pad.)
Priklausomai nuo jungiklio padéties, galima dirbti
didesniu arba mazesniu sukimosi greiciu. Kad
nesugadintuméte pavaros mechanizmo, pavaras
perjunkite tik sustabde instrumentsa.

6.8 Sviesos diody lemputé (6 pav., 10 pad.)
LED lempute (10) galima apSviesti sukimo arba
grezimo vietg esant netinkamam ap$vietimui.
Sviesos diody lemputé (10) uzsidega automatis-
kai, nuspaudus jjungimo (i8jungimo) jungiklj (4).

6.9 Darbo jrankio keitimas (7 pav.)

Démesio! Su prietaisu atlikdami bet kokius darbus
(pvz., keisdami darbo jrankj, atlikdami techning
prieziurg ir pan.), sukimosi krypties perjungiklj (3)
perjunkite j vidurinigjg padét;.

e Akumuliatorinis suktuvas turi greitai suspau-
dziantj grgzto griebtuva (9) su automatiniu
suklio fiksavimu.

*  Atsukite graZto griebtuva (9). Grazto griebtu-
vo anga (a) turi buti pakankamai didelé, kad
darbo jrankj (grazta arba atsuktuvo antgalj)
baty galima iSimti.
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® |8sirinkite tinkama darbo jrankj. ] grgzto
griebtuvo angg (a) darbo jrankj jkiSkite kiek
jmanoma giliau.

® Grazto griebtuva (9) tvirtai prisukite ir patikrin-
kite, ar darbo jrankis tvirtai laikosi.

6.10 Varztai

Geriausia, jei naudosite savaime susicentruo-
jancéius varztus (pvz., su kryZzmine galvute), uzti-
krinancius darbo sauga. Atkreipkite démesj, kad
sutapty naudojamo atsuktuvo antgalio ir varzto
forma ir dydis. Kaip apraSyta vadove, pagal varzto
dydj nustatykite sukimo momenta.

6.11 Apsauga nuo atatrankos (8 pav.)
Prietaisas turi apsaugos nuo atatrankos sistema,
kuri jsijungia ir iSjungia prietaisa, jei jis netikétai
pradeda suktis dél blokavimo ar panasiy prie-
ZasCiy. Tai Zymiai padidina naudotojo sauguma ir
sumazina suzalojimy rizika.

Jei sistema aktyvi, nuolat Svie€ia apsaugos nuo
atatrankos sistemos busenos zalias Sviesos dio-
das (12). Jei prietaisas nenaudojamas 10 sekun-
des, Sviesos diodas iSsijungia.

Jei sistema aptiko atatranka, prietaisas i$sijungia
ir mirksi apsaugos nuo atatrankos sistemos buse-
nos zalias Sviesos diodas (12).

Paspaudus apsaugos nuo atatrankos sistemos
mygtuka (11), sistema galima laikinai iSjungti.

Jei prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 3 minutes
arba jei iSimamas akumuliatorius, sistema auto-
matiskai vél jjungiama.

7. Valymas, techniné prieziira ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus i$ tin-
klo istraukite kiStuka.

7.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy, venti-
liacinése angose ir variklio korpusuose nebu-
ty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuvalykite
Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto oro
srove, esant zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste

su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus

| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numetr;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prie-
taisas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy
kaip metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy ne-
galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sie-
kiant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

Reik§mé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
idétas j kroviklj.

ljungtas

ISjungtas

|krovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

ljungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas lé¢iau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatira néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i kroviklio.

ljungtas

ljungtas

Temperatiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atveses (zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperaturoje (apie
20 °C).
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Salinimas

¢

[ ] Li-ton
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveik| aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Grazto griebtuvas, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Antgalio jungtys / graztas
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mpw KopuCcTyBaHHI Nnpunagamu cnig 4oTpuMmyBa-
TUCA NEBHMX 3ax0AiB 6e3neKu, Wob 3anobirtm
TpaBMyBaHHIO | MOLIKOAKEHHAM. TOMY yBarKHO
npoyuTamTe Lo IHCTPYKLII0 3 eKcnayaTalii / BKa-
3iBKM 3 TEXHIKW 6e3nekn. HaginHo 36epiraiTe ii,
o6 BUKNageHa B Hiv iHpopmalis 6yna y Bac no-
CTIMHO Mif, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegaru npunag, iHWnm ocobam, nepepanTe
M, ByAb NlacKa, TaKOMX i Lito iIHCTPYHKLIitO 3 eKcny-
aTalji / Ui BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekn. Mu He
HeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a HeLacHi BUNaaku
a60 NOLIOAKEHHSA, AKi BUHUKN BHACNILOK He-
OOTPUMAHHA L€l IHCTPYKLIT | BKA3iBOK 3 TEXHIKM
6e3nexn.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB

(AuB. 306paeHHs 9)

1. He6esaneka! - 3 METOK 3MEHLLEHHS PU3MKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTh IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauii.

2. O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOe CNpUYMHKUTH BTPATY CyXY.

3. O6eperHo! BUKOpUCTOBYiITE MacRy, AKa
3axuvuwae Big BguxaHHA nuny. Nig vac
06PO6KK AEepEBMHM abo iHLLIMX MaTepianis
MOe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui anqa 3po-
pos‘a nun. Matepianu, Wwo mMicTATb a3becT,
06p0671ATH 32a60pOHEHO!

4. O6epemHO! BUHOPUCTOBYMTE 3aXUCHI
OKYNAPMU. ICKPH, L0 YyTBOPIOKOTLCA Mifg Yac
po60TH, a TaKOX i YaCTUHKKM abpaswmsy,
CTPYIKa Ta MW MOXYTb CMIPUYMHUTK BTpaTY
BUAMMOCTI.

5. o6 yHUKHYTW NOLIKOAMEHHA NpMUBOAY, ne-
pemMmKay LWBUAKOCTEN MOXHA NepeMnKaTh
JI1LLEe KOMM MPUCTPIN 3HAXOANTBECA B HEPYXO-
MOMY CTaHi.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

3 BiANOBIAHMMU BKa3iBKaMu MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaromTecs, byab-nacKka, B 6poLuypi, Wo fosa-
€TbCA.

MonepepaeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKA3iBKM CTOCOBHO TEXHIKM
6e3neKu, iIHCTPYKLl, TAaG/IMYKKU Ta TEXHIYHI
OaHi, 3 AKMMU NOCTAYaAETbCA €JIEKTPOIH-
CTPYMEHT. HegoTpuMaHHA HaBefeHUX HUMHKYE
IHCTPYKLiM MOMeE NPU3BECTH 0 YPareHHs
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXKEKI Ta/abo BarKKMX
TpaBsm.

36epiraiite Bci NpaBuia Ta BKa3iBKU 3 Tex-
HiKM 6e3neKu AN BUKOPUCTaAHHA Y MaibyT-
HbOMY.

2. Onuc npunaay Ta 06’em
nocTaBKHU

2.1 Onuc npucTpoto (MaatoHOK 1)
PeryntoBaHHA KpyTHOTO MOMEHTY
IHAnKaTop 3apaay akymynsTopa
MNepemumKay HanpAMKy obepTaHHsA
BmuKay/BuMuKay

AKymynaTop

(He BXOAUTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM)

3apagHui npucTpin

(He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTaBKM)

MepemuKay 1. LLBnaKicTb — 2. LLIBUAKICTb

HHonka dikcauii

LLIBUAKO3ATUCKHWIM CBEPA/IUIbHUIA NATPOH

0. CeiTnogiogHui nixtap

1. KHOMKa cncTemu 3axu1CTy Bif 3BOPOTHOMO

yaapy (Anti-Kickback-System).

12. CBiTn04i0AHUI iIHAMKATOP CTaHy cUCTeMU 3a-
XWUCTY Big 3B0poTHOro yaapy (Anti-Kickback-
System).

13. MNepemuKay pemxunmMy 3arBuHYyBaHHS/CBEPA-
NiHHA/yAapHOro CBEpAIHHA

o gkrowpb=

TS0 N

2.2 O6’em nocTaBKuU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA - HE

ni3Hile HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicnA Kynisi

TOBapy - A0 HALLOro CepBICHOro LEHTPY 41 B TOp-

roBesibHy TOYKY, fie BU Npuabanu Len npunag, ta

npea’siBiTb Tam BiANOBIAHWIM YeK a60 KBUTaHL,HO.

Byab nacka, sayBaxTe iHpopmaLiito, AKa MiICTUTb-

€A HanNpPUKIHLi IHCTPYKLUIii 3 eKcnayaTadii B Tabnn-

Ui 3 AaHWMU WOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onaxkyBaHHA Ta 06epPEHO fic-
TaHbTe Npunag,.

®  3HIMITb NaKkyBa/bHWUIA MaTepias, a TaKoK
3anobixHi Ta 3aXMCHi NPUCTPOI, BUKOPUCTO-
BYyBaHi Nif, 4ac TpaHCNopTyBaHHA (AKLLO TaKi
€).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

e T[lepeBipTe, Y4 HEMAE MOLUKOAMKEHD Ha NpU-
napi Ta KOMMJIEKTYOUMX.

®  AKWO MOXMBO, 36epirarite onaxkyBaHHA
NMPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOro CTPOKY.
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He6e3neka!

Mpunap, Ta onakyBaHHA He € irpawkamu gna
aitei! litam 3a60pOHEHO rpaTtucb NaacTUKO-
BUMMMW TOPOUHKaMMU, NIBKOIO Ta APIOGHUMU Ae-
Tanamu! IcCHye Hene3neKa ix NPOKOBTYBaHHA
Ta He6Ge3neKa 3afyLeHHA!

®  AKYMYNATOPHWI yaapHUIA Apuib-Luypyno-
BepT

®  OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKkcnayarawii

© BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neKn

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

AKYMYNATOPHUIA yAAPHUIA LpWb-LLYpYNnoBepT
Npu3Ha4YeHni ANA 3arBUHYYBaHHA Ta BUrBUHYY-
BaHHA LUYpyniB (FBMHTIB), CBEPAIIHHA AepeBUHM,
MeTasly Ta NIacTUKy, a TaKOX AN yAapHOro
CcBepANiHHA ripCbKMX NOpig, 3a 40NOMOroto Bigno-
BiIHOrO BCTaBHOrO IHCTPYMEHTA.

MalumHy cnig BUKOpUCTOBYBATH TiZIbKK 3rifHO

3 i npu3HayeHHaAm. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MalLMHU, WO BUXOAUTb 3a BKa3aHi Mexi, He Bia-
nosigae ii npuaHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
TpaBmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHWKAN BHACIAOK
BMKOPWUCTAHHSA MaLUMHW He 3a NPU3HAYEHHAM,
BigNoBigaNbHICTb HECE HE BUPOBHMK, a KOPUCTY-
Bay/oneparop.

4. TexHi4Hi napameTpu
ENeKTpoXMBAEHHA MOTOPY: ......

....................................... 18 B nocTiviHoro ctpymy
Pexunm xonocToro xoay / WBUAKICTb 06epTaHHA B

POGOUHOMY PEHUMI: ... 0-500/ 0-2000 06/xB
PiBHI KDYTHOMO MOMEHTY: ...cuveiiiiiennen. 20+1+1
O6epTaHHA 3a TOANMHHMKOBOIO CTPIIKOO / NPOTK

TOAMHHUKOBOT CTPITHME . €

LLInprHa 3aTUCKHOrO CBEPA/IMIbHOIO NaTpoHa: .
.................................................. He Ginblue 13 Mm

Bara: ..o 1,07 Kr

He6esneka!

LUymu Ta Bi6pauis

MapameTpw WymiB Ta BiGpaLjii BU3Ha4eHi y
BignoBIigHOCTI 3 EBPONENCHKMM CTaHAaPTOM
EN 62841.

PiBeHb 3ByKy LpA ................................ 78,5 a6 (A)
MoxnbKa KpA ................................................ 5pb
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTI Ly, ........ 86,5 nb(A)
TTOXMBHA Ky vovvveieiiiiiiiicicicc e, 50b6

HociTb HaByLWHUKMN.
Bnaue Wwymy MOMe cTaTi NpuUyYmMHO BTpaTu
CAyxy.

3arasibHi napameTpu KoaMBaHb (Cyma BEKTOPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiAMOBIgHOCTI 3
€Bponencbkum cTaHaapTom EN 62841.

CBepaniHHA meTany

BennymHa BiGpaLinHOro BUNpOMiHIOBaHHSA
a,, <2,5wm/c?

Moxubka K = 1,5 m/cex?

YpapHe cBepaiHHA GETOHY

BenunymHa BiGpaLinHOro BUNPOMIiHIOBaHHSA
a, p = 6,23 m/c?

Moxubka K = 1,5 m/c?

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BibpaLji i BKasaHi
3HaYeHHA LYMHOCTI BUMIPsiHi 38 HOPMOBaHUM
METOLOM KOHTPOJIIO i MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €1EKTPOIHCTPYMEHTY 3
iHLIWM.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BibpaLji i BKasaHi
3HAYEHHSA LUYMHOCTi TaKOMX MOMXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA A1 MONepeAHbOi OLiHKW HaBaHTaMeH-
HA.

MonepepeHHA:

3HayeHHsA Bibpau,ji Ta LWyMHOCTI MOXyYTb Mif Yac
Ji¥icHOI eKcnnyataujii eNIeKTPOiHCTPYMEHTY BiA-
XWUNATUCA Bifi BKA3aHWX 3Ha4YeHb 3a1eXHO Bif,
napameTpiB eKcnyartauii eIeKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, TOro, iKW BUA, feTasi o6pobna-
€TbCA.

3MeHLyiiTe BiGpaL,ilo Ta yTBOPEHHSA WyMy [0

MiHiManbHoOro piBHA!

® 3acTocoByWTE TiNIbKM 6€30raHHO yHKLiO-
Hytoui Npuaagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWI JOMNAA NPU-
nafy Ta Y1CTiTb Moro.

® YsrogbTe CBil CTWAb NpaLi 3 po6oToto Npuna-
ay.

® He nepeBaHTaxynTe npunag.

® [lpu HeoGXigHOCTI BiaAaBawTe npunag Ha
nepeBipKy.

® BuMuKainTe npunag, AKLO BU HUM HE KOpK-
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cTyeTecs.

O6GepeHo!

3a/UILKOBI PU3UKKU

HasiTb Npy HanexHOMY BUKOPUCTaHHI faHo-

ro eJIeKTPOIHCTPYMEHTa iCHYIOTb 3a/IULLKOBI

pu3uKK. Cnig paxyBaTuCb 3 HACTYMHUMKU
pU3UKaMH, 06YMOBJIEHUMU KOHCTPYKLi€EIO Ta

BUHKOHaHHAM AAHOro eJIeKTPOoIHCTPYMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLLIO HEXTYBATK HaNEX-
HUMK MacKamMu-pecnipatopamu, 3axmLyatym-
MM Big, nuny.

2. YpameHHA opraHiB Cnyxy, AKLO HEXTyBaTH
Ha/NEeXHMMK 3aC06amMm 3aXUCTY OpraHiB cy-
Xy.

3. LWkoaa 3popos’to, 06ymoBieHa Bibpauieto
KWCTi Ta PyKW 3a yMOBW JAOBrOTPUBAJIOro Bu-
KOPUCTaHHSA IHCTPYMeHTa abo 3a yMOBM He-
HaNIeXHOro BUKOPUCTAHHSA Ta HEHaNEHHOro
Texo6CyroByBaHHs.

O6MmeTe pobouuit yac!

Mpu LbOMY NOTPIGHO BpaxoByBaTh BCi HaCTUHM
eKcnyaTaliMHoro UMKy (Hanpukiag, Jyac, Konu
€/1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHO, | TAKOX Yvac,
KOJIM BiH YBIMKHEHWH, ane npaujoe 6e3 HaBaHTa-
HEHHA).

5. Nepep, 3anycKom B eKcryaTaw,ito

MNepen BUKOpMCTaHHAM aKyMylATOPHOrO LLypy-

noBepTa yBaXHO NPOYUTaNTE L0 IHCTPYKLHO:

1. BWKOpPUCTOBYMTE TiZIbKM FOCTPi CBEpAia Ta
BiANOBIAHI HacaAKKW Ans WypynosepTa, AKi
3HaxXoAATbCA B iAeaslbHOMY CTaHi.

2. Tlpw cBepAniHHI CTiH Ta 3arBMHYYBaHHI LUy-
pyniB y CTiHK NepeBipAnTe HaABHICTb MPUXO-
BaHWX €NEKTPUYHUX, Fra30BMX | BOAONPOBIA-
HUX Tpy6.

6. TexHiyHe 06cnyroByBaHHS

6.1 3apApKa niTieBoro akymynaTopHoro 6,10-
Ky (man. 2-3)

1. BulmiTb akymynaTopHuii 610K (5) 3 pyyKu,
HaTUCHYBLLM NPU LibOMY KHOMNKY iKcauii (8)
BHU3.

2. lMepes.ipTe, 4M BignoBigae Mmeperena Ha-
npyra, 3asHa4yeHa Ha nacrnopTHIN TabanyL,
HasABHIN MepeeBin Hanpy3i. BctasTe wte-
ncenbHy BUAKY 3apsgHOro NpucTpoto (6) B
€1IeKTPUYHY PO3ETKY. 3e1eHni CBiTnogio

noyHe 6anmarm.
3. BcTaBTe akymynaTop y 3apaaHUA NPUCTPIMN.

Y nyHKTi 10 (IHAMKaTOp 3apAAHOro NPUCTPOLD)
HaBefeHa TabauuaA 3Ha4YeHb CBIT04I04HOrO iH-
AMKaTopa Ha 3apAgHOMY NPUCTPOI.

AKLWO 3apagKa akyMynaTopHOI 6aTapei HeMOX-

MBa, nepesipTe

® YW € B PO3ETLI MepexeBa Hanpyra.

® YW € HANIEHUI KOHTaKT Ha 3apALHUX KOH-
TaKTax 3apsagHOro NPUCTPOLO.

AKLWo 3apAaKa akyMynaTopa BCe Lie HEMOXN-
Ba, MW NPOCMMO Bac,

®  Hagicnatu 3apsAAHUA NPUCTpIM Ta aganTep
®  Ta aKyMynATOPHWUI 610K

B HaLly CNy*06y TEXHIYHOI NIATPUMKM.

6.2 HanawtyBaHHA KPYTHOroO MOMEHTY
(mantoHoK 4 / nos. 1)

YBara! HanawToByWTe KifbLie-perynstop KpyT-

HOrO MOMEHTY Ti/IbKW KONM MPUCTPI 3HAXOANUTb-

€A B HEPYXOMOMY CTaHi.

AKYMYNATOPHUI LLYPYNOBEPT OCHALLEHWI CUC-

TEMOI0 MEXaHI4YHOro peryoBaHHA KPYTHOro

MOMEHTY.

KpyTHWI MOMEHT AN1A NEBHOrO PO3Mipy Luypyna

BCTAHOBJIOETLCA Ha KinbLji-perynaTopi (1). KpyT-

HUIM MOMEHT 3a/1eHMTb Bifl AEKINIbKOX haKTopiB:

® TuniTBepaicTb 06po6aOBaHOIrO MaTepiay.

® Tun i AOBMHMHA BUKOPUCTOBYBAHWX LLYPYNiB.

®  Bumorw, Lo 3aCTOCOBYOTHCA A0 FBUHTOBOIO
3’eAHaHHA.

JocArHeHHA BCTAHOB/IEHOIO 3HA4YEHHA KPYTHOro
MOMEHTY CUrHanNi3yeTbCA PO3’€AHAHHAM MyPTH 3
XpanoB1MM MeXaHi3MOM.

6.3 MepemuKay pexurmy 3arsBMH4YyBaHHA/
cBeppliHHA/ypapHoro cBepaiHHA (Ma-
JIIOHOK 4 / no3. 13)

®  [1nA 3arBvHYyBaHHA BCTaHOBITb NepemMmnKay
(13) B noNoMeHHA «MBUHT». KpyTHWUI MOMEHT
BCTaHOBJIIOETLCA 3a [OMNOMOrol peryiatopa
KpyTHOro MomeHTy (1) (auB. po3ain 6.2).

®  [1nAa ceBepAiHHA BCTaHOBITb NnepemunKay (13)
B MONOXEHHsA «CBepaNiHHA». 3anobixHa
dpuKLiMHa MydTa BUMKHEHA, | MaKcUManb-
HUIM KPYTHWUM MOMEHT JOCTYMHWUM He3anewHo
Bifl MONIOXEHHA perynaTopa KpyTHOro Mo-
MeHTy (1).

® [lnAa ypapHoro cBepAsliiHHA BCTaHOBITb
nepemunKay (13) B NONO¥EHHA «YgapHe
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cBepaniHHA». 3anobixHa GpuKLiiHa mydTa
BUMKHEHA, | MaKCUMasibHWUM KPYTHUIM MO-
MEHT JOCTYMHWUI HE3aIEHHO Bif] NONIOKEHHS
perynaTopa KpyTHOro MoMeHTy (1).

MpumiTtka! NepemMuKalite peryiaTop KpyTHO-
ro momeHTy (1) i nepemMuUKay pexumy 3arBuH-
YyyBaHHsA/cBepaNiHHA/ygapHOro ceBepaiHHA
(13) TiNbKK KOMIM NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA B
HepyxoMmomy cTaHi!

6.4 MepemMuKay HanpPAMKY 06epTaHHA
(manioHOK 5/ nos. 3)
3a JoNoMOroto KOB3HOro NepemMuKaya, po3TalLlo-
BaHOro Haj, BMMKayeM/BUMMUKaYeM, MOXHa BCTa-
HOBWTKW HaNPAMOK 06epTaHHA akyMynATOPHOro
LypynoBepTa Ta 3anobirti Moro BUNagKoBOMy
BBIMKHEHHI0. B1 MOXeTe BUGpaTu perum obep-
TaHHA 3a FOANHHWKOBOIO CTPISIKOIO abo NPoTH
FOAWHHWKOBOI CTPINKK. LLI06 YHUKHYTK NOLLKO-
[XEHHA NpMBOAY, HaNPAMOK 06epTaHHA MOXHa
3MiHIOBaTH Ti/IbKW KOIM NPUCTPIN 3HAXOAUTLCA
B HEPYXOMOMY CTaHi. AKLLO KOB3HWI NepeMmnKay
3HaxoAMTLCA B CePefHbOMY MOMOMEHHI, BMMKaY/
BMMWKaY 3a6/10KOBaHO.
6.5 BMuKay/BUMUKay (MantoHoK 5 / no3s. 4)
3a 4onoMOoro BMUKada/BUMMKa4a MoHa
NJaBHO perynioBaTh WBUAKICTb 06epTaHHsA. Ynum
Ginblue BU HAaTUCKAETE Ha Liel nepemMmKkay, TuM
BULLA WBUAKICTb 0O6EpTaHHA aKyMyATOPHOro
LypynoseprTa.

6.6 MepemuKaHHA wBUAKocTer 1/2
(mantoHoK 4/ no3.7)
3anemHo Bifi MONOKEHHA NEpeMUKaYa, BU MOXKe-
Te BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIM B PEXUMI pO60TH
Ha Gi/bLUiM a60 MeHLUIN WBMAKOCTI. LLL06 YHUKHY-
TW NOLUKOAEHHA NPUBOAY, NEPEMMKAY LUBUAKO-
CTel MOXHa NepeMmnKaTh nLLE KoM NPUCTPIN
3HaxXOAMTLCA B HEPYXOMOMY CTaHi.

6.8 CBiTnogiogHuii iHgUKaTop

(mantoHoK 6 / no3. 10)
CsitnogiogHui inamkatop (10) 3abe3neyye go-
[JaTKoBe OCBIT/IEHHSA MiCLA 3arBMHYyBaHHA abo
CBepAJIIHHA 3a HECMIPUATIMBUX YMOB OCBIT/IEHHS.
CsiTnogiogHui inamkatop (10) 3aropaeTbea aB-
TOMaTWYHO, AK TiSIbKWU BU HATUCKAETE Ha BMUKaY/
BUMMKaY (4).

6.9 3amiHa iHCTPYMEHTY (MaJtoHOK 7)

Yearal! IMig 4ac BUKOHaHHA ByAb-AKMX pobIT
(HanpuKnag, 3amiHa iHCTPYMEHTY, TEXHIYHEe
06CyroByBaHHA TOLLO) HA aKYyMYIATOPHOMY LUy-
pynoBepTi BCTAHOBJIIOWTE NepemMmKay HanpaMKy

06epTaHHA (3) y LeHTpasibHe MNOMOKEHHS.

®  AKYMY/IIATOPHWI LLYPYNOBEPT OCHALLEHWH
LUBWMAKO3aTUCKHUM CBEPAIN/IbHUM NaTpo-
HOM (9) 3 aBTOMATUYHUM B6JOKYBaHHAM
WNUHAenNs.

®  BigKpyTiTb cBEPAMABbHMIA NaTpoH (9). OTBip
y NaTpoHi (a) noBuHeH 6yTn AOCTaTHLO Be-
JIUKWUM, W06 BMICTUTU IHCTPYMEHT (CBEPAIO
abo HacagKy AnA WypynoBepTa).

®  BwubepiTb BigNOBIiAHWI iIHCTPYMeHT. BcTaBTe
iHCTPYMEHT fiIKHanrnbLLe B OTBIp CBEpA-
JNIUNBHOrO NaTpoHa (a).

®  MiyHo 3aTArHiTb CBEPANMIBHUIA NATPOH (9),
a noTim nepesipTe, YY1 HaAiMHO 3aKpinIeHuH
iHCTpYMEHT.

6.10 IBUHTHK

[ns 6e3neyHoi po6oTH HalKpalle BUKOPUCTO-
BYBaTW FBUHTKN 3 CAMOLEHTPYBaHHAM (Hanp., 3
XpecTonoaioHum whiyom). MeperoHarTecs, LWo
BMKOPUCTOBYBaHa HacajKa Ta rBuHT 3biratoTbea
3a hopmoto Ta po3mipom. Bigperyniorite KpyTHUI
MOMEHT BiAMOBIAHO A0 PO3MIpy FBUHTA, AK ONK-
CaHo B IHCTPYKL,i.

6.11 3axucT Big 3BOpOTHOrO yaapy
(Anti-Kickback) (mantoHoOK 8)
MpUCTpil OCcHALLEHWI CUCTEMOID 3aXMCTY Bif,
3BopoTHOro yaapy (Anti-Kickback-System), sika
cnpauboBye y pasi panToBoro o6epTaHHA npm-
CTPOIO Yepes 6/10KyBaHHsA IHCTPYMEHTY abo no-
[iGHY cuTyauo Ta aBTOMaTUYHO BUMMKAE MOTO.
Lle 3Ha4HO nigsuLLye 6e3neKy KopucTyBada Ta
MiHIMI3y€e PpU3MK TpaBMyBaHHSA.

Konu cuctema aktuBoBaHa, 3e/1IeHUI CBITNOAI-
OfIHWM IHAMKATOP CTaHy CUCTEMM 3axXUCTY Bif,
3BopoTHOro yaapy (Anti-Kickback-System) (12)
CBITUTbCA 6e3nepepBHO. AKLLO NPUCTPIN He
BMKOPUCTOBYETLCA NPOTAroM 10 CeKyHA, CBiTN0-
niogHWM iHauKaTop racHe.

AKWo cucTema BUSBASE 3BOPOTHIN yaap (Bigaa-
4y), NPUCTPIN BUMUKAETBCA, & 3e/1EHWI CBITN0Aj-
OfIHWM IHAMKATOP CTaHy 3aXWCTY Bif, 3BOPOTHOrO
yaapy (12) 6ammae.

Lito cnuctemy mMorHa TMM4aCOBO BUMKHYTH 3a A0-
MOMOTOI0 KHOMKM CUCTEMM 3aXMCTY Bif, 3BOPOT-
Horo yaapy (Anti-Kickback-System) (11).

AKLO NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETLCA Gisblie 3
XBWIMH 260 BUMMAETbCA akyMynsTop, LA cucTe-
Ma aBTOMaTU4YHO aKTUBYETLCS.

-198 -

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 198

16.10.2025 13:08:38



7. Y1ucTHa, TeXHiYHe
o6cnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTUH

He6e3neka!
Mepepn noyaTkoM BCix pobiT No YMCTLI Big‘eaHam-
Te MEepPEeeBUI LUTEKeP Npunaay Big Mepeil.

7.1 Yuctra

®  3axuCHi NPUCTOCYBaHHA, LWAILM ANA JOCTYNy
NoBiTPA | KOpNyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cvmasbHo Mpunag npoTupanTe YUCTOLO raH-
YipKOIO YK NpoAyBaNTe CTUCHEHWUM MOBITPAM
3 HEBEJIMKMM TUCHOM.

®  PeKOMeHAyeEMO YACTUTU NpuUnag 3pasy
NiCAA KOXHOIrO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupariTe npuiag Bosoroo
raHyipKO0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MUAa.

®  He BMKOPMCTOBYMTE O4MLLYIOYI 32C06M YK
PO3YUHHMKM; BOHU MOM¥YTb MOLWKOANTHM naac-
TUKOBI YacTWHKW Npunagy. CnigkyiTe 3a TUM,
o6 B cepeaunHy npunagy He notpanvna
BoAa. lNoTpannaHHA BOAW B €N1EeKTPOIHCTPY-
MEHTU NiABULLYE BipOrigHICTb 1IeKTPUYHOrO
yAapy.

7.2 TexHi4He 06cnyroByBaHHA
B cepeauHi npunagy 4acTuHM, WO NoTpebyroTb
TEeXHIYHOro 06C/IyroByBaHHs, BiACYTHI.

7.3 3amMOBJIeHHA 3anacHuUX peTtanen

Mpu 32

MOBJIEHHI 3anacHUX AeTasnein HeobxiaHO 3a3Ha-
YUTU TaKi faHi:

®  Tun npucTpoto

® Homep apTuKyny NpUCTPOIO

® |aeHTUdIKALVHWI HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyasbHi LiHM Ta iHhopmaLito Bu MoxeTe 3Han-
TW Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaAHHA

Mpunag 3HaxoAUTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6 3ano-
6irTM NOLUKOAEHHIO NPY TpaHCcNopTyBaHHI. Lie
onaKyBaHHA € CUPOBUHOIO, AIKa NpuAaTHa Ans
BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo Ansa yTuaisawii.
Mpunag Ta KOMMNAEKTYIONI A0 HbOro BUrOTOB/IE-
HO 3 Pi3HWX MaTepianis, HaNpWKaag, 3 MeTanis
Ta nnactMacw. Npunaau, axi BUALWAK 3 nagy,
He € nobyToBUM CMITTAM. [punag cnig 3agatm y
BiZANOBIAHMIM NYHKT NPUIAOMY, LLO6 MOro 6y/10 yTu-
Ni30BaHO HANEXKHUM YMHOM. AKLLO MicLe3Haxo-
[EHHSA TakuX NYHKTIB NPUMOMY HEBIAOMO, CAif
3BEPHYTUCb A0 MICLEeBOi agmiHicTpavi.

9. 36epiraHHA

36epiraiTe Nnpunag Ta KOMMIEKTYIOMI B HELO-
CTYMHOMY AN fliTE TEMHOMY Ta CyXoMy MpuMi-
LLieHHi 6e3 MiHycoBMX TeMnepaTyp. OnTumasnbHa
Temnepartypa 36epiraHHs - Big 5 go 30 °C. 36e-
piravite eNeKTPOIHCTPYMEHT B OPUriHasIbHOMY
OnaKyBaHHi.
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10. IHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHu# | 3eneHuw 3HauyeHHA Ta 3axipg,
cBiTnoaiopa | ceitnopiop,
BUMKH. Banmae FoToBHICTb f0 eKcnayartauii

3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM A0 eKcnyaTau,i,
aKyMynsaToOp Y 3apsARHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH. BUMKH. 3apsagka

3apAgHvi NpUCTPIN 3apaarKae akyMynaTop B HOpMaabHOMY pexmmi. Big-
nosifHa TpMBaiCTb 3apAAKM BKasaHa Ha caMoMy 3apsaaHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBanicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BuUMKH. YBIMKH. ARYMyNATOp 3apAAKEHUN Ta roToBUN 0 ekcnayarauii. (READY TO
GO)

Micnsa uboro A0 NOBHOMO 3apAAKEHHS BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
LaaHy 3apsagKy.

[ns uboro akyMynsaTop NOTPIGHO 3aULLMTK Le NpUBAN3HO Ha 15 XB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAAHOro NpUcTpoto. Big'egHarTe 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi HUBNEHHSA.

Bavmae BUMKH. ApanTauiiHa 3apagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCSH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LpoMy perummi akyMynaTop 3 NPUYMH 6e3MNeKn 3apaarKaeTbCA NOBIbHI-
e 1 ue noTpebye Ginblue yacy. Lie Moxe MaTu HacTynHi NPUYMHK:

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaraBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AiianasoHi.
3axia:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP Le MOXe 3apsj-
Hartucs.

Bnnmae Bavmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apsaaKku Ginblue He MOKAMBUA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHWUN.
3axip;:

MoLwKoAKeHWM akyMynsaTop GislbLLe HE MOXHa 3apAaMHaTH.

[JicTaHbTe akyMynsATop 3 3apALHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH. YBiMKH. TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hanp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
X0NnogHUM (Hukue 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynATop i 36epiraTe MOro NPOTAroM OAHOIO AHSA NPU KiM-
HaTHiM Temnepartypi (61m3bKo 20 °C).
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha eKOIOTYHO YUCTY
NMOBTOPHY NEepPepooKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobyTose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNEKTPUHHOTO Ta EIEKTPOHHOrO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLliOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GilbLue He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponeicbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpavuboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/baTapeikn NOBUHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUANI3yBaTUCA
©KO/0r4HO YUCTMM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aLii BignpaluboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NPpUAaAM MOXYTb MaTH LUKiA-
JIMBUI BMJIMB HA HABKOJIMLLHE CepefioBMULLIE Ta 340POB’A JIIOAMHN Yepes MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALLi Ta CyNpPOBOAMKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaOTLCA ULLE MiCAA OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MAeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HajaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXAan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KoM MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3anacH1X YaCTUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesniveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHiI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* MatpoH gna ceepana, AKymynaTop
BuTpartHi geTani/ButparHi YacTUHK™ Hacapkw/csepana
BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBUW BUHMKHEHHSA HEZOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTabHillnii On1c XMbu Ta 060B’A3KOBO Hajal-
Te ANA UbOro BiAgnoBifi Ha HACTYMHI NUTaHHSA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4n 6yB Biapasy HecnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BK LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?
®  AKi x1bwn, Ha BalLy AYMKY, Ma€e NPUCTPIK (FTONOBHUI CUMMNTOM)?

OnuLiTh Li XMbun.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHne o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamy CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
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* EN Cordless drill/screwdriver - FR Pevceuse sans fil - IT Trapano avvitatore a batteria - DA/NO Akku-b ine - SV cs y vrtaci Sroubovak - SK Akumulatorovy
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméas EU- HR I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU  3asB/ieHne o cooTBETCTBUM TOBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohla$eni o shodé: ProhlaSujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBETCTBME: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamy CTOCOBHO apTuKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schlagbohrschrauber* TP-CD 18/50-C Li-i BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P = kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN 62841-2-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 22.07.2025 ﬂ/ ND: 2/
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[‘ t-Managenfent
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR032992
Art.-No.: 45.144.00 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless drill/screwdriver - FR Perceuse sans fil - IT Trapano avvitatore a batteria - DA/NO Akku-b ine - SV idriven CS y vrtaci Sroubovak - SK Akumulatorovy
vitaci ine - ES Taladro il con bateria - FI aannin - SL vrtalni izvija¢ - HU Akkus-firécsavarozé - RO Masina
de gaurit si ingurubat cu - EL Aparavo iag - PT sem fio - HR/BS busilica-izvijaé - SR busilica-izvija¢ - PL Wiertarko-
wkretarkaakumulatorowa - TR Akl vidalama - RU AKKyMynATOpHbIi raikosepT - ET Akukruvits - LV Ar ina jmasina - skravgriezis - LT i is graZtas - BG
- UK fp pyTHa - MK [lynyanka Ha 6atepuu - NO i IS H
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Drill TP-CD 18/50-C Li-i BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-1; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.07.22

Archive-File/Record: NAPR032992
Article Number: 45.144.00  L.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany

-205-

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 205 16.10.2025 13:08:39



EH 10/2025 (01)

Anl_TP_CD_18_50_C_Li_i_BL_SPK13_BF.indb 206 16.10.2025 13:08:39



